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Az igazi Karácsony.
Irta: Pák Emil.

Ezelőtt 1910. évvel történt. Megmozdult 
az ég. Mennyei fényesség homályositotta el 
a betlehemi puszták pásztortiizeit. Angyalok 
röpdöstek ide s tova. Fáradt pásztorembe­
rek, megszakítva éjjeli nyugodalmukat, egy 
karám köré gyülekeztek, ahol a testet öltött 
ige feküdt.

Lehajolt a magas meny a földhöz. Segít­
ségére jött az ég az embernek!

Az erősebbnek a gyengébb iránt való 
részvétét, a segítésnek e nagy munkáját a 
természetben mindenütt feltaláljuk.

A nap sugarai kiszabadítják a termé­
szetet a jégpáncélokból, melyek rabigájába 
a tél verte.

A növényzet őszszel leveti lombsáto­
rát, hogy száraz avarával befedje és meg­
védje gyökereit a biztos megfagyástól.

A hajnal foszlányokra tépi az éj taka­
róját és uj nappalt, uj világosságot dérit 
reánk.

A gyengébb növény kacsóival belefo 
gózkodik az erősebbe és az engedi odata 
padni.magához, végig futni szűzi testén.

A vándor madarak déli nagy zarándok- 
Iásukban szárnyaikkal egymásra nehezked- 
ve segítik a fáradtakat.

A felhők időről-időre megnyitják csa­
tornájukat és jótékony esőt hullatnak a tik- 
kadt földre.

Dacára annak, hogy az ember ezt a 
gyengébb iránt való szánalmat a természet 
nyitott könyvének minden lapján írva ol­
vasta, nem tudott vagy nem akart a huma­
nizmus munkájában résztvenni.

Karácsony hajdan és most.
Irta: Horváth Janka.

A jelen korban karácsonyt karácsonyfa 
nélkül elképzelni se tudunk; már az ünnep 
nevének kimondása szemeink elé varázsolja 
a szivárvány minden színeivel díszített, fe- 

Pßlyhekkel behintett csillogó-villogó fe­
nyőfát, körülrajongva örvendő, nevető gyer­
mekcsoporttól s nem bírjuk elképzelni, hogy j 
lehetett ötven év előtt, mikor még édes-ke- > 
vés ember látott volt karácsonyfát Magyar-1 
országon. Nemrég, egy negyvenes években : 
született erdélyi mágnás előtt lelkesülten di- í 
csértük a karácsonyfa örömeit, ő vállvono- j 
gatva mondta: Nem ismerem, mert én csak 
akkor láttam először karácsonyfát, mikor 
már magam fizettem annak költségeit, ami 
nem szolgált valami nagy gyönyörűségem­
éi’ az gyermekségemben csak ugv me-1 
sélni hallottam a karácsonyfáról s arra is j 
emlékezem, ha apám előtt beszéltek arról, ő 
mmdig kijelentette hogy azt a német és pá-: 
P,SÍn knn^diát nem engedi házába behozni, 
anélkül is elég öröme van az ő gyerme­
keinek. I

Ls igy nyilatkozott az ötvenes években 
a legtöbb bus magyar hazafi, irtózva minden 
idegen, legkivált német szokás meghonosít 
fásától. A protestáns erdélyiek még pápista

Az óvilág egoista.
Szemében a nő, mert gyengébb nem, al­

sóbb fokú lény, mint a férfi. Megengedi a 
rabszolgakereskedést. Nem ellenzi az ártat­
lan gyermekek kitételét.

A tarpei sziklák, honnan az ügyefogyot- 
takat a tengerbe taszították, Tiberis szigete, 
és Samos, hová az elaggott rabszolgákat ki­
tették, az ó-kor klassikus műveltségének sö­
tét foltjai maradnak mindenha.

A menynek kellett lehajolnia a földhöz, 
az égnek kellett példát adni az embernek, 
hogy e példából megtanulja az erősebb 
szánni, segíteni a gyengébbet.

A testet öltött igének, az ég ma szüle­
tett követének egész tanítását ez az eszme 
lengi át.

„ligáimat akarok . . . mert irgalom nél­
küli lesz azoknak ítélete, akik nem akarnak 
irgalmat gyakorolni embertársaikkal szem­
ben.

Akinek két köpenye vagyon, egyiket 
adja annak, akinek nincsen.

Vagyonodból bőven adj a szegénynek 
és egy szükölködőtől se fordítsd el orcádat; 
s úgy lehet, hogy az Ur sem fordul majd el 
tőled a szükség idején.

E tan hallatára az emberek kezdik le­
vetkezni önzésüket. A szánalom harmat- 
gyöngye szökik a szemekbe a nyomor lát­
tára.

A nő egyenjogú lesz a férfivel. A rab­
szolgaság megszűnik. A tehetősebb társada­
lom segítségére siet a szegényeknek és szen­
vedőknek.

Kórházak, árvaházak, szegénymenhá- 
zak épülnek itt is, ott is, mindenütt a világ­
ban. Az éhezők ételt kapnak a népkonyhán. 
Az élőhalott tüdőbetegeket befogadják a sza-

szokásnak is nevezték, mert ott legelőbb 
egy pár katolikus család kezdte gyakorolni. 
Pedig mennyire nem pápista szokás, azt bi­
zonyítja azon körülmény, hogy az egészen 
katholi/kus országokban!, mint Franciát-, 
Olasz- és Spanyolország, ma is épp oly ke­
véssé általános a karácsonyfa, mint nem 
volt az évek előtt Magyarországon.

A protestáns észak Németországban ke­
letkezett e poetikus ünnepély, s a tudós né­
metek szeretik azt az ősgermán Yuletól — 
tuskó égetés az istenek tiszteletére — szár­
maztatni, bár mások épp olyan alapossággal 
magyarázzák annak eredetét, a Krisztus 
születését jelképezve előadó régi karácsonyi 
játékokból, azért a chovin németek megma­
radnak abban a boldogító hitben, hogy az 
ősgermán mythos, az Eddák és Niebelungen 
énekből veszi eredetét minden, mi poetikus 
a földön.

S a karácsonyfa, úgy, amint az észak 
Németországban keletkezett, a vallásos ha­
gyománynak családias ünneplése közös 
öröm- és szeretetheti, igen poetikus dolog 
azon a napon, melyen ajándékul kapta az 
emberiség egy gyermekben az üdvösség re­
ményét, a gyermekeknek szerezni örömet, 
bennük ápolni a hitnek oly könnyen elhomá­
lyosodó érzületét, a családi kört még szo­
rosabban összefűzni, az iidvözitő születésé-
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natóriumok. A beteg gyermekeket oltal­
mukba veszik a gyermekszanatóriumdk.

Ha az utcán megyünk, jólelkü urinők 
pumpolnak meg a szegény lelencek számára 
gyermeknapon. Ha hivatalba megyünk, sze­
münkbe ötlik a siketnémák perselye. S ha 
betérünk a vendéglőbe egy kissé üdülni, 
elibünk teszik a figyelmeztetést: ne feled­
kezzünk meg a szegény vakokról!

A tudomány óriási vívmányai mellett 
az az áldásos munka lep meg, melyet a XX. 
század a humanizmus szolgálatában végez.

Ám ez a munka bármily elismerést ér­
demel, még mindig nem teljes.

A gyengébb nem jogai még csak rész­
ben vannak kivíva. A régi rabszolgaság he­
lyett kezd tért hódítani a hivatali és gyári 
rabszolgaság. A nagyvárosok palotái mel­
lett ott állanak a rozoga kunyhók. A nagyon 
jóllakott emberek mellett még mindig nagy 
számmal vannak az éhesek.

Nem a vagyonközösségre gondolunk, 
hanem valami eredményesebb szocijális 
ténykedésekre. Olyanokra, amelyek ered­
ményeznék, hogy minden embernek megle­
gyen az egészséges lakása, tisztességes ru­
hája és a mindennapi kenyere. Mert ezekhez 
joga is van, azon a címen, hogy ő is ember.

Amig lesznek ezer koldusok és kiván­
dorlók, amig az emberek egy része palotába 
lakik, másrésze kloákákban, amig milliók 
pezsgőznek, más milliók pedig éheznek, ad­
dig csak mimmeljük, csak majmoljuk a ka­
rácsonyt.

Majd ha a humanizmus elnémít minden 
sóhajt, felszárit minden jogos könyet, akkor 
lesz az első igaz karácsonya az emberi­
ségnek.

nél közel fekvő szép gondolat, mi leghama­
rabb támadhatott északon, hol a zord hideg 
éghajlat, a vétgelen hosszuaknak tetsző téli 
esték által lakásába szorított család csak kis 
körében lelhető gyönyörűségét.

Nálunk is hosszúak a téli esték, kivált a 
Kárpátok alatt nagyon hideg a tél; itt is csa­
ládi körben ünnepeltek Karácsonyt, akkor 
még nem ismerték a Christkindlit, ahogy 
nevezik a karácsonyfát a legtöbb helyen 
ma is.

A család legtiszteltebb tagjai köré szo­
kott volt gyűlni a rokonság s talán a vallá­
sos érzület mélységének hiánya, vagy in­
kább a közéletre, mint a családra irányult 
szellem zajosabbá, mint érzelmessé tette az 
ünneplést. Ünnep szombatjának délutánján 
érkeztek a vendégek. Sűrű pára környezte 
az ünneplőket hozó lovakat, a szán zajtala­
nul siklott tova a keményre fagyott havon, 
csak a vidám hangzású csörgők jelezték kö­
zeledését; a szánkóban ülők alig látszottak 
ki a bundák és prémek közül, csak egy-egy 
sűrű fátyol, bozontos zuzmarás bajusz, neki 
pirosodott orr jelző az utasok kilétét; a le­
menő nap rózsaszín sugárt vetett a csillogó 
hóra melynek fehérsége a végtelenbe lát- 

5sak a. távolban felgomolygó 
, /ustfelho gyanittatá, merre van a leg­
közelebbi falu. Mindjobban nekieresztették
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Felekezetileg támogatott állami vagy 
államilag segített felekezeti egyetem?

Irta: Kardos Albert dr.
Döntő fordulatra jutott a harmadik egye­

tem kérdése s ezzel együtt a debreceni egye­
tem ügye. Az 1911. évi állami költségvetés 
50.000 koronát foglal magában uj egyetemek 
előkészítésére. Ez az összeg elenyésző cse­
kélység csak a legkisebb keretben felállítandó 
egyetem szükségéhez képest, de mégis abban 
a városban, nyílik meg az egyetem, a 
mely leghamarabb biztosítja magának ezt 
az ötvenezer koronát, mert az állam 
nem állhat meg az első lépésnél s évről-évre 
nagyobb összegeket fog folyósítani, végre any- 
nyit, amennyiből egy fejlődő egyetemnek min­
den fontosabb kiadása kitelik.

Debrecennek tehát minden erejét meg kel­
lene feszíteni, hogy a kormány ezt az első évi 
összeget a debreceni egyetem előkészítésére 
fordítsa, sőt hogy maga a törvényhozás ren­
delje e célra. Amily méltán reményiheti ezt 
Debrecen a maga művelődéstörténeti múltjá­
nál fogva, amily joggal várhatja a városnak 
már meghozott és meghozandó áldozatai kö­
vetkeztében, amily igazságosan követelheti vi­
rágzó és folyton fejlődő főiskolájára való tekin­
tettel, olyan nagy és majdnem leküzdhetetlen 
akadály rejlik abban a bonyodalmas kérdés­
ben, hogy mi viszony fiizze a tiszántúli refor 
mátus egyházkerület mai kollégiomát a létesí­
tendő debreceni egyetemhez.

Két felfogás áll egymással szemben. Az 
egyik szerint az egyházkerület meghatározott 
feltételekkel átadja a maga kollégiomának fő­
iskolai részét, a theológiát, jogakadémiát_ és 
bölcsészeti kart az államnak, átadja épületét, 
gyűjteményekkel, könyvtárral, alapítványok­
kal, tanszékekkel s az ez időszerinti tanárok 
kai, hogy az állam egészítse ki e három kart 
az orvosi fakultással, mind a négy kart emelje 
egyetemi színvonalra és helyezze el a város 
által építendő épületekben. Természetes, hogy 
az egyházkerület többrendbeli igen fontos jo­

got tartana fenn a maga számára; első sorban 
bizonynyal azt, hogy a debreceni egyetem­
nek egyik kara mindig református theológia le­
gyen, amelyre az egyházkerület választja a 
tanárokat; aztán a többi átadott tanszékre 
nézve is valószínűen kisebb-nagyobb befolyást 
biztosiiana a maga részére. Ha ez a felfogás 
érvényesül, akkor létrejön egy felekezetileg 
támogatott állami egyetem, olyanforma intéz­
mény, ha szabad nagygyal összevetnem a ki­
csinyt, mint a debreceni reáliskola, amely a 
város épületében elhelyezett, a város évi hoz­
zájárulásával fentartott állami középiskola.

A másik vélemény más megoldást tart 
szem előtt. E nézet hívei úgy gondolkoznak, 
hogy a debreceni egyetemnek a gazdája le­
gyen tovább is a református egyház, (talán 
nem a tiszántúli egyházkerület, hanem a ma­
gyarországi egész református felekezet.) A 
fentartó felekezeti hatóságnak adjon az állam 
akkora összeget részint egyszersmindenkorra 
szóló, részint évenkint megújuló segítségül, 
hogy abból fölemelhesse a szükséges épülete 
két és négy karúvá fejleszhesse a mai három 
fakultást, amelyeket külömben a kiegészítésig 
is egyetemi címmel és ranggal kellene ellátni. 
Szóval legyen a debreceni egyetem protestáns, 
államilag segített felekezeti egyetem, amelyhez 
példát szolgálhatnak kisebb keretben a refor­
mátus gimnáziumok, felsőbb leányisko 
Iák s felekezeti más oktató intézmények. Ez 
esetben az állam csak eddigi eljárását folytat 
ná fokozottabban és szélesebb körben, mert a 
debreceni kollégiumot már most is segíti, t. i. 
az akadémiai tanárok egyrészének fizetéséhez 
önként, a maga jószántából hozzájárul.

Bizonyos, hogy mindkét megoldást szá 
mos érvvel lehet támogatni és ostromolni. 
Nemcsak politikusok, hanem felekezeti vezér­
férfiak is nem akarják összeegyeztetni ezt a 

[két fogalmat: egyetem és felekezet. A tudo­
mánynak — szerintük — az egyetem magas 
latán nem szabad felekezeti korlátok közzé 
szorulnia, még kevésbé egyházi tilalmakba üt­
köznie, vagyis a tudomány szabadsága csak 
állami egyetemen érhető el. Ugyanezek az or­
szágot és protestáns egyházat kormányzó fő 
emberek azért is elutasítják a felekezeti egye­

tem gondolatát, mert attól félnek, hogy az egy 
református egyetemet nyomon követné két- 
három katolikus, a szabadelvüség szellemétől 
vezérelt debreceni egyetemmel csakhamar ver­
senyre kelnének a ki erikái izmus szolgálatában 
álló pécsi, kassai, esetleg kalocsai egyetemek.

De erős okokat sorakoztatnak maguk mel­
lett azok is, akik reformátusnak óhajtják a deb­
receni egyetemet.

A magyar református vallásnak nemcsak 
egyházi, hanem világi vezetői közül is sokan 
aggodalmaskodnak a debreceni ősi kollégium­
nak az állam kezébe való szolgáltatása miatt. 
Már azt is lelkiismeretbe vágó dolognak tart­
ják, hogy azokat az épületeket, gyűjteménye­
ket, hagyományokat, alapítványokat, amelye­
ket jámbor ősök tisztán a protestantizmus cél­
jaira rendeltek, átadhatják-e az államnak, 
amelynek kormányzata alatt a főiskolát nem 
irányíthatják csupán református szempontok.

Attól a kétségtől sem igen tudnak mene­
külni, hogy az állam nem fogja-e a szerződés­
nek még oly szabatosan meghatározott pont­
jait lassankint a maga javára magyarázni s 
nem fogja-e mint erősebb fél a gyöngébb szer­
ződő társnak, az egyházkerületnek a jogait 
idő folyamán a maga részére kisajátítani. Ezt 
a kétséget számos példa táplálja, többek között 
az államnak Debrecen városával a reáliskola 
ügyében kötött szerződése, amelynek egy igen 
fontos pontja, hogy a városnak nehány tan­
székre nézve kijelölő joga van, soha sem ér­
vényesült.

De a legnyomasztóbban az a gond nehe­
zedik a telkekre, hogy vájjon nem rombolják-e 
le .naguk könnyelműen a református feleke­
zet legrégibb és legnagyobb erősségét, mi­
kor lemondanak a debreczeni főiskola tulaj­
donáról, mikor az egyházat egyik legfőbb 
szervétől megfosztják, mikor vallásuk jövő­
jét a folyton népesedő iskolák helyett a mind 
gyérebben látogatott templomokra bízzák.

Az igy gondolkozó reformátusoknak ag­
godalmát még növeli az, hogy mig ők kiad­
ják kezükből a maguk magasabbra fejlett is­
kolájuknak a vezetését, addig a katholikus 
főiskolák, a pécsi és egri jogakadémiák, a 
pannonhalmi tanárképző, habár nem egye­
temi címmel, háborítatlanul, állami korláto-

a lovakat, sietni kellett, nem a hideg miatt, 
hisz a szánka alján pokrócba takart meleg 
tégla volt, mi hat órát is megtartja melegét, 
s meg a sok bunda között nem fáztak a szán- 
kázók, de ha nap lementével köd ereszkedik 
a mindent egyformává tett hósikon, úgy el­
veszthetik az utat, hogy reggelig se talál­
ják meg.

Négy-öt ilyen szán siklott be a meg 
tisztelt rokon udvarára s oly nagy volt az 
öröm, az ujjongás a viszontlátás fölött, mint­
ha legalább is az óceánon túlról érkeztek 
volna s ahogy kibontakoztak bundáikból, 
előttük volt a jó forró kávé frissen sült ka­
lácscsal, az uraknak vajas pogácsa a lelket 
melegítő csomborhoz, azután vége-hossza 
nem volt a szives látás, meg a vidám tréfá­
nak. Az idősebb urak a férfiszobába vonul­
tak, hogy a jó bor mellett elpanaszolhassák 
hazafi bánatukat, megbeszélték politikai re­
ményeiket, aztán előkerültek az adomák, 
úgy a legeslegujabbak, mint a még Apaffy 
uram korából valók; azok néha oly borso­
sak voltak, hogy asszonynép nem ment ar­
rafelé, nehogy meghallja őket.

Az öreg asszonyoknak temérdek meg 
beszélni valója volt együtt, mig a fiatalság 
csakhamar hozzá kezdett az apró játékok 
és a karácsonyi tréfáknak. Változatosság 
okáért meghallgatták a falusi betlehemesek 
előadását, majd álarcosok jöttek, kik közül 
soha sem hiányzott a jósnő, hogy sok csu- 
dás szerencsét jövendöljön a fiatalságnak.

Hát a gyermekek? Azok bizony végig

nézhették a betlehemesek szinjátékát, aztán 
külön szobában egy-egy vén dada felügye­
lete alatt kényök-kedvök szerint lármázhat­
tak az ünnep tiszteletére, játszhattak az 
ajándékba kapott dió, lapda s betlehemes já­
szollal, meg ehettek diós és mákos ka­
lácsot.

Régente nem volt a gyermek annyira 
főszemély a háznál, mint most, bár a szülők 
ép oly forrón szerették, minden reménysé­
gük, egész büszkeségüket helyezték gyer­
mekeikbe, de a jó nevelés Alpha és Omegá­
jának tartották a nagy tekintély tartást; a 
mint a magyar paraszt némely vidéken cse­
lédeinek nevezi ma is gyermekeit, úgy ré­
gen az úri házak csemetéinek is ahhoz kel­
lett szokni, hogy ők csak alárendelt egyé 
niségek a felnőttek mellett.

E század első felében, a felnőtt fiú 
se mert leülni atyja előtt annak engedelme 
nélkül.

Az egész társaságot összehozta a kiadó 
és kittinő vacsora, fűszerezve egy pár haza­
fias pohárköszöntéstől, vacsora után követ­
kezett dal, zene s a tréfás mulatozás úgy be­
nyúlt a késő éjszakába, hogy másnap reggel, 
mikor ébredezni kezdtek, már jöttek a falusi 
gyerekek rhythmost mondani és krajcárt 
kérni, mert az élces felköszöntő vers több­
nyire igy végződött:

Zörgetik a kulcsot, 
Pénzt akarnak adni,
Ha máriást nem adnak, 
El sem fogom venni.

Vagy:
Kicsi kisasszonyka,
Toppancs kamarába,
Vedd a tüdőst, májast 
S tedd a tarisznyába.

Első ünnepen az istentisztelet meghall­
gatása s az azt követő kölcsönös gratuláció 
alatt ünnepélyes komoly arcot öltött min­
denki s azután a tegnapi jókedvvel folytat­
ták a mulatozást, megszakítva egy kis szán- 
kázással s befejezve az elmaradhatatlan 
kártyajáték- és tánccal. Negyedik nap bú­
csúztak a vendégek, előre meghatározva, 
hol fognak egyik-másik névnapon vagy ün­
nepen újból találkozni.

Ilyen volt az ünneplés a kastélytól a 
kunyhóig, azok lakóinak vagyonosságahoz 
alkalmazva.

Christbaumról hallottuk, olvastuk, de 
magam is már tiz éves voltam, mikor az 
első karácsonyfát láttam egy rokonomnál.

Mondhatom, soha se tetszett nekem 
úgy karácsonyfa, mint ez első, pedig akkor 
még nem volt kifejlődve a díszítő ipar s az 
csak a háznál készült színes papiros lán­
cok, aranyozott diók, meg almákkal volt dí­
szítve, ahogy még sok évekig díszítettük 
kivált falun — a karácsonyfákat. Es vö t 
abban sok gyönyörűség, mikor napokig dol­
gozott a család minden felnőtt tagja, hogy 
nagyobb legyen a gyermekek gyönyörű­
sége; azoknak öröme pedig épp oly nagy 
volt, mint a mostani gyermekeknek az ipt*r
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zás nélkül folytatják munkásságukat, amely 
nemcsak a tudomány, hanem a fentartó egy­
ház érdekeit is szolgálja. Ezt az aggodalmat 
annál kevésbé fojthatják el, mert az bizonyos 
hogy a debreczeni kollegiomban egy erős 
nemzeti érzéstől és hagyományos magyar 
szabadelvüségtől áthatott főiskolát adnak át, 
de hogy az állami egyetemmel ilyet kapnak-e 
vissza, az a budapesti egyetem utolsó har­
minc évének szelleméből következtetve — 
nem egészen kétségtelen.

Látnivaló, hogy a debreceni egyetem 
ügye nem oly egyszerű kérdés, aminőnek 
sokan hiszik. Az is könnyén átlátható, hogy 
a kérdésnek van olyan oldala, a nemzeti ér­
zés és magyar szabadelvüség pontja, amely 
mindenkit, a protestáns felekezeten kívül ál­
lókat is, erősen érdekel.

A kérdésnek ez a része ejtett engem is 
gondolkodóba és ösztönzött a fenti gondola­
tok leírására, amelyekhez hadd toldiam a 
magam egvéni érzését. Amit én lelkemben 
akár tudományos, akár erkölcsi értéknek tar 
tok, annak legjavát a debreczeni református 
kollegiom levegőjéből szívtam magamba; ne­
kem erős meggyőződésem, ho^ e kollegi­
om a maga tudományos és erkölcsi hivatását, 
a magyarság és műveltség szolgálatát akkor 
is elvégzi s talán biztosabban teljesiti, ha 
protestáns egyetemmé lesz.

Az uj delegációk. A magyar delegáció 
tagjai december 28-án, szerdán délután öt óra­
kor az országháza delegációs termében érte­
kezletre gyűlnek össze. Félórával később a 
magyar delegáció első teljes ülését fogja tar­
tam. Az előértekezleten abban fognak megál­
lapodni, hogy a delegáció elnökét ez alkalom­
mal a főrendi delegátusok, alelnökét pedig a 
képviselő delegátusok közül választják. Mint 
értesülünk, a magyar delegáció elnöke Zichy 
Ágost gróf valóságos belső titkos tanácsos, a 
főrendiház tagja lesz.

Az 560 milliós kölcsön kibocsátása. Az
az osztrák-német pénzcsoport, amely a pénz­
ügyminiszterrel 560 millió korona 41/2%-os 
járadék kibocsátására kötött szerződést, érte­
sülésünk szerint január hó végén fogja piacra 
hozni az uj címleteket. A címletek Ausztriá­
ban, Magyarországon és Németországban 
nyilvános aláírásra bocsáttatnak.

Debrecen csatornázása.

legfényesebb termékeivel díszített kará 
csonyfájuk felett.

De most nemcsak karácsonyfa van, de ka 
rácsonyi vásár Berlintől Brassóig és Bécs- 
től Pancsováig s amekkora öröme telik a 
kisdedeknek a karácsonyfában, még na­
gyobb megelégedése az iparos és kereske­
dőknek, ha egy jó termés után fényesen üt 
ki a karácsonyi vásár, mert a Váci-utca leg­
nagyobb ékszerészei épp úgy a Christbaum- 
ra számítanak ezreket érő áruikkal, mint a 
külvárosi bazárok öt és tiz krajcáros cse­
csebecséikkel.

S ez nem volna baj, hisz a tizenkilence­
dik században nem annyira egymásért, mint 
egymástól s egymás hóbortjaiból élünk, s 
szép a nagy verseny a kereskedők és iparo­
sok között, de versenyez a nagyközönség 
is, még pedig abban,, ki ad és kap drágább 
és mutatósabb ajándékokat, ki mennyire di­
csekedhetik vagyonosságával és ízlésével. 
Természetes aztán, hogy a kevésbbé pén­
zes vásárlók a cifra, mutatós, de értéktelen 
árukat veszik, bár olcsón, azok belértéké- 
hez képest mégis méregdrágán.

Ezek — s még a gazdagok is — tele 
vannak karácsony után panaszszal, hogy 
alig bírják fedezni az újévi sok fizetéseket, 
ngy elvásárolták pénzüket karácsonyra. 
Ezek a panaszok meg elveszik a karácsony 
ünnep minden poezisét; s csak a kis gyer­
mekek öröme egész zavartalan.

Jobb is lenne talán, ha csak azokat ör- 
vendeztetnök karácsonyfával.

Az eddig végzett munka.
Annak a küzdelemnek, amely Debrecen 

varos modernné való fejlesztéséért folyik, 
egyik igen jelentőségteljes etapja az általános 
csatornahálózat kiépítése, mely ez év június 
havában vette kezdetét.

Hogy mily nagyterjedelmü munkáról van 
szó, az onnan is megítélhető, hogy a munka 
elvégzésére a vállalkozókkal kötött szerződés­
ben három évi határidőt kötött ki a miniszté­
rium. Nevezetesen 13.500 m. hosszú úgyneve­
zett főgyűjtő csatorna építendő ki, amely fő­
gyűjtő csatorna a helyszínen készített beton­
ból készült és pedig akként, hogy bádogmin­
tákra csömöszölik rá a betont, amelynek meg- 
keményedése után a bádogmintákat kiszedik.

Ezekbe a főgyűjtőcsatornákba, melyek a 
csatornák nagy ütőereit képezik, csatlakoznak 
be a mellékgyűjtő csatornák, összesen 43.000 
m. hosszú mellékcsatorna építendő, amely már 
csak rövid gyűjtő területről vezetvén a vizet, 
kisebb előre elkészített csövekből készül.

Ha még hozzávesszük, hogy e hálózat ki­
építése közben a csatorna tisztítása és ellen­
őrizése végett mintegy 1000 darab leszálló 
akna, továbbá az utcai esővizek levezetése vé­
gett mintegy 2000 darab csatornaszem s ezen­
kívül az összes magánházaknak a csatornahá­
lózatba való bekötése építendő ki, úgy joggal 
mondhatjuk, hogy a kikötött három év egy 
ilyen nagyterjedelmü munka elvégzésére alig 
elegendő.

A munka megkezdése két ponttól indul ki; 
a Hatvan- és Csapó-utca sarkától és a főügytő 
Szoboszlói-uti végétől. A munka két helyen 
való megkezdése azért volt szükséges, hogy 
igy több csatorna találkozásából, u. n. csomó­
pontból kiindulólag több helyen egyszerre meg 
lehessen kezdeni a munkát, miután igy a mun­
ka befejezése könnyebben volt biztosítva.

Bárha ez az úgynevezett vakcsatorna épí­
tése azzal a következménynyel jár, hogy zá­
poreső alkalmával a munkagödrök megtelenk 
vízzel, mivel a csatorna vakon végződvén, le­
vezetése egy ideig nincsen, mint ahogy az több 
Ízben be is következett, — a munka ily beosz­
tása mégis megtermetté gyümölcsét, mert a 
munkahelyek szaporítása folytán most már 
joggal remélhető, hogy a munkálatok a jövő 
1911. év folyamán be fognak fejeztetni.

A gyorsított tempóban haladó munkának 
meglesz az a nagy előnye, hogy a forgalom 
csak igen rövid ideig szünetel majd a csator­
názandó utcákon, másrészt az az anyagi ha­
szon származik belőle, hogy a város előbb 
szedheti be a csatornázási adót, mint ha csak 
a kikötött időben készülne el a vállalat a mun­
kával, nem is szólván arról a mérhetetlen 
előnyről, amely a közegészségügyet érinti az­
által, hogy nem kell még egy évig nyitva tar­
tani a régi csatornákat.

S ha már a közegészségi szempontnál tar­
tunk, föl kell említenünk, hogy a vállalat ki­
szedi ugyan az építés közben a régi csatornák 
egyrészét, azonban ezeknek nagyrésze benn 
marad a földben, csak részben elbontva. Jó 
volna, ha ezeket a régi csatorna-részeket a vá­
ros most kiszedetné. A bennmaradt régi csa­
tornarész ugyanis fertőzött anyagokkal van 
tele s igy fészke lehet a betegségeknek, azon­
kívül az a veszedelem is fenyeget, hogy eset­
leg bedőlnek ezek a részben elbontott régi csa­
torna-részek.

Elkészült ugyanis a Szoboszlói-uton vé- 
gigmenő főgyűjtő csatornán kiviil a Csapó-, 
Honvéd- és Péterfia-utcán átvezető I. számú, 
a Mester-, Bethlen-, Thaly- és Morgó-utcá­
kon átvezető II. számú főgyűjtő, a III. számú 
főgyűjtőből a Hatvan-utcai rész, amely a Csa­
pó-utcán végig fog folytatódni, a IV. számú 
főgyűjtőből Széchenyi- és Kossuth-utcákon 
keresztül a színházig terjedő rész, a Miklós- 
és Szent Anna-utcákon végig húzódó V. szá­
mú és az Erzsébet- és Teleky-utcákon végig 
húzódó VI. számú főgyűjtő, összesen 11.000 
méter. Elkészült ezeken kívül mintegy 6000 
méter mellékgyűjtő, valamint a kiépített csa­
torna melletti házaknak az uj csatorna háló­
zatába való kapcsolása is serényen folyik.

Az építés vezetősége élén Aczcl Géza fő­
mérnök vezetése alatt Haty Kálmán vizmü fel­

ügyelővel és Orendt Alfréd mérnökkel oly 
nagy körültekintéssel vezették a munkálatokat, 
hogy egy ilyen igazán az egész utcát feltáró 
munkálat közben még számbavehető forgalmi 
zavar nem volt, hacsak azt a mindenki által 
szívesen hozott áldozatot annak nem nevez­
zük, hogy a munkában levő utcákon rövidebb- 
hosszabb ideig nagyobb sárban járnak az em­
berek.

A munka vezetésének magas nívóját mu­
tatja az is, hogy más városok szakemberei 
már több Ízben megtekintették tanulmány cél­
jából az épülő csatornákat. Különben a háló­
zat kiépültével két úgynevezett idegen lejáró 
utján a csatornahálózat két legérdekesebb cso­
mópontját a Miklós-utca és Külső vásártér 
sarkán egyfelől, másfelől a Hatvan-utca és 
Csapó-utca sarkán meg lehet tekinteni.

Ha még a vízvezetéki munkálatok meg­
kezdése a tavaszon szintén kivihető volna, s 
igy a csatorna üzemének zavarai az építés 
folytán elkerülhetők volnának, úgy bizton re- 
mélhetnők, hogy a tűrhetetlen por, mely nya­
ranta a debreceni tartózkodást majdnem tűr­
hetetlenné teszi, jövő évtől kezdve megszűn­
nék és csak akkor érezné közönségünk teljes 
mértékben háláját azon férfiak irányában, akik 
ezen nagy mii megalkotásával Debrecen vá­
rosát egy uj korszak küszöbén vezették át.

Lesz-e kolera tavasszal?
Irta: Balkányl Ede dr. tb. városi főorvos.

Ez a fontos kérdés foglalkoztatja most 
az ország közvéleményét. Megállapítható, 
hogy a kérdéssel való foglalkozás nem fölös­
leges s a nyomában támadó félelem nem alap­
talan. Ha a többi ragályos betegségeket néz­
zük, országszerte tapasztaljuk, hogy a tífusz, 
skarlát, hökhurut, bárányhimlő, fültőmirigy- 
lob, kanyaró tömegesebben grasszálnak, mint 
máskor.

A gazdák azt a ritka jelenséget észlelik, 
hogy a hesszeni legyek rajzanak, a mezei ege­
rek rémmódon elszaporodnak. Mindezek az 
enyhe tél, a nyirkos nedves időjárás következ­
ményei. Ez az enyhe téli időjárás tehát nem 
igen biztató arra nézve, hogy a kolerát okozó 
mikro-organizmusok kipusztultak volna.

A kolera-vibriók különben is olyan ellen­
állási képességgel bírnak, hogy a téli hideg 
sem semmisiti meg őket. Évekkel ezelőtt Pé­
té rvárott erős téli időjárás mellett is szedte ál­
dozatait a kolera. Nálunk végzett kísérletek 
O fok alá hűtött, a Szondy-hajó környékében 
vett Duna-iszapból négy hónap múltán is élet­
képes komma-bacillusokat tenyésztettek, való­
színű tehát, hogy a Duna vize még most is 
fertőzött és hogy e részről a veszély még min­
dig fenveget. Különben szórványos esetek 
még állandóan előfordulnak nálunk Konstanti­
nápolyban és Salonikiben pedig tömegesen for­
dulnak elő kolera-esetek, a modern közlekedési 
viszonyok mellett tehát nincsen kizárva, hogy 
onnan esetleg be is hurcolható hozzánk a 
vész.

A kolerának télen való enyhébb fellépte 
abban leli magyarázatát, hogy a folyóvizeket, 
melyek a kolera keletkezésénél és terjedésé­
nél nagy szerepet játszanak, kevésbbé hasz­
nálják ivóvíznek, fürdőnek és közlekedési esz­
köznek. a viz alacsony temperaturája még sem 
kedvező a vibriók szaporodásának, az embe­
rek közlekedése gyérebb, éretlen gyümölcsöt 
egyáltalában nem és egészben véve kevesebb 
gyümölcsöt esznek. Tudjuk, hogy nyáron az 
éretlen, rothadt és mindenféle gyümölcsevés 
képezi egyik fődispozicióját az emésztő szer­
vek hurutos hántalmainak.

Az a kérdés sincsen még eldöntve, hogy 
mi történik a vibrióval a kolera megszűnése 
után; teljesen elpusztul-e vagy csak elveszíti 
virulens képességét és ártalmatlan vibrióvá

if' ^
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válik, amely a mi klimatukus viszonyaink kö­
zött pathogen, illetve kárt okozó tulajdonságait 
nem nyeri vissza. Továbbá kérdés még az is, 
hogy hol él a vibrió: ott-e, ahol a kolera en- 
démikus betegség, például Indiában, az ember­
ben vagy az emberen kívül? Enficiált ember 
beleiben négy hónap múltán is találtak életké­
pes vibriókat. Valószínű, hogy az emberen kí­
vül élnek a vibriók és csak kedvező alkalom 
kell, hogy ismét az emberbe jussanak és ki­
fejtsék deletör hatásukat.

E tekintetben is kedvezőtlenek a viszonyok 
a most uralkodó időjárást illetőleg. Pettenko- 
fer kimutatta, hogy a talajvizek keletkezése, 
emelkedése és sülyedése a kolera-epidémiák­
kal bizonyos nexusban vannak. A folyók men­
tén keletkezett árvizek, a sok esőzések foly­
tán a talajvizek emelkedtek. Tavasszal a talaj­
vizek sülyednek és ez a körülmény az ala­
csony organizmusok fejlődésének kedvező. A 
nálunk lezajlott kolerának a terjedése a Duna 
mentén történt, a talajviszonyoknak fennt le­
irt körülmények ott igen is fennállanak, a 
Duna vize még mindég inficiált és igy e hely­
ről újabb erupció majdnem bizonyossággal 
várható. A Damokles kardjaként felettünk le­
begő kolera-veszedelmet teljesen elhárítottnak 
tehát nem mondhatjuk, a vész elleni harcra 
puskaporunkat szárazon kell tartanunk.

Országos egészségügyi intézményünk tel­
jes egészében résen kell hogy legyen, ezen in­
tézménynek minden egyes tényezője továbbra 
is meg kell hogy tegye kötelességét. A nyár 
folyamán szerzett tapasztalatainkat értékesí­
teni fogjuk, a kolera ellen életbeléptetett óv- 
rendszabályok teljes mértékében változatlanul 
fenntartandók, azok az eredmények, melyek a 
köztisztaság szigorú megtartása, az élelmi­
szerek gyakori vizsgálata által elérettek, ez­
után is foganatositandók.

A lefolyt nyáron, hála az erélyes intézke­
déseknek, a régi időkben megszokott pusztító 
kolera-járványtól meg lettünk kiméivé. Hogy 
csak is az erélyes intézkedéseknek köszön­
hető a veszély elhárítása, arra eklatáns példa 
a mohácsi kolera, ahol emberfölötti erővel, de 
még is aránylag rövid idő alatt sikerült lokali­
zálni és elfojtani a járványt. Reméljük tehát, 
hogy ha esetleg a jövőben is meg kellene küz­
deni a kellemetlen jövevénynyel, sikerülni fog 
a betegséget izolálni, csirájában elfojtani, ne­
hogy öldöklő epidémiává fejlődjék.

Újházi Ede 
Gerster Etelka.

Irta: Zilahy Gyula,
a debreczeni színház igazgatója.

Bánom is én, ha nem is tetszik elolvasni, 
amit leírok. Rossz néven sem veheti ezt ma 
az ünnepelt iró sem, mert egy karácsonyi új­
ság száma oly gazdag és nagy terjedelmű, 
hogy ismerek újságolvasót, aki mikor kezei­
be veszi nagy ünnepi számot, végignézi az 
irók neveit és nagy lélegzet vétel után mor­
mogja:

Jövel megváltás!
De nem hiába biggyesztek én két ilyen 

nagy nevet Írásom elé, mint Újházi és Qers- 
ter Etelka, hogy ezt figyelni ne tessenek.

Egy kissé ravasz is vagyok, mert előbb 
azt mondom el, hogy miképpen fedezett fel 
engem Újházi, — ha akkor már voltam is va­
lamicske a művészet zajló kis tengerén: — 
és később hogy lettünk jó barátok, mely tart 
a mai napig is.

Kolozsvárott történt!
Mihályfi Károlyt Budapestre vitték és 

helyébe a kolozsvári színház intendánsa en­
gem szerződtetett lyrai szerelmesnek A nagy 
nevii E. Kovács Gyula hatalmas művészete 
mellett fejlődött az én ifjú művész lelkem. —

Édes örömérzéssel gondolok ma is vissza a 
színész éveim e tavaszkorára. Együtt játszót 
tani vele a szép és értékes romantikus dara­
bokat: ahol kerestem az igazat, a szépet és 
jót. Ott láttam feltárulni magam előtt azt a 
szép művészi világot, hol a kezdetnélkül vég 
telenség igaz alakot ölt magára.

Gyakran jártak le abban az időben hoz­
zánk a Nemzeti Színház művészei vendég­
szerepelni: Feleky Miklós, Szigeti József, — 
Nagy Imre, Prielle Kornélia stb.

Jött Újházi Ede.
1882. április 20-án.
Csiky Gergely Proletárok színmüvében 

is fellépett. A darabban előzőleg Gyenes La- 
czi, majd Mátrai Béla játszta Zátonyi Ben­
cét. Újházival már hozzám került a szerep. 
Az aznapi szinlap ma is birtokomban van. 
íme, tessék látni:
üiházl Ede urnák, a budapesti nemzeti szín­
ház első rendű tagjknak utólsó előtti vendég­

játékául

R. k. bérlet 3 szám

Színház,Nemzeti

Kolozsvárit, csütörtökön, 1882. április 20-án
A

Proletárok,
Szinmü 4 felvonásban. Irta: Csiki Gergely 

(Rendező : Szentgyörgyi.)

SZEMÉLYEK :
Szedervári Kamilla — — Krasznainé
Irén — — — — — Szocsvainé

Boér Emma
Zátonyi Bence — — — Zilahy Gy.
Mosolygó Menyhért — -- Ul báli Ede ur
Timót Pál — — — — Krasznai
Darvas Károly — — — Szacsvai Imre
Bankó Béni — — — Gabányi Árpád
Tulipán Szabó — — — Ifj. Szilágyi Béla
Tulipánná — — — — Körösiné
Barcsa, szakácsnő — —• Beura Paula
Ordas Péter — — — Harnach
Mákony Bálint — — — Váradi A.
Mákonyné — — — — Temesváriné,
Mákony Zelma — — — Ifj. Szilágyiné 

Irma
Klimóczi Endre — — — Tolnai Andor
Házmester — — — — Vendrei Ferencz
Jankó, fia — — — — Végh Pista
Bolti szoiga — — — Stadler F.
Senki Gáspár — — — Pápai Sándor
Inas — — — — — Szabó Dani

Vendégek.

Kezdete 7 órakor. Vége 10 előtt,
Szombat április 22-én. Újházi Ede ur bucsu- 

föllépteül és jutalomjátékul.
Itt először:

a kéj utazás.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta : Gondinet. A 

budapesti nemzeti színház müsordarabja.

Legközelebbi újdonságul Strauss közkedvelt- 
ségü vig dalműve

A furcsa háború.
Fényes kiálitással és egészen uj jelmezekkel 
fog színre kerülni, rendkívüli bérlet folyamban.

Nyomatott K. Pnpp Miklós örökösinél.

Az előadás után Újházi a Biázini-szál- 
loda éttermében vacsorázott gróf Teleki Sán 
dór ezredes, Mátrai Béla a színház akkori 
művezetője és E. Kovács Gyula társaságá­
ban. A vacsorán az aznapi előadásról folyt a 
társalgás. Újházi ennyit mondott:

Paulay a Nemzeti Színház szukrescen- 
ciáját Kolozsvárról tervezi. Zilahy, ez a fia­
tal eleven kis művész fogja legelőször a 
Nemzeti Színház kilincsét megfogni.

Újházinak a szava már akkor is nagy 
horderejű volt. Mátrai Béla művezető előtt 
aznaptól nagy zseni lettem, szóval jó színész. 
És Újházinak igaza volt: hamarosan fellép­
tetett Paulay Ede, a Nemzeti Színház akkori 
igazgatója a Nemzeti Színházban. Váradi An 
tál „Tőr“, Tóth Kálmán „Király házasodik“ 
és Csiky Gergely „Cifranyomoruság“ vigjá- 
kokban játszottam.

A „Tör“ előadásán Újházi megint egy 
nagy társaságban volt. Nem uc”- mint Kolozs 
várt a Biáziniben, hanem Paulay páholyában 
Rákosi Jenő, Paulay, Csiky Gergely társa­
ságában. Nézték az alőadást. Jött a jelené­
sem. Csillag Teréz és Nagy Ibolykával folyt 
a társalgásom. Egy Becskerekről a főváros­
ba feljött falusi lurkót személyesítettem. Jó 
kedvet, deriit hoztam a színpadra, a fényes 
nézőtér figyelt, mosolygott, nevetett. A nagy 
Paulay páholyában is figyeltek. Jelenésem 
után nagy taps. A színfalak mögött egv fiatal 
színész boldogan rebegte magában: „Győz­
tem“. A páholyban a következő beszélgetés:

Rákosi Jenő: Ki ez a kis szinész? Hol 
volt ez? — Honnan jött? Ezt az Isten jó ked­
vében teremtette!

Csiky Gergely: (Paulayhoz) Edus, ezt a 
fiút szerződtesd. Legközelebbi darabomban 
szükségem van egy ilyen színészre.

Újházi: Ezt a kölyköt én fedeztem fel 
Kolozsvárit. Nézzétek meg holnap a Cifra 
nyomorúság Mádiját tőle. Gergely, megnézd 
ezt a fiút!

Csiky másnap színházban volt. Feljött a 
nagy költő hozzám a színpadra és igy szólt:

— Nagymamában szereped lesz, Ernő 
grófot játszod.

— Istenem, hát szerződtetnek?
Paulay megszólalt a hátam megett:
— Holnap irja alá a szerződését.
Abban az időben nagvon nehéz volt ám 

a Nemzetihez bejutni. Itt is Újházi mester sze 
va és ítélete volt nagy.

Újházi másnap délben a Pannónia előtt 
üldögélt, szokása szerint. Én a Nemzeti ka­
puja előtt álltam, boldogan, aláirott szerző­
déssel jöttem le Paulaytól. Újházi magához 
intett.

— Na rendben vagy? Ugye mondtam! 
Szereted a bikapecsenyét? Nálam ebédelsz!

Újházi megszeretett, barátságára mélta­
tott, melyet mai napig meg is tartott, mert 
meg is becsültem. Akkor ő özvegy ember 
volt; gyakran ebédelgetttink együttt, mert 
még akkor háztartást tartott.

Akkoriban amerikai körútjáról haza jött 
Gerster Etelka és Budapesten tartott két 
hangversenyt. Újházi elmondta nekem a Gers 
tér Etelkával történt esetet, amely kis tör­
ténet olyan való, mint az én esetem a mes­
terrel. Ez a kis történet most érdekli Újházi 
Edét is, mert mondása után Naplómban felje­
gyezve őrzöm. Érdekli a világhírű volt éne­
kesnőt is, aki ma Berlinben él, mint hires 
énekmester. Érdekli a debreczeni közönséget 
is, mert Gerster Etelka és családja huzamo­
sabb ideig voltak debreczeni lakosok.

Gerster Etelka Újházi Edének köszönhe­
ti — habár részben is — világhírű ünnepelt 
művészetét.

A hatvanas évek elején Újházi még Kas­
sán volt a Latabár Endre színtársulatánál. — 
Akkor történt, hogy az igazgatóhoz beállított 
egy tisztességes polgárasszony, egy igény­
telen kinézésű cingár leánykával és előadja, 
rövid bevezetés után, hogy az ő Etikája el- 
lenálhatatlan vágyat érez a színészet iránt 
és a járatban vannak, hogy a direktor ur ven­
né fel ezt a makacs leányt a kompániába.

A direktor ur Latabár válasz helyett be- 
szólitá a színpadról Újházit, a rendezőt. Kér­
dést intézett hozzá, hogy ajánlja-e a kisasz- 
szonyt a művészi pályára. Újházi erre hami- 
sitatian debreczeni őszinteséggel válaszolt, 
miután a kisasszony előtte elszavalt egy is­
kolai verset iskolásán, és elénekelt egy nép­
dalt népiesen.

Kisasszony! — Hogy ez a még most csi­
szolatlan hang hova fejlődhetik, nem tudom, 
mert az énekművészeihez nem sokat értek, 
mint bíráló; de ami a szavaló-mtivészetet il­
leti, arra önnek hivatása nincs. Azt tanács­
lom, hogy igyekezzék a leikéből kiverni az 
ábrándot, mert később a kiábrándulás keser-



féta legyekÜIÖnben 6ha^tom’ hogy rossz Pro-
Évek múltak! Újházi rövid időn a Ncm- 

zet.Szmhaz tagja lett. Efv magyar énekesnő 
pedig Panst, Londont, szóval egész Európát 
valóságos lázba hozta és ez a bámulatos han 
ßu énekesnő nem volt más, mint Qerstcr 
Etelka.

Abban az időben Gerster Berlinben éne­
kelt. II. Vilmos német császár szürke csalo- 
gánynak nevezte egy udvari hangverseny 
alkalmával, melyen a magyar énekesnő részt 
vett.

Kevéssel azután a művésznő Budapestre 
jött. Türr tábornok fénves esté'-t rendezett 
Gerster Etelka tiszteletére, hol a főrangú-, 
iró- és művészvilág szine-java hivatalos volt’" 
a többek közt Újházi Ede is, aki már a kassai’ 
kis leánykát el is feledte, oly annyira, hogy 
nevét sem tudta és fogalma sem volt arról 
akit Türr István tábornok Gerster Etelka né­
ven neki bemutatott, egy és ugyanaz azzal, 
akit ő száműzni akart a színpadtól.

Nagy zavarba is jött Újházi, amikor Ger 
ster Etelka emlékezetébe hozta a kassai ta­
lálkozást. Mentegetődzni is akart, de Ger­
ster Etelka megölelte és a legnagyobb hálá­
val köszönte meg akkori elutasítását.

Újházi! szólt a művésznő, magának kö­
szönhetem, ami vagyok, mert ha akkor Kas­
sán Latabár engem szerződtet, ki tudja mi 
lett volna belőlem?

Újházi csak ennyit felelt:
— Rossz próféta voltam akkor lelkem!❖
Mester! Te mindig próféta voltál! Tud­

tál Ítélni és elitélni. Az igaz művészetet taní­
tottad és vezetted az uj nemzedéket: Boldog 
örömérzéssel gondolok vissza ma a szeretet 
ünnepén a veled eltöltött művészi éveimre. 
A Nemzeti Színház színpadán apám voltál és 
én fiad a vígjátékokban. Az életben barátom. 
Bár lehetnék melletted ma is úgy, mint vol­
tunk és ne lennék színigazgató.

Te ma is az vagy, aki voltál:
Ritka kegy a sorstól, hogy a festett ég 

alatt, a művészet izgalmai között, gyötörve 
a becsvágy soha meg nem szűnő szomjától, 
negyven évre terjedő munkát ily dicsőséggel 
és soha nem lankadó szorgalommal és üde 
kedélylyel végezzen valaki.*

Újházi Edének, a Múzsa és a nagy ter­
mészet becézett kegyeltjének jutott osztály­
részül e ke"— s igy is teljes testi és szellemi 
épségben üdvözöljük őt, Debreczen város 
szülöttjét és fiát Nemzeti Színházunknál eltol 
tött negyven éves dicső művészi munkálko­
dása alkalmából, mely nemcsak a művészvi­
lág, Debreczen város, de az egész országnak 
ünnepe. Ünnepe annak a hódításnak, dicső­
ségnek és ragyogásnak, melyet Újházi Ede 
művészetével elért.

Pár nap választ el bennünket a buda­
pesti ünnepélytől és mi itt a mi színpadunkon 
fogjuk ünnepelni Debreczen művész-fiát.

Mulatság.
A Petöfi-dalkör estélye. A Petőfi dalkör 

január hó 1-én vasárnap az „Arany-Bika szál 
loda dísztermében a március 15-iki hazafias 
ünnep redezése alapjára szolgáló alap javára 
dal, zene, szavalat és tánccal egybekötött tea 
és tombolaestélyt rendez. A műsort a dalkör 
énekszámai, továbbá Vass Jolán urleány, — 
Darvas Béla, Horváth Gyula, Békési Dezső, 
és Szőke István közreműködése töltik be. Az 
estély kezdete pontosan 8 órakor. Theázás 
után tombolajáték lesz és a tombola után a 
virradtig tartó tánc következik. Belépti dij 
személyenkint 2 korona 50 fillér. Páholy-jegy 
4 személyre 4 korona.

Szilveszter-est a Munkás-otthonban. A 
debreczeni szervezett összmunkások decem 
bér hó 31-én a Munkás-Otthon (Margit-fürdő 
dísztermében Kabaré-előadásokkal és tánc­
cal egybekötött Szilveszter-estélyt rendez­
nek. Kabaré-számokkal Miske Aranka. Fá­
bián Margit, Nádor Zsiga, Vadnay Andor, Li

geti Lajos szerepelnek ez estélyen; a zene- 
számokat Schuszter József színházi karnagy 
£'sf.[* zongorán. Jegyek 2 korona, 1 korona 
60 filler és 1 korona 20 fillér árban kaphatók, 
állóhely 60 fillér, külön táncjelvény 60 fillér. 
Az Otthon tagjai tagsági igazolványuk mel­
lett 1 koronás kedvezményes jegyet kapnak. 
Az estély fél 9 órakor kezdődik.

Fodrászok bálja. A debreczeni fodrász- 
ifjusag a Bika-szálloda dísztermében 1911. 
február hó 12-én fényes bált rendez, melyre 
a tanckedvelő ifjúság figyelmét előre is fel­
hívja a rendezőség.

:: ASSZONYOK VILÁGÁBÓL ::
*

A divatos táncok.
„A komoly, tekintélyes „Temps“ cikket 

közöl, amelyet a „Páris tánctanárok egyesü­
letié -nek elnöke, Lefort irt és elárulja a nagy 
titkot, hogy az idei farsangon melyek lesznek 
a divatos táncok. Az érdemes férfiú a követ­
kezőket irja:

„A múlt évi értekezletünk alkalmával 
bemutattam az „aeronette“ nevű táncot, a 
melynél a táncos és a táncosnő együtt egy 
repülésben levő repülőgépet ábrázolt. Idei 
alkotásom a „Chanteclerette“ és a „five 
Step“ és egy tánc, amelyet Milani kisasz- 
szonnyal, a vigopera volt első táncosdőjével 
a „Marseilllaise“ dallamára lejtünk el.“

Arról ugyan fogalmunk sincs, hogy Le­
fort ur Milani kisasszonnyal miként lejt a 
dörgedelmes harci dalra és a tánctanárok 
akadémiája sem szolgált semmiféle külön fel 
világositással, de némely érdekes hir mégis 
kiszivárgott. Az értekezletről felvett jegyző­
könyvben a következők állanak:

„Bemutatták a következő táncokat: — 
„Nemzetközi sportinduló“, amely szerencsé­
re egyesítése a tonagyakorlatoknak és a ko­
reográfiának; a „Pas de corbeit“, a „Tango 
two Step“ amelyet Falk genfi tanár, az aka­
démia levelező tagja (!) szerzett. Nagyon is 
kedves a „Lock-Step“ nevii tánc, mely a vi­
zen túl nemcsak a szalonoknak, hanem az 
utcának is kedvelt tánca, a rendőr, a szend­
vics-áruló egvaránt szívesen lejtik. Ez a 
tánc nagyon hasonlít a „Daru tánc“-hoz, a 
melyet Teuseus 1292-ben Krisztus előtt tán­
colt. A táncosok egyik lábukról a másikra ug 
ranak, mialatt mint a darvak úgy sorakoznak 
egymás után. A jobb lábbal simítani kell a föl 
det, azután egyet ugrani vele, mialatt a bal Iá 
bat a levegőben kell tartani. A sor élén álló 
előtáncos különféle vonalakat ir le, azaz urri 
vezeti a táncosokat, amint akarja.

Nem érdektelen a táncakadémia elnöké­
nek következő nyilatkozata sem:

— Egy amerikai tagtársunk említette, 
hogy Amerikában egy tánciskola alakult, a 
mely az állatok mozdulatait teszi tanulmány 
tárgyává és azokat fogja a táncba átvinni. - 
Az újítás eredete a francia újabb színdara­
bokra veztehető vissza, amelyekben az el­
adók állati mezben jelennek meg. Már görög 
táncokban is nagyon sok volt az állatoknak 
a mozdulataiból. A „pavane“, a XVI-ik szá­
zad büszke és előkelő tánca nem volt más, 
mint ap ávák mozdulatainak utánzása.

A jövő táncairól még ak övetkezőket el 
árulta Lefort:

— Minthogy Páris minden téren irányt 
szab a divatnak, szükségesnek tartom felso­
rolni minadazokat a táncokat, amelyek az 
idei télen divatban lesznek. A régi táncok 
közül a polka, mazurka, keringő, boston, ket- 
tősboston, korcsolyakeringő, Berlin, two- 
step, lanciers, négyes lesznek divatosak. A 
francia-bizottság ünnepélyes alkalmakra 
még külön táncokat is állapított meg; a ré­
giek: mint a menuettc, a gavotte, pavane stb. 
töröltettek; ezeket előkelő helyeken nem fog­
ják táncolni. Ellenben az „aeronette“ és a 
„chanteclerette“ bizonyára nagy közkedvelt­
ségnek fognak örvendeni.

A „francia tánctanárok Akadémiája“ el­

nökének bizonyára hálával tartozik minden­
ki, aki előkelőnek és műveltnek akar tartatni. 
Ugyanis elárulta, hogy milyen táncokat kell 
ismernie és tudnia oly embernek, aki azt 
akarja, hogy előkelőnek és műveltnek tart- 
sák és igy legalább mindenki idejekorán meg 
tanulhatja.

Vasúti baleset a ködben.
Egy szekér és egy tehervonat karambolja.

Ma délután könnyen végzetessé válható 
vasúti szerencsétlenség történt a Nyíregyháza 
felé haladó sínpár és a debreceni temető mel­
lett elhúzódó ut keresztezésénél.

Két nádudvari gazdaember, Kiss Antal és 
Csillag András szekerén Nádudvarra igyekez­
tek. Bevásárolni voltak Debrecenben és dol­
guk végeztével hazafelé mentek, hogy a kará­
csonyi ünnepeket otthon tölthessék családjuk 
körében. A vasúti átjárónál nem volt leeresztve 
a sorompó és igy egész nyugodtan akartak át­
hajtani. Nem vették észre a nagy ködben, hogy 
teljes sebességgel közeledik egy mozdony és 
a hozzákapcsolt teherkocsi. A Lamprecht-örö- 
kösök vasúti raktárából ugyanis teleraktak 
egy teherkocsit sertésekkel és ezt a vaggont 
be kellett vontatni az állomásra.

A lovak már túl voltak a sinen, a szekér 
azonban a rajta ülő két emberrel épp a moz­
dony előtt haladt s egy pillanat alatt megtör­
tént az összeütközés. A veszedelem láttára hir­
telen kiugrott a kocsiból a két gazda és fejjel 
lefelé a töltés melletti árokba zuhantak. Sze­
rencséjükre, mert a mozdony feldöntötte és da­
rabokra zúzta a szekeret már a következő má­
sodpercben.

Kiss Antal és Csillag András súlyos sérü­
léseket szenvedtek arcukon és fejükön s úgy 
kellett őket hazaszállítani, amikor már bekö­
tözték sebeiket a gyorsan előhívott mentők.

A balesetről értesült a királyi ügyészség, 
amely szigorú vizsgálatot indított annak kipu- 
hatolása végett, hogy kinek a mulasztása okoz­
ta a szerencsétlenséget.

Színház és művészet.
A színház műsora:

Vasárnap: Délután János vitéz, daljáték. 
Este: Aranyvirág, operett. (Bérletszünet.)

Hétfő: délután Svihákok, operett. Este Ci­
gányszerelem, operett. (Bérletszünet.)

Kedd: Karenin Anna, szinmii. (A bérlet.)
Szerda: Aranyvirág, operett. (B bérlet.)
Csütörtök: Közönyt közönynyel, vígjá­

ték. (C bérlet.)
Péntek: Luxemburg grófja, operett. Al­

bert Gizi fellépte. (A bérlet.)
Szombat: Balga szűz, színmű. Vajda Ilon­

ka fellépte. .B bérlet.)
Vasárnap: délután A testőr, vígjáték. Este 

Peleskei nótárius, énekes bohózat. (Kisbérlet.)

A debreceni színtársulat. Ujházy jubileu­
mán. December 27-én ünnepli a Nemzeti Szin 
ház és vele az ország közönsége Újházi Edét 
abból az alkalomból, hogy a nagy művész e 
napon ünnepli negyvenedik évfordulóját Nem­
zeti Színházi tagságának. A debreceni színtár­
sulatot a budapesti ünnepségen Zilahy Gyula 
igazgató képviseli, aki társulata nevében ko­
szorút ad át Ujházynak. Azonkívül januárban 
külön ünnepli a színtársulat a mestert, aki meg­
ígérte lejövetelét.

Aranyvirág. Karácsony első napján este 
kerül színre uj betanulással Hunka és Martos 
dallamos szépzenéjii operettje, az Aranyvirág, 
melyet nálunk már több év óta nem adtak. Az 
érdekes repriz a következő kiosztásban kerül 
színre: Aranyvirág: Szilassi, Ellen Gouer: 
Bárdos, Beppo: Horváth K., Silvio: Torma, 
Harry: Ligeti. Potyevio herceg: Borbély, Fo­
gadós: Szántó, A tapasztalatlan if ja: Nádor. 
A II. felvonásbeli ballet-egyveleget a Percel- 
nővérck lejtik.

Weisz Adolf C«z,|,í ideiglenesen a főtőxsdóvel szemben
— levő bódéban. —
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Uj évi előadások. Újév nanián, vasárnap 
két előadás lesz a színházban. Délután 3 óra­
kor Molnár Ferenc szenzációs vigjátéka, A 
testőr kerül színre, mérsékelt helyárakkal. Este 
lesz a reprize a Peleskei nótáriusnak uj ren­
dezésben és uj betanulással

Közönyt közönvnyel. Érdekes reprizben 
lesz részünk ezen a héten. Az igazgatóság új­
ból felelevenítette Galderon bájos és poétikus 
vigjátékát, melyben Poillát—Zilahy Gyula 
játssza; ezt a szerepet a Nemzeti Színházban 
is ő játszotta Halmi halála után nagy sikerrel.
A főbb szerepeket a Közönyt közönynyel rep- 
rizében Zilahyn kívül, T. Csige Böske, Huzella, 
Császár K., Désy, Thury E., Kardos, Kele­
men, Pataki, Borbély és Ligeti játsszák.

Luxemburg grófja vendégel. Pénteken 
Lehár világhírű operettje, a Luxemburg grófja 
kerül színre újból. Különös érdekességet köl­
csönöz ez előadásnak Albert Gizi fellépte, a 
kit az igazgatóság a vendégjáték sikere ese­
tén másod-szubrettnek szerződtetne^ ^

A gazdászok bálja.
— Január 12. —

A debreceni gazdászbálok messze földön 
híresek voltak minden időben. Nemcsak Debre­
cen, de a szomszédos vármegyék előkelő kö­
zönsége is képviselteti magát ezeken a bálo­
kon évtizedek óta. Most egy pár év óta nem 
volt gazdászbál, anynyival inkább nagyobb ér­
deklődéssel tekint a közönség az idei fényes­
nek Ígérkező gazdász bál elé, amelyet január 
12-én fognak megtartani a Bika-szálloda dísz­
termében.

Nem csalódunk, mikor azt reméljük, hogy 
az idei szezon egyik legfényesebb mulatsága 
lesz a gazdászok bálja. A sikert már előre biz­
tosítja a bálanyák és védnökök fényes névsora 
is. íme:

Bálanyák lesznek: Benkó Bertalanná, dr. 
Csikós Sándorné, Domahidy Elemérné, özv. 
Farkas Lászlóné, Gass Gyuláné, Jármy And­
rásáé, Jármy Miklósné, Kerpely Kálmánná, 
Kolbenheyer Kálmánná, Krasznay Gáborné, 
dr. Magoss Györgyné, Moldován Lászlóné, 
Ormándy Jánosné, Rickl Antalié, Szabó Gyu­
láné, Szabó Miklósné, Szalay Józsefné, dr. 
Széli Lászlóné.

Védnökök: Benkó Bertalan, dr. Besskó 
József, dr. Csikós Sándor, Domahidy Elemér, 
Gass Gyula, Hevdlicska Ernő, Jármy András, 
Jármy Miklós, lovag Kerpely Kálmán, Kolben­
heyer Kálmán, Krasznay Gábor, dr. Kovács 
József, dr. Magoss György, Moldován László, 
Ormándy János, dr. Rácz Mihály, Rickl Antal, 
Sesztiria Jenő, Szabó Gyula, Szabó Miklós, 
Szalay József, dr. Széli László, Vecsey Zol­
tán, Weszprémy Zoltán.

A bálra személyjegy 4 korona, család­
jegy 10 korona, Páholyjegy 20 korona. Pá­
holyjegyek válthatók Antalffy József könyv- 
kereskedésében, Molnár Ferenc divatáruházá­
ban.

A bál kezdete este 9 órakor lesz.

Tisza üdvözli Héderváryt
A választójog és a munkapárt.

Polónyi pártot alakit.
A politikai köröket élénkén foglalkoztatta 

ma a közelgő újév alkalmából megtartandó 
politikai beszédek várható tartalma. A munka­
párt helyiségébenmaesteigensokan_ fennvoltak 
a fővárosban maradt képviselők közül és ér­
deklődéssel pertraktálták azt a politikai ese­
ményt, mely abban a tényben nyilvánul meg, 
hogy Khuen-tiédervdry gróf miniszterelnököt 
Tisza István gróf fogja üdvözölni.

A miniszterelnök válaszát a legnagyobb 
érdeklődéssel várják politikai körökben. Kiszi­
várgott már előre az, hogy Héderváry a vá­
lasztói jog reformjáról fog elsősorban és a leg­
részletesebben nyilatkozni. Ismertetni fogja 
azokat a kereteket, amelyeken belül a reform

mozogni fog és meg fogja jelölni azt az idő­
pontot, amikor a javaslatot a Ház elé terjeszti. 
Ezenkívül fel fogja sorolni azokat a törvény- 
javaslatokat, melyek a jövő esztendőben lesz­
nek elintézendők.

A munkapártban főképp Lukács László 
pénzügyminiszterben látják a választó jog re­
formja megvalósításának radikális hívét és pat- 
ronusát s az ő személyes hívei nagyon sokat 
várnak a pénzügyminiszter szereplésétől.

A Kossuth-párt is erősen készülődik az 
újévi beszédekre, mely alkalommal Kossuth 
Ferenc a függetlenségi programúiról és az ál­
talános politikai helyzetről fog nyilatkozni.

A 48-as és függetlenségi Justh-pártban fő­
képp a választói jog reformjára és ennek ra­
dikálisabb formában való megvalósítására fek­
tetik a fősulyt. Az újévi üdvözlések is főképp 
ezen pont körül forognak majd.

A várható eseményekkel kapcsolatban 
beszéltek a mindig nyughatatlan Polónyi Gé­
zának arról a tervéről is, mely szerint a pár- 
tonkiviili függetlenségi képviselőkből elnöklete 
alatt egy uj pártot akar összehozni. Az uj párt 
aztán a függetlenségi pártok radikális elemeit 
is magába olvasztaná. Ennek a hírnek a való­
diságához azonban éppen olyan sok szó fér, 
mint a Polónyi radikálizmusához.

............. HÍREK. ™"

— FIGYELMEZTETÉS. A „Debreczenl 
Független Újság“ naptárát minden előfizető 
kivétel nélkül megkapja, még az újonnan be­
lépők is. Azonban figyelmeztetjük hátralékos 
előfizetőinket, hogy nagyszabású naptárun­
kat mindaddig nem kaphatják meg, inig tar­
tozásaikat ki nem egyenlítik.

A karácsonyi ünnepek miatt lapunk leg­
közelebbi száma szerdán hajnalban jelenik 
meg.

— Ünnepi istentiszteletek. Karácsony 
első napján, vasárnap délelőtt a református 
templomokban megtartandó istentiszteletek 
sorrendje a következő: A Nagytemplomban 
Szele György lelkész, ágendázik tiszt. Szele 
Miklós vallástanár, a Kistemplomban Jánossi 
Zoltán lelkész, ágendázik Dicsőfi József lei- 
rész, a Kossuth-utcai templomban Uray Sán­
dor lelkész, ágendázik tiszt. Oláh István segéd­
lelkész, az Ispotály! templomban Könyves 
Tóth Kálmán lelkész, ágendázik Boér Károly 
segédlelkész, a Városi szegényházban prédi­
kál és úrvacsorát oszt Hajdú Zsigmond püs­
pöki titkár, a Homokkerti imaházban Bereczky 
József főisk. senior, a Csapókerti imaházban 
Kovács János lelkész.

A karácsonyi ünnepeken a debreceni ref. 
egyház légátusai következő sorrendben pré­
dikálnak: Vasárnap délután 2 órakor, nagy­
templomban Réthy László IV. th., kistemplom- 
ban Bereczky József senior, Kossuth-utcai 
templomban Bara József III. th„ ispotály! tem­
plomban Babus Gyula III. th., hétfőn délelőtt 
9 órakor nagytemplomban Bereczky József 
senior, kistemplomban Babus Gyula III. th., 
Kossuth-utcai templomban Réthy László IV. 
th„ ispotály! templomban Bara József III. th„ 
hétfőn délután 2 órakor nagytemplomban Ba­
bus Gyula III. th., kistemplomban Bara Jó­
zsef III. th., Kossuth-utcai templomban Be­
reczky József senior, ispotály templomban 
Réthy László IV .th. A homokkerti imaház­
ban legátus Szilágyi Gyula IV. th.

Az ágostai hitv. evang. templomban a ka­
rácsonyi istentiszteletek sorrendje: Vasárnap, 
karácsony első napján délelőtt 10 órakor Ma- 
terny Lajos főesperes végzi az istentiszteletet, 
utána ugyanő oszt úrvacsorát. — Délután 3 
órakor Nikodémusz Károly segédlelkész pré­
dikál. Hétfőn, délelőtt 10 órakor Oláh Káróly 
hitjelölt prédikál, istentisztelet végeztével Ma- 
terny Lajos főesperes oszt úrvacsorát. —- Dél- 

1 után 3 órakor ima.

— A szombathelyi püspök meghalt. —
Szombathelyről táviratozzák lapunknak: Ist­
ván Vilmos dr. szombathelyi megyés püspök, 
valóságos belső titkos tanácsos ma délelőtt 61 
éves korában hirtelen meghalt. Reggel még 
misézett a templomban s hazafelé menet az 
utcán hirtelen rosszul lett. Lakására vitték, a 
hol az orvosok megállapították, hog yrégi be­
tegsége, tüdőtágulás okozta a bajt, mely pár 
órai szenvedés után véget vetett a köztisztelet­
nek örvendő, nagyehetségii püspök munkás­
életének.

— A Csokonai-kör és Újházi Ede. Folyó
hó 27-én ünnepük színészek, művészek, drá­
maírók, hírlapírók Újházi Edének, a magyar 
színpad legérdemesebb mesterének jubileumát, 
ükkor tölti be a nagy művész Nemzeti Szín­
házi tagságának negyvenedik évét. Erre az al­
talomra a Csokonai-kör is küldi a maga meleg 
üdvözletét, annál melegebbet, mivel Újházi 
Ede dicsősége Debrecen dicsőségét is jelenti, 
hiszen itt született, Tháliába itt lett szerelmes, 
sok fényes sikert itt aratott és ide kötik ma is 
meglevő családi kötelékek. Meg vagyunk győ­
ződve, hogy minden köszöntő szó, amely Deb­
recenből jut hozzá, igy a Csokonai-köré is,, 
kedves fogadtatásra talál az ősz mesternek 
szülővárosa iránt mindig melegen érző szivé­
ben.

— A koalíció 137 milliós deficitje. Ma tér
jesztette elő az állami számvevőszék a koalí­
ciós kormány utolsó évi működésére vonat­
kozó zárszámadását, mely végeredményében 
konstatlája, hogy az 1909-dik évben csekély 
137 millió korona deficit állott elő a törvény- 
hozás által megszavazott költségvetéssel szem­
ben. A horribilis deficit hivatalos kimutatása el­
lenzéki körökben óriási konstemációt keltett.

— A városi muzeum Karácsonykor, első 
nap, vasárnap, délelőtt zárva lesz. Ellenben 
karácsony második napján, hétfőn délelőtt 9 
órától 12 óráig a nem régen berendezett 
Thaly-szobákkal, valamint a Csokonai-kör 
ereklyetárával együtt belépti dij nélkül meg­
tekinthető. A muzeum igazgatósága.

— Szegény gyermekek karácosiiya. 
Püspökladányban ma délután megható ünnep­
ség keretében osztották szét a gyermekmen- 
liely telep négyszáz elhagyott kis árvája kö­
zött a karácsonyi ajándékokat. A szépen ki­
világított díszes karácsonyfát örvendezve vet­
ték körül az apróságok és az érdeklődő közön­
ség, kikhez Kiss Ferenc református lelkész, 
valamint az egyesület nevében Balog Albin dr., 
községi orvos intéztek emelkedett hangú be­
szédet. Ugyancsak ma délután hasonló^ ünnep­
ség keretében a nádudvari állami iskolában el­
helyezett száz lelencet ruházták fel, mely al­
kalomból Veres Géza református lelkész tar­
tott magasröptű beszédet, állandó jótékony­
ságra buzdítva a társadalmat.

— Forray Ernő adománya. A rendőrség­
nél ma délelőtt kilenc órakor osztotta szét 
Ozory István tb. rendőrkapitány Forrai Ernő 
földbirtokos ezer koronás adományának egy 
részét. A szegények hálálkodva fogadták a 
nemesszivü adakozó jótéteményét,

— Karácsony a közkórházban. A debre­
ceni közkórház szegény betegei részére ösz- 
szegyült adományokból fényes karácsonyfát 
állított fel a kórház igazgatósága. A praktikus 
érzékkel bevásárolt ajándékokat előkelő kö­
zönség jelenlétében lelkes beszéd kíséretében 
osztották ki a betegek között, akikre szemmel 
láthatóan jó hatással volt a kedves és dicsé- 
retreméltó figyelmesség.

— A száj- és körömfájás Debreczenben. 
A mezőrendőrkapitányságtól nyert értesülé­
sünk szerint Debrecen város területén a száj- 
és körömfájás szűnő félben van, két hét óta 
újabb megbetegülés nem fordult elő és igy re­
mélhető, hogy a zárlat rövid idő múlva fel lesz 
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— Egy debreceni vasutas szerencsétlen­
sége. Négyesy József 32 éves vasúti fékező 
halálos kimenetelű szerencsétlenség érte ma 
reggel a szerencsi állomáson. Tolatás közben, 
amikor két kocsit össze akart kapcsolni, vélet­
lenül az ütköző közé került és az óriási erővel 
egymásnak tolt kocsik között mellkasa telje­
sen összezuzódott. A rémesen összeroncsolt 
testű embert beszállították a debreceni közkór­
házba, ahol még a délelőtt folyamán kiszenve­
dett. A szerencsétlenül járt fékezőt Kecskés­
utcai lakásán özvegye és négy apró árvája 
a legnagyobb nyomorban es el hagyatottság­
ban siratják.

— Letzter József udvari fényképész mű­
terme mind a két ünnepnapon egész napon 
át nyitva van.

~~ Bukovinai csángó fiuk Debreczenben,
A debreczeni székely társaság, amely Szé­
kely Ferenc főmérnök elnöklete alatt csönd­
ben , de mtenziv módon folytatja az idegenbe 
szakadt véreink haza telepítésével nemes ak 
cióját, hat bukovinai csángó fiút hozat az ün­
nepek után Debreczenbe, akiknek elhelyezé­
séről részben már gondoskodott. Ha a fiuk 
beválnak és ők is jól fovják érezni magukat 
Debreczenben, egy csapat fogja őket kö­
vetni.

— Egy hatalmas kép. Letzter József ud­
vari fényképésznek legutóbbi kirakatában sok 
nagy méretű fényképnagyitás volt kiállítva, 
láttuk többeknek életnagysága mellképportrait- 
ját, sőt ilyen térdképeket is. De méreteiben 
olyan nagyarányú képet, mint amilyen most 
került közszemlére, még nem látott Letzter- 
nek művészi kirakata sem. Tóth János nyug. 
államtitkár pompás családi képe ez, amely 
olyan nagy, hogy teljesen befödi a Letzter- 
féle legnagyobb kirakatot. A családi kép a csa­
ládtagok különfölvételeibő! van összeállítva 
olyan ügyesen, hogy senki sem jönne reá az 
összeállításra. A nagy csoportképnek pompá­
san lerajzolt háttere van, amely egy modern 
szobát ábrázol. A karácsonyi ünnepek alatt 
sok bámulója lesz Letzter e legújabb reme­
kének.

— Munkások karácsonya. A kereskede­
lemügyi miniszter minden évben, minden ipar­
kamarai kerületben öt iparos-munkást tüntet 
ki, díszes oklevéllel és 100—100 koronás ju- 
talomdijjal. Ezek a kitüntetések rendesen ka­
rácsonyra érkeznek. Most is karácsonyi meg­
lepetésül érkeztek a debreceni kereskedelmi- 
és iparkamarához, ahonnan haladéktalanul to­
vábbították azokat a kitüntetésben részesetek­
hez. Ez állami jutalmakban részesültek: Spán 
Ferenc zelestyei üveggyári munkás, Ábel Fe­
renc szolnoki fiirészgyári munkás, Qráner 
Gusztáv dolharókamezei vasöntő, Vecsey 
Gyula hajdúböszörményi szürszabósegéd, Bal­
ia Jenő debreceni keféssegéd. Azonkívül egy­
idejűleg a kamara saját maga is adományo­
zott ki hat, egyenként 50 koronás jutalmakat; 
ezekben részesültek: Huszár János szatmári 
gőzmalmi munkás, Weisz Jakab nagykárolyi 
női szabósegéd, Hiitter Lajos nagybocskói la­
katossegéd, Tóth József nyírbátori molnár, 
Weisz Sámuel debreceni keféssegéd, Nyitrai 
Sándor máramarosszigeti cipészsegéd. Á hu­
zamos ideig szorgalmasan foglalkozó munká­
soknak a kamara elismerését külön is tolmá­
csolta.

— Baleset munkaközben. Túri László 
hordógvári munkás ma délelőtt a dongáknak 
a sztéfiirészelésével volt elfoglalva, miköz­
ben az egyik fűrészgépből kipattant egy kés, 
amely Túrinak a bal arcát felhasitotta. A 
mentők kötözték be sebeit.

— Gyors- és vénirásbae Jártas, érettsé­
gizett fiatalember megfelelő Irodai foglalko­
zást keres. Cím a kiadóhivatalban.

— Hét évi fegyház egv hadnagynak. —
Berlinből táviratozzák: Gnmppepherg báró 
hadnagyot a haditörvényszék tegnap hét évi 
fogházra és a szolgálatból való elbocsájtásra 
ítélte azért, mert egy szanatóriumban, hol gyó­
gyulást keresett, megtámadott egy betegápoló 
nővért és ellene erkölcstelen merényletet kö­
vetett el.

— A legtöbb fejfájásnak a mértéktelen 
evés és ivás következtében elrontott gyo­
mor az okozója. Mi sem természetesebb te­
hát, minthogy a fejfájás megszüntetése vé­
gett az emésztőszerveinkből eltávolitsuk 
mindazt a káros anyagot, mely a rosszullé- 
tet okozza. „Mindazon esetekben, — írja dr. 
Stiller, a nagyhírű budapesti orvostanár — 
melyekben enyhe, biztos és a gyomrot kí­
mélő sós hashaitóra van szükségem, évek 
óta csaknem kizárólag a természetes Fe­
renc/. József-keseriivizet veszem alkalma­
zásba.“ A kereskedésekben vagy gyógytá- 
rakban határozottan valódi Ferencz József- 
keseriivizet kell kérni: ahol pedig nem kap­
ható, tessék direkt a Ferencz József-keserü- 
vizforrások szétküidési-igazgatóságához Bu- 
dapestre fordulni.

— Milliós sörpanama. Sopronból távira­
tozzák, hogy az ottani sörgyár ellen följelen­
tést tettek, hogy három év alatt mintegy ezer 
hektoliter olyan sört termelt, mely nem lett 
megadóztatva. A sörgyár ezzel a kincstárnak 
mintegy másfél millió korona kárt okozott. A 
panama állítólag akként történt, hogy a sört a 
hütőkádból titkos csöveken át elvezették. Ek­
ként sikerült a gyárvezetőségnek három éven 
át a pénzügyőrök ellenőrzését kijátszani. 
Schütter pénzügyőri főfelügyelő a sörgyár 
bari tegnap és ma vizsgálatot tartott, amelynek 
eredményét egyelőre még erősen titkolják.

— „Hiitöházak“ Debrecenben. A Ven­
déglősök, Hentesek és Mészárosok Miijég- 
gyár Részvény-Társasága létesített a mo­
dern technika vívmányaival egy hű tőház be­
raktározás! vállalatot, ahol husnemüek és 
minden romlandó cikkek fél évig is befa­
gyasztva, teljesen frissen lesznek eltartha- 
tók. Az egy emeletnyi épület teljesen készen 
van s a belső berendezések munkálatait rö­
videsen befejezik. A Hütőház 6 nagy te­
remből áll, amelyek tetszés szerinti kisebb- 
nagyobb rekeszekre lesznek osztva. A ter­
mek szabályozhatók erősebb vagy mmn- 
gébb hűtésre. Ajánlatos lesz most előjegyez­
tetni a rekeszekre, főképen a hentes és mé­
száros urak kéretnek mielőbb, hogy ré­
szükre beoszthatok legyenek a rekeszek. 
Minden bővebb felvilágosítással szolgál Mar­
kus Jenő ur, a gyártelep igazgatója.

— A polgári kör bálja január 7-én lesz a 
Bikában. Ünnep alatt mindenki megkapja 
behívóját a mulatságra, de ha véletlen téve­

désből valakinek pár nap múlva nem kézbe­
sítené a postán, legyen szives szó- vagy írás­
beli üzenettel a rendező bizottság elnökségé­
vel tudatni intézkedés végett. A kör helyi­
ségében (Piac-u. 7., emelet) most már na­
ponkint ülést tart a bálbizottság, hogy min­
den fölmerülhető panaszt azonnal orvosol­
jon, a bálban résztvenni óhaitók kívánságai­
nak rögtön eleget tegyen.

— Minden gazda már meggyőződött ar­
ról, hogy a Korányi-féle mótorok a legtöké­
letesebbek és legolcsóbbak. Mindenkinek 
saját érdekében áll, hogy ne silány, rossz 
gépet vegyen, hanem feltétlen jót és tartó­
sat. A legnagyobb bizalommal tessék Ko­
rányi Victor céghez fordulni (Budapest, 
Liszt Ferenc-tér 9.), ki árjegyzéket ingyen 
és bérmentve küld.

— öngyilkosság vagy véletlen? A Csa­
pókertben ma délután revolverlövés zaja ri­
asztotta meg az embereket. Hirtelen ös z.. 
futottak és ott találók Kaszás Ferenc 19 éves 
kőmiivessegédet, aki egv hét miliméteres re­
volverrel átlőttte a baltenverét. Ugv látszik, 
hogv Kaszás játszadozott a fegvverr :l, mely 
e közben elsült, de etrv másik hir széria* ön­
gyilkossági szándékból lőtt magára a fiatal 
legény szerelmi bánatában, csakhogy rossz 
helyre ment a golyó. A súlyosan sebesültet 
kórházba vitték.

— Van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönség szives tudomására hozni, miszerint 
sikerült Royal-szállodám részére a világhírű 
Pilzeni-sör kizárólagos kimérését Debrecen 
városára megszerezni. Es karácsony első 
napjától kezdve összes helyiségeimben Pil­
zeni-sör kapható, amelyet a legtisztábban 
kezelve és állandóan frissen csapolva fogok 
kiszolgálni, úgyszintén óriási választékú vil­
lásreggelik kaphatók. Kérve a nagyérdemű 
közönség szives pártfogását, kiváló tiszte­
letté Hauer Bertalan, a Royal-szálloda tulaj­
donosa.

— Eljegyzések. Az elmúlt héten a követ­
kező eljegyzéseket jelentették be az állami 
anyakönyvi hivatalban: Drimák János Szima 
' rzsébcttel 1 anger Veienc Kei esz.it G Irmá­
val. Szendrei János Molnár Juliannával, ■ — 
Gorki György Kozák Annával, Kempf Bé’a 
Doíjó Máriával, Szuger Salamon Krausz Idá­
val, Dómba Imre Szobonvi Rozáliával, Ko­
vács Lajos Korbélyi Annával, Pataki István 
Böszörményi Juliannával. S. Gáli Sándor 
Acs Erzsébettel, Silber Ernő Mandelbaum 
Eszterrel, Szarvas József Sípos Zsuzsáimé­
val, Faragó Sándor Szabó Juliánnával, Széli 
István Elek Juliánnával.

— Mepwilkolt színésznő. I embergből 
táviratozzák: Lewicki Kázmár dúsgazdag fia­
talember elegáns legénylakásán meggyilkolva 
találták Szenderovics Oginska Anna harminc­
öt éves színésznőt, a városi színház tragikáját, 
aki felesége Szenderovics lembergi hírlapíró­
nak. A szomszédok vették észre a gyilkossá­
got. Lewicki Kázmér három golyóval ölte meg 
a színésznőt, aztán rázárta a lakás ajtaját s ő 
maga fivéréhez ment, aki jónevü kereskedő 
Lembergben. Elmondta neki, hogy mit tett és 
bátyja bevitette egy szanatóriumba. Ott tar­
tóztatták le ma reggel a gyilkos fiatalembert. 
Lemicki Kázmér azt mondja, hogy öszeveszett 
kedvesével s ezért ölte meg.

Tudatom a n. é. közönséggel, hogy

fényképészeti műtermemet —m
eddigi helyiségem elavultsága következtében könytelen voltam a közvetlen szomszédságban levő PiaczTiiipyn 
számú vélt Szediák cs Vámos íele h tzba áthelyezel.

Ezt az uj műtermemet, bárha én soha sem tartottam és nem is tartom szükségesnek a jó fénykép elő­
állításához a színpadiasán dekorált úgynevezett »műtermeket,» mégis úgy rendeztem be, hogy azok is, akik so­
kat adnak arra, hogy csak »elökelöen« berendezett műteremben fényképeztethetik le magukat jól hát’ezt a he­
lyet most már o'Csén és teirmeszetbüen dolgozó műtermemben is feltalálhassák.

Azokat pedig, akik az elavult helyiségben azért tüntettek ki soha meg nem hálálható pártfogásukkal 
mert éveken keresztül jó és olcsó képeket állítottam elő nekik, kérem, ne ijedjenek vissza az uj műtermemben 
a többiek után utánzott »garasos elegáncziától,« hanem érezzék magukat itt Tisztelettel
is olyan otthonosan és olyan szívesen látott vendégekül, mint abban a — .
régi helyiségben, ahol felvétel közben néha az eső is nyakunk közé csurgóit. HlIZlCSKíl» UVUlä.
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Zongora, gramofon és hangszerSzendrö Sándor
zongora és hangszorhÉszití Debreozen.

Batthyány-n. 22. sz. alá
Telefon sz- 729

1910. december 25.

m. sz.
Píscz-a. 32. (volt Siediák-ház)
Olcsó és kis részletekben vissza­

fizethető kölcsönöket ad.
Takarékbetéteket a legmagasabb kama- 

g tozás mellett elfogad.

Legszebb órák, ékszerek
legolcsóbban vásárolhatók

GASPARIK ÁGAM
müórás és ékszerésznél Dtbriczm, Hunyidl-U. 12

Jó
Jé

rum
tea Balassánál

kapható
]Q ÍBfl Sütemény Placz, Szentonna sarok.

Megkezdődött a
mesébe illő caeetták, francia, 

angol I latszerek

Karácsonyi vásárja
n.

Központi Drogueriáben. 
Városház épület

Karácsonyi vásár!
A legszebb, legtzlésosebb

arany és ezüst tárgyak
Brillant, gyémánt ékszerek, Férfi és női arany 
és ezüst zsebórák, lánczok stb. nagyválasz­
tékban legmegbízhatóbb olcsó árért beszerez­

hető jóhirnevü

KOSTITA JÁNOS
éksicr üzletében-,

OEBRECZEH, Szíohéiyl-ulcza 1. sz rcf kistempiom mellett.

50°/0-os házbéremelés miatt 
kénytelen vagyok a raktáron lévő
BSakagosI, palisander ebédlőket, 
hálószobákat és mindenféle bú­
torokat

bámulatos olcsó áron
eladni.

Meggyőződhet bárki, hogy 
mily csoda olcsón juthat most 
bútorhoz.

Te!j?s menyasszonyi berendezések 
•$> messe olcsón. <■

Tisztelettel

FEHÉR ]. bútor nagyáruháza
Hunyadi u. 17. sz. (Visut kőzilíbwi )3

— Szylveszter-estély a Bikában. Nagy­
szabású Szylveszter-estély lesz 31-én este a 
Bika dísztermében. Fővárosi művészek, a 
Modern színház és a Bonbonniere kabarét 
tagjai lépnek fel ez este a Bika póT rnma. 
hogy legújabb kuplékkal és tréfákkal egy fe­
lejthetetlen estét szerezzenek közönségünk­
nek. A Szylveszter-esti kabarét egyik puma 
donnája Antal Erzsi, a Nagy Endre budapesti 
kabaretjének kiváló művésznője lesz. aki a 
legmulatságosabb és legujat h számaival Ked 
vence Budapestnek. A műsor családi, .legyek 
szerdától válthatók Antalfy könyvkereskedő 
sében.

— Házasságkötések. A héten a követ­
kező házasság kötéseket jelentették be az ál­
lami anyakönyvi hivatalba: Hajnal Dezső dr. 
Mandel' Marival. Schvarc Lőrinc Bruck Pá­
nival, Lukács István Poszpics Juliánnával, 
Csuka József Dombi Ágnessel. Koncz Sán­
dor Bagi Rózával, Bodnár László Puskás 
Máriával, Szigeti József Bánki Juliánnával. 
Faragó Mihály Kiss Sárával, Szodrai István 
Kóródi Máriával, Székelyhídi Gábor Vámos 
Máriával, Váradi Károly Kállai Erzsébettel. 
Kiss Gábor Fábián Margittal, Rónai Izidor 
Landau Reginával, Kovács István Aszódi 
Esztivel, Kalmár Sándor Bujdosó Lídiával.

— Ma, vasárnap a Royal-kávéházban 
Kiss Béla zenekarával nagy zene-estélyt 
tart. Ünnep másodnapján pedig Rácz Ká­
roly zenekarával tart nagy zene-estélyt. 
Színház után kitűnő színházi vacsora. Ki­
váló tisztelettel Hauer Bertalan.

— Fatörzseket veszünk, dió, cseresnye, 
juhar, kőris, tölgy és szilfákat Jancsó Test­
vérek asztalosok, Debrecen, Csapó-utca 17. 
butorraktár.

— Nagy hajókatasztrófa. Valenciából bor 
zasztó tengeri szerencsétlenséget jelent a táv­
iró. A Jean Cousel francia hajó, mely Alicante- 
ből elindulva, útban volt Oran felé, szerdán 
mindjárt Alicante közelében összeütközött egy 
eddig ismeretlen gőzössel. A Jean Cousel nagy 
léket kapott és néhány perc alatt elsülyedt. Az 
egész legénység a vízbe fűlt, egy matróz kivé­
telével, akit néhány órával később egy angol 
jármű fölvett.

— Cukorkaszüret a Piac-utcán. Debre­
cen minden rangú polgárságának alkalma 
nyílt meggyőződni arról, hogy a debreceni 
gőzcukorkagyár valóban hézagpótló intéz­
kedést tett, amikor Debrecen város kereske­
delmi életét egy tisztán cukorkával keres­
kedő üzlettel kiegészítette. Valóban egész 
kis tündérsziget volt a cukorka gyár Piac­
utcai üzlete ez alatt az ünnepi hét alatt és 
hogy a gőzcukorka gyár vezetőségének fá­
radozásait a közönség kellően méltányolta, 
szépen bizonyítja az, hogy a közönség na­
ponként állandóan látogatta a cukorka gyár 
üzletét. Nagy feltűnést keltettek a cukorká­
val megrakott teherkihordó kocsik, amelyek 
óránkint szállították a gyár készítményeit 
az eladási helyre. A karácsonyi ünnepek le­
zajlásával azonban nem szűnt meg a gőzcu­
korkagyár rendkívüli munkája, mert ünnep 
után kezdetét veszi az újévi ajándékul leg­
alkalmasabbnak kínálkozó különféle csinos 
dobozokban elhelyezett alkalmi cukorkák.

— A mai nap halottal. A mai nap folya­
mán a következő halálesetet jelentették be 
az állami anyakönyvi hivatalban: özv. Bi- 
sutka Istvánná református 89 éves, Bállá Jó­
zsef református 2 hónapos, Pető József refor 
mátus 8 napos.

átköltőzködés miatt
csípők és kalapok

rendkívül olcsón árushtatnak

GLÜCK EDE
ezlpóftzletébon, a barakkén.
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— Karácsonyi ajándéktárgyak nagy vá­
lasztékban Györfl Testvéreknél, Plac-u. 30.

— Senki ne vásároljon addig kará­
csonyra ajándékot, mig Aczél antiquáriumát 
fel nem kereste, ahol most költözés előtt 
mese- és képeskönyvek nagy választékban, 
levélpapírok, albumok, képeslevelezőlapok 
stb. mesés olcsón kaphatók. Névjegyeket 
egy óra alatt ízlésesen és olcsón készítek.

—- Ma és mindennap Tamburica-zene- 
kar a Simonffy-utcai „Remény“ kávéliázban. 
Tisztelettel Vélsz Márkus kávés.

— Kugler cukorkák eredeti csomagolá­
sokban kaphatók Hegedűs és Sándor cégnél, 
Kossuth-utca 11.

— A Polgári Takarék és Segélyszövet­
kezet Piac-utca 73. szám a 15-ik évtársula- 
tr t megalakította, abba uj tagok felvétetnek, 
uj könyvecskék már kiadatnak és heti ap­
róbb befizetésekkel könnyen törleszthető 
kölcsönök folyósittatnak.

— Jogi vizsgákra való készülés meg­
könnyítése. Dr. Dobó jogi szeminárium, Ko­
lozsvárt azok érdekében, akik hátralevő jogi 
vizsgáikat a közeli hónapokban akarják le­
tenni, de Kolozsvárt szigorlatuk előtt csak 
rövid ideig tartózkodhatnak, tankönyveket 
helyettesítő s az összes szigorlati kérdése­
ket felölelő jegyzeteit már most kikölcsönzi, 
az illetőket szigorlatuk előtt pár napi reka­
pituláló kurzuson előkészíti s többszöri pró­
baszigorlaton az egész anyagból kikérdezi. 
Aki jogvégzett, azt három hónap alatt dok­
torátushoz juttatja az intézet, mely a kolozs­
vári összes jogi vizsgákra előkészít. Tan­
rendszerét és működését ismertető könyvét 
Tájékoztató a jogi szemináriumról“ dijmen­

tesen megküldi.
Csipke, tüll és szövet függönyök, ágy 

és asztalterítők, kókusz szőnyegek, lábtör­
lők, paplanok, matrácok Kardos Lászlónál 
Kossuth-u. 9.

— Karácsonyi és újévi ajándéknak leg­
hasznosabb tárgyak u. m. Modern faliképek, 
dobozos levélpapírok, Irómappák, Albumok, 
Bőrfedelű naplók, Asztali tentatartók, Arany 
töltő tollak. Zeneszerzők vagy irók szobrai, 
festő dobozok, festő könyvek, képes és me­
séskönyvek, íróasztali álványok, írókészle­
tek, Legdivatosabb névjegyek legolcsóbb 
árakban kaphatók Thaisz Arthur papir-áru- 
házában, Bika-szálloda mellett.

— Füvészkert-u. 14! Nagytemplomhoz 
egy perc a Harmathy antiquáriuma. Diszmii- 
vek, képes mesekönyvek, zsoltárok, ima­
könyvek, emlék- képeslap- és bélyegalbu­
mok rendkívüli árleszállítással. Családi dobo­
zok mese olzsón!

— Táncrendek, bördiszmüvek, kereske­
delmi és pénzintézeti könyvek, könyvkötés, 
Papírból előállítható mindennemű készítmé­
nyek, legjobb kivitelben készülnek Dávid- 
házy Kálmán könyvkötészetében, Fiivész- 
kert-utca 9.

— Klein Jakab, ki az itteni gazdaközön­
ségnek a gazdasági gépeket már 16 éve áru­
sítja, jelenleg Hatvan-u. 8. sz. alatt a M. K. 
Államvasutak Gépgyára Vezérügynökségé­
nél, melynek vezetésével meg van bízva, ta­
lálható.

Fog-Krem
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teliesséeéíelf^Mvllwí2*', “ !?tásoka! Wók- a reménységben élők, a sejtelmekben ringatósók, az idők 
beteljesedésének szent ünn^pVaTarfcIŐny^10'“'0* reménykedve’ sejtelmesen várakozók szent vágyakozásai

Éngneémbtu!lőfnnahoov i'?"”? 0“"epe- "Ef » "«P- ”«^1 «= Ur rendelt, örvendezünk és vigadjunk ezen 1“
napiéra is egv ecv háLn3, ?'»."agy?n s°k es?end<# m»r. hogy e napra, mint másik két főünnepünk
megjelentem őzökén Í Z - “ f'®U“ul va lasos ha"g™ irt cikkel jelenek meg e b. lap hasábjain, mint 
megjelentem azoken, amelyekből az idők folyamán ez a lap keletkezett
katlan voltuknál fogva Tétlen"! mon'|taazl.‘'ekem. kl® az én, ilyenkorra irt, vallásos cikkeim, szó- 

Mintha ,-sTil’ ,! k P°lll,ka' lri,nyu' Vllagl érdekeket szolgáló lap hasábjairól, 
kövéhez Tnt el a maga forks'l"a földünk, f ly6bi,sa a történelmi idők egy-egy nagy eseményének határjelző 
kedély v ssza szerelné nve ’ " .™ntha fak ™egszentelódnék ilyenkor a lélek, megjobbulna a szív, s a
letöröM róla a viHgf L í “ T8“ def “jenek araay melyet, öli bizony, oly durva kezekkel siet
nek, is szükségein „Z M "ÍT ^ Biz°"y-biz°"y ^zi azt önkéntelenül is az emberi lélek, hogy 
prózával nem éri he , olykorolykor val° megnyugvásra, vagy akár a neki való táplálék-vételre. Puszta, rideg 
prózával nem en he sem a szív, sem a kedély, hanem kívánkozik a költészet, nemesítő, üdítő eledele után
nplm) . 1 , e annai1 mfgaszt°sabb, tisztább, emelkedettebb költészet, mint a melyekkel a mi vallásunk törté­
nelmi igazságai, e szent valóságok táplálják a hivő lelkeket?!
torok kA,r S2ent a ser'gek"ek királya“. a ki e sze»t napra, Bethlehemnek mezejére jámbor pász-
sáenak szent .angy?lamak s,crcgat. bogy zengedezzenek örömnek himnuszát, énekeljenek boldog-
öldön é n , h V,S . h,ozsan,na-™=kél: -Dicsőség a magasság«» mennyekben az Istennek ; békesség a 

tóidon es az emberekhez jóakarat!“ „Ma született néktek a Megváltó.“ 8
született ÄSS Óh hiv°gassad , temptomi szent énekedben magadhoz, én keresztyén atyámfia, a te ma 
született Megváltódat, zengcdezven édes, boldog őrömmel:

„Jer kedves vendég nálam szállj,
Bűnömtől ne iszonyodjál.
Jöjj be hozzám, te szolgádhoz,
Szegény megtérő juhodhoz.

* *
A mennyei magas égben,
Istennek dicsőség légyen,
Ki szent fiát küklé értünk,
Hogy Megváltónk legyen nékünk !„

Bizony, csak vétkezzük le e napon magunkról a világias gondolkozás szakadozott öltözetét s vegyük 
föl magunkra a hit, a látásokat lato hit diadalomban ragvogó öltözetét. ^

Gyermekeink számára hadd ragyogjanak föl e nagy nap estvéjén az ő drága, édes, boldog, örömüknek 
világító tüze, az ekes karácsonyfának az ő hivő, és épen azért boldog leiköket boldog örömbe ringató lángjai 
Őrizzük okét minél tovább, hogy lelkűk zománczát le ne törölje a kietlen valóság, s szivük tiszta tükrét mely
ben ok meg zavartalan fényben látják az élet dolgait, tulkorán darabokra ne zúzza a viharoknak csapkodó ereje 

a Békesség a földön!« J '
Ezt hirdető az angyali ének. Mert a békességben van a lélek ereje. Mert a viharhányatott hajó népsége 

is a hullámok elcsöndesedéséért fohászkodik. Mert az óhajtott révpart, a csöndes kikötő enyhe nyugalma olyan 
jól esik a tengert járt, viharvert embernek. Mert Jézus is, mikor feltámadása után megjelent tanítványai körében 
ezekkel a szavakkal iidzözölé őket: „Békesség ti néktek!“

»Jóakarat az emberekhez!«
az ^et legnagyobb, leggazdagabb, minden jót magába foglaló evangyélioma. Mert jóakarat, az embe­

rekhez való jóakarat nélkül olyan igen szegény a lélek, olyan üres a szív. Mert a jóakarat áldást osztogat és 
áldást vesz. Mert csak a jóakaratban mutatjuk ki, hogy mi a jó Istennek vagyunk gyermekei, kik a mi Atyánkat
ki minket a maga képére és hasonlatosságára akart teremteni, mint tékozló gyermekek nem akarunk 
megtagadni.

Óh áldott legyen is áldott e nagy, e szent ünnep, mely ilyen gondolatokra készt, hiv el bennünket 
A nagy Isten, az áldások örök Istene adjon, óh adjon mi nékünk, földön fáradozva küzdő szegény 

gyermekeinek sok-sok, belőlünk komoly lelki gondolatokat kiváltó boldog karácsonyi ünnejiet

n fl titánt
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nói felöltőkben. Divat bundák, plüsch és szőrme kabátok 
leány és gyermek felöltők, boák és muffok. Costümök, pongyo­
lák, színházi és esti köpenyek divatszinekben. '—•

Kovács Gyula és Társa
Téli újdonságok

Csipke, selyem és szövetblousok, divatos kabátok dús választéka %, 
a* swebot« «fcapss.Ee: m«l ■ S*_
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Karácsonyi ajándék.
Irta: Zih Sándorné.

Mikor a klinikáról hazahozta az ura, 
ugy bánt vele, úgy ápolgatta, becézte, mint 
egy beteg gyermeket.

Az édes kis meleg fészek, amely még 
néhány hónappal ezelőtt is egy boldog em­
berpár szerelmi gügyögését, csókok csatta- 
nását, ölelések mámorát rejtegette, — most 
hideg, nyílt és szomorú volt. Szinte kiabált 
belőle az őszinte puritánság:

— Jöjjetek bármikor, itt nem zavartok 
meg egymást bújó szerelmes fiatalokat, má­
morukat rejtegető, csillogó szempárokat.

Ide jöhettek, nyílt, hideg, szomorú, be­
teg itt még a levegő is!

Sápadt, sovány lett az asszony, félelmes 
sárga halottszin ült az arcára és izmok, meg 
csontok meredeztek elő a finom bőre alól.

Sohasem mert a tükörbe nézni. Fénylő 
aranyhaja simán lefésülve tapadt fejéhez.

—Oh, az az aranyhaj, az az élő selyem, 
mit csinált még azzal is a csúf betegség! — 
jajdult fel egyszer az ura, a délceg, elegáns 
Bakos Tóni, — Ilonkám, mondja, hova lett 
a maga szépséges haja?

Ilonka gyöngén elmosolyodott, és más­
nap ott csillogott az arany hajkorona a fe­
jén, müértő kezek által rendbe hozva, kisü­
tögetve, kacér kis égszínkék szalagcsokor­
ral feldiszitve. Még az arca is szebbé, élet- 
Szinübbé változott át.

Könnyű fehér ruhácskáját is magára 
vette, de bizony az bő lett, sok, sok, csúnya 
ráncot vetett mindenfelé.

— Sebaj! — sóhajtott fel közönyösen, 
mikor körülnézte magát, — több is veszett 
Mohácsnál!

És leborult, szivszakgatóan zokogva 
újra és újra, mindennap azóta, mióta feléb­
redt a klinikán a sikerült operáció után és 
megtudta, milyen műtétet hajtottak rajta 
végre az orvosok.

— No már megint sir, Ilonka, — mondta 
az ura, mikor hazajött. Aztán csittitgatta, 
nyugtatgatta, becézte türelmesen, gyöngé­
den, mint az édes anya a gyermekét.

Mikor aztán felemelte a fejét s letörölte 
hulló könnyeit, az ura meglepetve kiáltott 
fel:

— Ah! a hajkorona! megvan az élő, 
csillogó selyem, a maga bűbájos aranyhaja! 
Most már nem búsulok, visszatér még a 
maga szépsége, ha már a legszebb dísze, a 
haja visszajött! Mondja, mit csinált neki?

— Hát egy fodrásznőt hivattam — 
mondta, mosolyogva a férfi elragadtatásán, 
aztán szelíden tolta el magától, mikor annak 
felcsillant szemében a mámor, mig gyönyör­
ködve csókolgatta haját.

— Menjen, menjen, mi köze magának 
egy beteghez?

A férfi arcán bosszúság tükröződött, 
majd lassan, szinte szégyenkezve — elsom- 
polygott, mint a tétlenért bűnös.

Ilonka pedig lebontotta a divatosan fé­
sült, göndör loknikba szedett haját és lefé­
sülte simára, jó szorosan összefonta és ugy 
tűzte fel hátul egy kis kontyba. Levetette a 
fehér ruhácskát is és belebujt a nehéz, me­
leg pongyolájába és megint sárga, betegszi- 
nü lett.

De nem sokáig. Tavasz jöttével újra ki- 
vírultak arcán a rózsák s termetén kifeszült 
a fehér ruhácskája. Nem, most már nem le­
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hetett azt mondani többé, hogy beteg, mikor 
az ura szerelmesen közeledett újra felé.

De azért azt mondta:
— Ha a testem nem is, beteg a lelkem, 

nem vagyok többé feleségnek való. Ha anya 
nem lehetek, szerető nem akarok lenni!

És Bakos Tóni megint szégyenkezve 
sompolygott el . . .

És elment ezután minden este, még ak­
kor is, mikor az Ilonka szemeiből kicsordult 
a köny:

— Miért maradjak én itthon, talán ta­
rokkozzak, vagy politikáról vitatkozzam 
magával? Hiszen arra sokkal mulatságo­
sabb partnereket találok a kaszinóban!

Egy hideg téli estén, mikor az alkonyat 
ráborult a vihartól, hózivatartól házaikba 
kergetett emberekre, Bakos Tóni rányitott 
a szobában magában üldögélő asszonyára:

— Ilonka, nézze, hoztam magának va­
lamit!

A kabátja tele volt hóval, a kalapja ka­
rimája is, meg a karjai közt tartott csomag 
is és az arcán valami különös izgalom pi- 
roslott.

Az asszony csodálkozva állott fel s elő­
ször is a kalapot vette le a fejéről, melyről 
a meleg szobában csepegni kezdett a hóié.

— De édesem, hol járt, mit csinált maga 
ebben az Ítéletidőben, hiszen ugy néz ki, 
hogy bízvást elmehetne gyermekeket réinit- 
getni, mint hivatásos Mikulás.

— Az is vagyok, a maga Mikulása, — 
mondta különös, elfulladt hangon Tóni, — 
nézze meg, mi van a zsákomban.

Átnyújtotta a csomagot, az asszony 
bontogatni kezdte s egyszerre felsikoltott:

— Mi ez, mi történt, hiszen ez egy ele­
ven gyermek!

Az asszony elsápadt s tántorogva fogó­
zott meg.

— Most már beszéljen, — dadogta — 
honnan vette ezt a gyermeket, mi történt, 
mit jelentsen ez?!

Bakos Tóni hangját rekedté változtatta 
az izgalom, de ugy tett, mintha a világ leg­
közönyösebb dolgáról lenne szó:

— Hogy mit jelentsen ez, miféle törté­
net ez, meg honnan vettem ezt a gyerme­
ket? De édesem, minek vág maga olyan tra­
gikus arcot? — hiszen ez nagyon ártatlan 
kis történet . . .

— Hát tudja, — levetette a kabátját s 
nagy lelki nyugalommal, szép lassan kitere­
gette, miközben lopva oda-oda pillantott a 
szoborként álló asszonyra, kinek iszonyú 
lelki harcát csak arcának vonaglása árulta 
el, — hát tudja, Ilonka, hogy mostanában — 
mióta maga hol testi, hol meg lelki betegnek 
mondja magát, hát sokszor elkószáltam ha­
zulról.

Hol, merre jártam, magam sem igen tu­
dom, mert a szivem, a lelkem mindig itthon 
időzött magánál, képzeletben az aranyhaját 
csókolgattam, édes arcocskáját simogattam.

Fájdalmassá vált a férfi hangja, tekin­
tete elborult.

— Isten tudja, hol, merre kószált, kinél 
csillapodott meg a tüzes vérem, nem nagyon 
kerestem, nem is nagyon bántam, akárki 
volt. De maga, maga, elűzött a hidegségével, 
a gyógyulni nem akaró lelki bánatával, hát 
mentem . , .

Most már könnyek is peregtek a sze­
méből s az asszony a szivéhez kapott. Na-
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gyón, nagyon fájt neki valami. I alán az ön­
vád, vagy a kegyetlen sorsa, vagy az ön­
zése, vagy ennek a szép, ennek az imádott 
embernek a bánata? — vagy mi fájt ugy a 
szivének, de fájt, zudult rá a szánalom, a 
megbánás olyan erővel, hogy porrá zúzta 
egy pillanat alatt buzgó rajongással épült 
terveit s önmegtagadásának — ő ugy kép­
zelte — erős kősziklára alapozott épületét.

— Aztán — folytatta tovább Bakos 
Tóni, letörülve könnyeit — ma este, hogy 
hazafelé igyekeztem az én hideg, magános 
szobámba, hát az utcán találtam ezt a kis 
gyermeket. Gondoltam, haza hozom magá­
nak karácsonyi ajándékul, nevelje fel, legyen 
a magáé ....

Hiszen annak a másiknak, akié ez a 
gyermek, nem kell a kötelesség, a munka, 
a gond, amivel a gyermeknevelés jár, csak 
az öröm, a kéj, a szórakozás, — különben 
nem tette volna ki az utcára . . .

Az asszony csendesen karolta fel az 
alvó gyermeket s keblére ölelte:

— Aztán ne menjen el többé hazulról, 
— mondta s belepirult a tiszta, szép arcocs­
kája. — Meggyógyultam már a betegsé­
gemből, és felnevelem azt a szegény kis 
anyátlan gyermeket.

. . . Ugy zúgott kint a szél, verte az ab­
lakot a hó. Bakos Tóni szálanként csókol­
gatta a felesége aranyhaját s beköltözött 
szivükbe a menyország Karácsony estéjén.

Bűntett a gyufagyárban.

Most én vagyok a gyárfelügyelö és 
Jöjjön elő az egész gyufagyár.
Ez — szó sincs róla — bűntett! s ezt az ember 
Mcgtorolatlan nem hagyhatja már.

Ne zsíbogjon itt ma a levegőben 
A megszokottból ne egy árva szó,
„Üzem, kazán, bér, foszfor, szeleid és 
Más eféle nem idevaló.

Gépész, vegyész s más méregkeverő most 
Ne vágjon képet, ijedelmesct,
Amiben én ma birószéket tartok,
Az főbenjáró súlyos bűneset.

Egy serdiiletlen lányka jött elém ma,
Kis vékony arcán mosolyféle járt,
„Jó itt a gyárban, dicsekvé köhintve,
Le sem vonják a bérünkből a kárt."

S igaza is van az édes anyámnak:
Ha ez is munka, a játék mi hát?
No ugyan itt még senki le nem törte 
A nagy dologban úri derekát.

Okos kis gépeli végezik a munkát,
Egyik metél, a másik csomagol,
Mi csak vigyázunk mint az iskolában,
Hogy hanyagság ne legyen valahol.

S a méregtálba mártjuk, mártogatjuk,
És úgy jönnek ki, mint kiskatonák,
Színes sapkában szalutálnak ránk a 
Piros, fehér és zöldfejü gyufák.

Csak ne berregne a kis masinánk úgy, 
Mindig azt hisszük, fejünkre szakad.
Azelőtt dallal nyomtuk el a hangját,
Most nagy a rend: dalolni nem szabad.

Legjobb a Békési Róza „Gyorsmosó" szappana.
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Nein dalolunk hát, hanem szemlecsukva 
Kijár a lelkünk a szabadba, hol 
Pillangók szállnak kék-piros virágra 
Es zöld erdőben kis madár dalol.

Oly szép a kék ég, a virág, a lepke,
Be jó is volna — látni legalább.
De mire mi hazamegyünk a gyárból, 
Alszik a lepke, alszik a virág.

Ott benn pedig tilos kinézegetni 
S a munkarendnek kiki szót fogad.
Különben is, nehogy valaki vétsen,
Be is meszelték az ablakokat.

Szólott köhintve, és ment mártogatni 
A játékasztal várta is bizony,
S foga fehéren vigyorgott felé a 
Méregfejű sok gyufa-garnizon.

*
Most én vagyok a gyárfelügyelő,
S aki csak itt van, jöjjön mind elő:

Gonosztevők! mely ötök lelke alján 
Fogant meg a sátáni gondolat:
Hogy kislányoknak eltiltsátok a dalt 
S bemeszeljétek az ablakokat, 
Bemeszeljétek az ablakokat! . . .

SZÁVAY GYULA.

Magyar kultúra.
Beöthy Zsolt a debreceni egyetemért.

Bennünket magyarokat politikus nem­
zetnek hívnak s erre a hírünkre és nevünkre 
rá is szolgáltunk. Ha mással nem, azzal, 
hogy megszoktuk és szeretjük az életnek 
minden jelenségét politikai szempont alatt, 
politikai vonatkozásában tekinteni. így va­
gyunk a kultúrával is, mely legmélyebben és 
legáltalánosabban nem úgy érdekel bennün­
ket, mint az emberi tökéletesedés, haladás, 
boldogulás, jólét eszköze, hanem mint poli­
tikánk tényezője. De legalább érdekelne hát 
igy minél mélyebben és minél egyetemeseb­
ben! Megvallom: ma én is ebből a szem­
pontból kívánnék egy pár töredékes gondo­
latot tolmácsolni arról a viszonyról, termé­
szetéről és történetéről, melyben a magyar 
politika és a magyar kultúra állottak és ál 
lanak.

Hogy nemzeti közfejlődésünknek a mű­
veltségben kell keresnünk legbiztosabb és 
legszilárdabb alapját — azt merném mon­
dani: egyedül biztos és egyedül szilárd alap­
ját, — ez a tétel országszerte közszájon fo­
rog. De hogy a magyar nemzeti politikának 
ez a gondolat már a múltban is úgyszólván 
vezető gondolata volt, hogy ennek a gondo­
latnak, a magyar művelődés és politika ezen 
benső kapcsolata gondolatának megvannak 
a maga régi és nagy tradíciói: erről már ke­
vesebbet szoktunk beszélni. Pedig ha csak 
egy pillantást vetünk a magyar történetnek 
utolsó négyszéves korszakára, e korszakban 
azokra, kik a közvéleményt irányították, pa­
pokra, tanítókra, Írókra, meg azokra, kik az 
ország hajóját kormányozták, fejedelmekre 
és államférfiakra: lehetetlen egyenesen ve­
zető gondolatul nem látnunk tetteikben és 
szavaikban azt a kapcsolatot, melyről szó­
lottám. Ez a kapcsolat a magyarságnak és a 
kultúrának tudatos kapcsolata. Lehetetlen 
nem látnunk különösen ott és akkor mindig,
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ahol és amikor nemzeti életünk szabadabb 
és függetlenebb fejlődést mutat.

A magyarságnak és műveltségnek er­
ről a kapcsolatáról, nemzeti műveltség ér­
telmében csak a reformáció óta lehet szó. A 
korábbi műveltségi áramlatok idegen nyel­
vűek maradnak itt is, művelő erejükkel nem 
hathatták át az egész nemzetet, hogy egy­
befoglalhatták volna és általa egészen az 
övéi, nemzetiekké lehettek volna. A közép­
kori vallásos műveltség a papok, a klastro- 
mok kultúrája volt; a renaissance, a huma­
nista műveltség fejedelmi lakok, főúri palo­
ták és püspökváraké; mindegyik latin. Ott 
volt még a városok kultúrája, az a kultúra, 
melyből nyugaton az egyetemek hatásával 
együtt alakultak ki a nemzeti kultúrák. De 
ezek a mi városaink idegen nyelvűek, né­
metek voltak. Miiveltségök is az. így hát 
azt a kultúrát, mely egységbe törekedett 
hozni az egész nemzetet, a nyelv egységé­
vel az ismeret, gondolkozás és érzés egy­
ségébe, összehozni a magyar urat és a ma­
gyar jobbágyot, a magyar papot és a ma­
gyar katonát egyazon értelmi és érzelmi 
műveltség körében: ennek az egyetemes 
nemzeti kultúrának alapvetését a reformá­
ciónak köszönjük.

Ez a kultúra aztán nem marad elszige­
telten a protestáns egyház körében; hatása 
természet szerint átterjed a katolikus Ma­
gyarországra is, amely előbb védekezve, 
majd támadva a művelődésnek ugyanazokra 
az eszközeire van utalva, melyekkel a refor­
máció gyors diadalát Magyarországon ki­
vívta, tudniillik a szószékre, az iskolásra és 
a könyvre. A katholicizmus hozzájuk is nyúl 
ezekhez az eszközökhöz s épen úgy, mint a 
protestantizmus, magyar könyveket ir és 
magyarul prédikál. A protestáns kultúrának 
továbbterjedését, további hatását vizsgálva, 
azt látjuk, hogy amint kezdetben, a XVI. 
században még annak is van nyoma, hogy a 
protestáns egyházszervezet átmegy a kato­
likus világba (tudjuk, hogy a csíki székely 
katolikusok egy része a XVI. század elején 
egészen protestáns, demokratikus alapon 
szervezkedik), úgy a tőle megalapított és 
megerősített kultúrának érzelmi mozzana­
taiból is átterjed a nyelvhez való ragaszko­
dás és annak a kapcsolatnak rendkívül erő­
södő érzése, melyet a nyelv képez. Csak 
Szántó István jezsuita atyára gondoljunk, 
csak az ő égő honvágyának kitörésére, tnely- 
lyel Erdélybe kívánkozik.

Látjuk, hogy ez a világ milyen erős ér­
zelmi kapcsolatba fűzte össze jóformán az 
egész magyarságot. De tovább menve, amint 
ez a protestantizmustól alapított kultúra ki­
alakul, teljessége tekintetében ép úgy hoz­
zájárult utóbb a katolicizmus, mint a protes­
tantizmus. A katolicizmus a kultúrának in­
kább hagyományos elemeit vitte bele és 
ápolta benne, mig a protestantizmus inkább 
a haladásnak, az újnak elevenítő erejével, a 
hozzá való vonzódással gyarapította. így 
a kettő bizonyos harmóniát, bizonyos ki­
egyenlítődést mutat, ellenére azoknak a he­
ves összeütközéseknek, melyek katoliku­
sok és protestánsok közt századokon át 
dúltak.

A szétszaggatott magyar állam helyére 
ez újon keletkezett magyar művelődés által, 
a nyelv kapcsával és tudatos megbecsülé­
sével, a magyar nemzet egysége lép. Ezt az 
uj kultúrától alapított nemzeti egységet szol­

gálják a polemikusok mind a két részen har­
caikkal, a lelkesedéssel és készülettel, mely 
ezekben a szellemi harcokban mérkőzik; de 
szolgálják a legmélyebb, legnemesebb, leg­
messzebb látó lelkek úgy protestáns, mint 
katolikus oldalon a nemzeti gondolatnak a 
felekezeti elé állításával, az egymás ellen 
törő telkeknek egy magasabb egységbe fog­
lalásával, vagy legalább erre irányuló tö­
rekvéssel. Csak Tinódi krónikáira gondol­
junk, a kővetkező században Zrínyi prózai 
irataira, aztán Nádasdy Ferenc Oratiojára. 
Maradt ebből a századból, a XVII. század­
nak legsötétebb éveiből, az üldöztetések 
legvéresebb korából egy nyilatkozat, amely 
a mi protestáns hagyományainknak egyik 
legtisztább és legemelőbb emléke. Tholnai 
Mihálynak Szent had cimü „tanításában“ 
foglaltatik, melyet ő, mint a címlapon írja, a 
.szentek üldöztetésének 1676-dik esztende­

jében“ adott ki Kolozsvárott. A nyilatkozat 
igy hangzik: „Magyar, ne veszesd a ma­
gyart! Vigyázz jövendőbeli megmaradáson; 
hitesd el magaddal, hogy kevesen vannak 
emberek között jóakaróid. Akár lutherista, 
akár pápista, akár kálvinista légy, csakhogy 
magyar vagy, ezért egyenlő sorsod, egyenlő 
jobbágyi álalpotod leszen, legyen tudva ná­
lad s emlékezzél erre!“ Ilyen, a nemzet szi­
véből való gondolatokat és szavakat a túlsó 
oldalról is hallunk. Zrínyi állásfoglalását, nyi- 
atkozatait mindnyájan ismerjük. A túlsó ol­

dalról is megjön a felelet. Nádasdy Ferenc 
Oratiójában olvassuk: „A pokolbeli ördög 
gyújtotta köztünk a religióbeli kérdéseket. 
Oltalmazóink ezeket élegették, mint emésztő 
tüzet, hogy egyesek semmi jó dologban ne 
ehessünk. Pedig ha elvészsz: sem országra, 
sem religióra számot nem fogsz tartani.“ De 
ezeken kívül a harcok, a vallási és nemzeti 
küzdelmek, utóbb a felkelések se múltak el 
kulturális tekintetben nyomtalanul. Nem 
múltak el, mert mik voltak e harcoknak ve­
zető motívumaik? A lelki szabadság vé­
delme és a nemzeti érzés. Ez a nemzeti ér­
zés vezetőiben és irányítóiban át van hatva 
a kultúra vágyától, a lelki szabadság pedig 
voltaképen minden kultúrának a termő­
földje.

A reformáció szellemének ez a művelt­
ségben hatása különösen tanulságosan ér­
vényesül az erdélyi közviszonyok fejlődésé­
ben. Már János Zsigmond alatt kezdődik egy 
igen jelentékeny, a fejedelemtől támogatott, 
nagy kulturális mozgalom. Ezt a kulturális 
mozgalmat kezükbe veszik, irányítják, gaz­
dagon táplálják a Báthoriak, természetesen 
katholikus irányban. István, Kristóf és Zsig­
mond az egyetemnek tervezett kolozsvári 
akadémiát dús adományokkal látják el. De 
a kapcsolat, melyről szólani akarok, magyar­
ság és műveltség közt, e kapcsolat értéké­
nek felismerése és tudatos érvényesítése 
égsz erejében és tisztaságában a magyar 
történetnek abban a küzdelmes, de fényes 
időszakában jelenik meg csak, melyet Beth­
len Gábor és I. Rákóczi György nevével je­
lölünk. Bethlen és Rákóczi egyfelől háborút 
viselnek a magyarság és a lelkiismereti sza­
badság érdekében, másfelől tudománypárto­
lásukkal, iskolaalapításaikkal, építkezéseik­
kel, utaztatásaikkal, külföldi kulturális össze­
köttetéseikkel egybefoglalják ezt a két tö­
rekvést. Törekvést a magyar nemzeti élet 
biztosítására és fejlesztésére meg a magyar 
művelődés mélyítésére és terjesztésére, még

Király kávéi mégis a legjobbak.
Kívánatra a vevő előtt pörkölve. DBBBBCZBH, Degenfeld-tér 11.
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pedig akként, hogy e kettő egymást támo­
gatva érvényesüljön: a műveltség haladása 
által erősödjék a magyarság, a műveltség 
pedig haladjon a magyarság erősödésével.
E gondolatnak oly határozott képviselője 
különösen Bethlen, hogy a művészi kultúra 
érdekében még a kálvinista puritanismussal 
is szembeszáll. Jellemzi a közpolitikának és 
a kultúrpolitikának ez az egysége az önálló 
nemzeti élet fejedelmi vezetőit és államfér­
fiad egészen az utolsóig, II. Rákóczi Fe- 
rencig.

De ez a nagy tradíció nemcsak a poli­
tika vezetőiben és intézőiben él, hanem a tu­
dományban és irodalomban is, még pedig a 
kornak egész szellemét jellemző módon.Legna- 
gyobb képviselője, lánglelkü hirdetője, az 
egyetemes magyar kultúrának nagy fáklya- 
gyújtója Apáczai Cseri János, utolsó hirde­
tője, mintegy hattyúdalának énekese Mikes 
Kelemen Leveleskönyvében. Ezek a levelek 
azoknak a kulturgondolatoknak egész sere­
gével, melyek bennük foglaltatnak, még az 
erdélyi nemzeti politika régi tradícióinak az 
emlékei. A távol keletről mintegy testamen­
tumául ajánlja a nyugati kultúrát: urfiaink 
művelődésben munkásabb életét, jó könyvek 
magyarra fordítását, a leányok nevelésének 
nagyobb gondját, uj gazdasági ágak meg­
honosítását. Ez a törekvés művelődésre és 
nemzeti erőre igy ebben a korban, e kor po­
litikájában és irodalmában egymást támo­
gatta. E felfogás szerint a magyarság erejé­
nek műveltségére a müvelség haladásának 
pedig a magyarság erejére kell támaszkod­
nia. Ez a vezérgondolata a magyar nemzeti 
politikának, mely addig, amig nemzeti poli­
tika lehetett, folyton élt és hatott.

Megszűnt ez a gondolat, ez a kapcsolat 
akkor, mikor ennek a magyar nemzeti poli­
tikának is meg kellett szűnnie. A gét gon­
dolatnak, a magyarság és művelődés gondo­
latának elszakadása hozta ránk azt a szo­
morú időt, melyet nemzetietlen kornak 
szoktunk nevezni, azt az időt, mikor a kül­
földről induló reformok között a nemzeti 
gondolat elhomályosult, a nemzeti erő eler- 
nyedt, a nemzeti nyelv elszegényedett s a 
közélet és kultúra mezejéről visszaszorult. 
Az időszak legjellemzőbb vonásául épen el­
lentétét mutatja annak, amit kiemeltem a 
nemzeti fejedelmek korában Erdélyben. A 
magyarság, melyben a régi tradíciók fosz­
lányai éltek, kultúra tekintetében elmarad; 
a kultúra pedig, mely újon fejlődik, nem ma 
gyár. Tehát a kettő, kultúra és magyarság, 
egymástól elszakad s ez a szakadás már- 
már végzetessé lett nemzeti életünkre. Her­
der a halálharangot konditja meg felettünk.

Jellemzően tart ez a szomorú világ egé­
szen addig, mig kultúra és magyarság egy 
izzó szellemben ismét találkozik. Ez a szel 
lem Bessenyei Györgyé volt s az a történeti 
időpont, melytől a magyar irodalom újjá­
születését szoktuk számítani, — Bessenyei 
Ágis tragédiájának megjelenése, — nemcsak 
egy uj magyar irodalomnak, hanem egy uj 
magyar közszellemnek, uj magyar politiká­
nak is kezdetét jelöli. Legyünk minél euró- 
paiabbak, hogy minél magyarabbak marad­
hassunk! Ezt hirdeti s ezen az uj találkozá­
son, a kultúra gondolatának és a magyar 
nemzeti gondolatnak ezen uj találkozásán 
alapul feltámadásunk. Hogy az ébredező, 
mozogni kezdő szellemekben hogyan készül 
elő ez a találkozás, annak igen érdekes pél­

dáját szolgáltatják azok az úgynevezett köl­
tői iskolák, melyek Bessenyei felléptét ki­
sérték. A magyaros iskola az elmaradt ma­
gyarság kedvére, nyers módján, szajaizc 
szerint törekedett közönségét olvasásra 
szoktatni, a régi hagyományok felélesztésé­
vel, a régi nyelv és formák őrzésével, az ősi 
elemi érzésekre hivatkozással, de mégis bi­
zonyos klasszikái és nyugoti kulturelemek 
beszivárogtatásával. Az elmaradt magyar­
ság szintjéről indulva törekszik lassú lépés­
sel egy magasabb kultúra felé. A franciás és 
deákos iskola pedig a Mária Terézia idejé­
ben meggyökerezett és megerősödött nagy 
nagy idegen nyelvű műveltséget igyekzsik 
közelebb és közelebb hozni a magyai Ság­
hoz, ennek nyelvével, képeivel, eszméivel 
szállani le hozzá s nemzeti érzésénél fogva 
törekedvén őt feljebb emelni. A haladásnak 
ezek az irányai is mutatják ösztönszerü érzé­
sét annak, hogy a lelkekben a kultúra és 
nemzeti érzés uj találkozásáról van szó. Eb­
ben a találkozásban rejlett a magyar jövendő 
titka. Ez a gondolat vezeti Kazinczy Feren­
cet, a mi nagy apostolunkat is; ez híveit és 
követőit, kik magyar szívből vágytak a kul­
túrára, az európai műveltséghez való közele­
désre s ezt a közeledést nemzeti haladás­
nak érezték. A művelődés az a kapcsolat az 
ő szemükben, mely Európával összeköt s ké­
pessé tesz bennünket a feladat betöltésére, 
mely Európa közepén osztályrészünkül 
jutott.

Érdekes most már tudnunk, hogy a múlt 
század nagy reformkora miből indult ki. Tör­
téneti könyveink annak a mozgalomnak 
megindulását, melynek eredménye az 1825. 
évi országgyűlés lett, két alkotmánysértő 
rendeletre viszik vissza. Az egyik rendelet, 
mely 1821-ben adatott ki, katona-állitásra 
vonatkozik, a következő, 1822-iki pedig az 
adót emeli törvénytelenül, alkotmány eile 
nére. Azonban már ezeknek a rendeleteknek 
kiadása előtt jelentkezett a nemzeti reakció, 
még pedig egy másik udvari rendeletre, 
mely még 1820-ban küldetett le. Már erre 
megindult a mozgalom s különösen Bars 
vármegye hevesen állást foglalt ellene. A 
rendelet tárgya tilalom volt arra vonatkozó­
lag, hogy külföldi folyóiratokat Magyaror 
szágba behozni nem szabad, még pedig nem­
csak politikaiakat, hanem tudományosokat 
és irodalmiakat sem. Ez az a rendelet, tehát 
egy, a magyar kultúrát gátló, fejlődését 
megakasztani, sőt megfojtani törekvő intéz 
kedés, mely a magyar nemzeti reakciót meg 
indította. A nemzet akkor mozdult meg leg­
először, mikor arra tettek kísérletet, hogy 
az európai kultúra közösségéből kiszakít­
sák. Jellemző, hogy alkotmányos küzdel­
münk, nagy reformkorunk első motívuma 
kultur-motivum, a mint első nagy tette egy 
kultur-alkotás: az Akadémia megalapítása.

Az ellenállásnak ezt, a huszas évek ele­
jén megindult mozgalmát egy nagy szellem 
téritette a nemzeti fejlődésnek, haladásnak 
útjára. Ez a nagy szellem Széchenyi István 
szelleme. Széchenyi ifjúkori naplóiban van 
egy hely, mikor leírja egy látogatását az A 
földön s nagy keserűséggel kiált föl, hogy mi 
lesz ebből a tudatlan és gőgös népből; a vé­
rét adná érte, ha megválthatná. Akkor jegyzi 
be ezeket a szavakat naplóiba, mikor még 
csak egészen homályos sejtelme él lelkében 
nagyrahivatásának, mikor még biztos cél ki 
tűzése nem acélozza meg akaratát. De ez

kitörés egyről meggyőzhet bennünket. Sze­
retné megváltani ezt a nemzetet. Tehát az ö 
magyarságért égő lelke szólal meg benne.
S miből akarná megváltani? A tudatlanság 
homályából, tehát kultúrával akarná meg­
váltani. így Széchenyinek már ébredező lel­
kében újra találkozik ez a két gondolat, a 
magyarság és a kultúra gondolata, még pe­
dig akként, hogy ennek a találkozásnak kö­
vetkezményeként alakuljon ki Széchenyi 
egész pályája s ezzel együtt a magyar nem­
zetnek további története. Ez a kettő: kultúra 
a magyarság ereje érdekében és a magyar­
ság ereje a kultúra szolgálatában: e kettő 
alapja mindannak, mit a reform-kor óta 
máig elértünk. Ennek a kettőnek soha sem 
szabad elszakadnia egymástól. A magyar­
ság a kultúra haladásában kereste erejét s ez 
a kulturális haladás mindig akként folyt, 
hogy a magyarság erejét is szolgálta.

Ezen az utón kell maradnia nemzetünk­
nek nemcsak emberi, hanem nemzeti cél­
jaink munkálásában is. Ezen különösen ne­
künk, magyar protestánsoknak. Ez az ut a 
mi nagy hagyományaink útja. A mi hagyo­
mányaink pedig épen azért protestáns ha­
gyományok, mert a haladás útjára utalnak 
bennünket. Kultúránkat a maga' nemzeti 
egyetemességében és jelentőségében a re­
formáció alkotta meg. De ugyanaz a refor­
máció oly magokat ültetett lelkűnkbe, me­
lyekből ennek a léleknek vallásos áhítata is 
a haladásnak uj meg uj hajtásait csíráztatja.
A korunk lelkét mozgató eszméknek két 
sarkpontja: az emberi egyenlőség és a sza­
bad gondolat eszméje nincsenek-e genetikus 
kapcsolatban azzal a lutheri mondással, 
hogy a keresztyén ember senkinek sem szol­
gál, nincsenek-e kapcsolatban a protestan­
tizmus eredeti tanításával és útmutatásával, 
tehát az Isten előtt való egyenlőség és a 
szabad vizsgálat tanával?

Azonban a mi magyar protestáns ha­
gyományaink még másra is köteleznek ben­
nünket. Arra, hogy az érvényesülő egyéni­
ség és a gondolat szabadsága által elért vagy 
elérendő kultúrát tartsuk mindig szoros kap­
csolatban magyarságunkkal. Ez a kapcsolat 
volt jellemző bélyege önálló nemzeti életünk­
nek; ez a kapcsolat támasztott fel a nem­
zeti pusztulásból; ez a kapcsolat vezetett az 
újjászületés útjára; ennek kell vezérelnie 
bennünket továbbra is. És mikor arról van 
szó, amiről szó volt Báthori István, Bethlen 
Gábor és Barcsai Ákos idejében, hogy a 
magyar kultúrának egy uj anyaintézetet al­
kossunk, egy uj egyetemet alapítsunk, min­
den más tekintetnek hátrálni kell egy döntő 
szempont előtt. Nemcsak a pénzügyi, ha­
nem a csak egyes városokra és vidékekre 
vonatkozó magyarositó szempontnak is, 
mert az egyetemek hatását a nemzeti élet 
egészére kell vonatkoztatnunk. A döntő 
szempont csak az lehet: honnan remélhetünk 
a tudomány és magyarság közös érdekében 
teljes nemzeti életünkre legerősebb hatást. 
Valóban, az uj egyetemnek ott kell emel­
kednie, még pedig úgy kulturális, mint nem­
zeti érdekből, ahol ez a két gondolat a leg­
bensőbb összeforrottságban mutatkozik, a 
hol kapcsolatának legrégibb tudós és ma­
gyar tradíciója él, a honná uj, talán megváltó 
hatásának legtisztább, legtágabb és legbiz­
tosabb áradatát várhatjuk.

Hogy ezekkel a töredékes megjegyzé­
sekkel nem tévedtem helytelen útra, talán
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bizonysága az, hogy Önök, tisztelt hallga­
tóim, bizonyára mindnyájan tudják, Lova 
tartok: Debrecen felé.

Dal egy dalról.
Paraszt legények dalolnak az utcán. 
Merengve, hosszan hallgatom.
Szerelmes és búbánatos a nóta . . .
S emlék húü a szívemre, hulló rózsa,
Rá ösmerek: az én dalom!
— Szerelmes és búbánatos a nóta!

Én írtam ezt valaha a Nagyerdőn, 
Szomorúan, szerelmesen.
Velem sírtak a harmatos falombok,
A páriavesztett, búgó vadgalambok, 
Csak egy leány nem sírt velem . . .
— Velem sírtak a harmatos falombok!

tieih, az a lány maholnap öregasszony, 
Elhervadunk, elhanvadunk.
Csak ez a dal marad meg ifjan, épen, 
Szerelmünk bús, vándorló leikeképpen 
Mikor mi már rég porladunk . . .
— Csak ez a dal marad meg ifjan, épen!

SZABOLCSRA MIHÁLY.

Szatócs-regény.
Irta: Szathmáry Zoltán.

I.
Kedves fiam! Jól tudom, hogy késtem 

egy kicsit a pénzzel, de ne vedd rossz néven 
ezt a késedelmeskedést a te öreg apádtól.

így is alig tudtam összecsinálni azt a pár 
forintot. Mikor a postára vittem, úgy éreztem, 
mintha loptam volna s valami nagy gazember­
séget követnék el, mikor neked küldöm. Mert 
ha igazán vesszük a dolgot, ez a pénz nem az 
enyém. A „Klein és társá“-nál holnap jár le a 
fizetési határidőnk és nekem alig maradt né­
hány krajcárom. Ez a pénz tulajdonképen a 
Kleinéké, akikkel ég a megmondhatója, hogy 
igazítom el a dolgot.

Nem szemrehányásképen irom pedig 
mindezeket, nem is azért, mintha sajnálnám 
tőled a pénzt, én egyetlen fiam, de hidd el ne­
kem, nagyon nyomorúságosán megy az üz­
let, itt rothad minden a nyakamon. Egészen 
hátat fordított nekem a szerencse, mióta a 
Schvarz a nyakamra költözött. Még a meg­
levő forint is krajcárra zsugorodik a kezemben 
s ha ez igy tart nem marad a Vörös golyónak 
még hire sem.

Sok a keserűségem a sikertelen küzdel­
mek miatt s hogy végképen el nem vesztem 
a kedvemet ettől a nyomorúságos élettől, 
azt csak a te beléd helyezett bizodalmám­
nak köszönhetem. Mert te vagy az én egyet­
len reménységem, édes fiam. Ha rád gondo­
lok, megnyugoszik a lelkem, nem sajnálom 
én, ha rólad van szó, sem a pénzt, sem a ne­
héz munkát. S minden sok bajaimban az a 
vigasztalásom: Másképen történhetik min­
den, ha te hazajössz vénségem támaszának.

Ezért nem sajnálom én a pénzt, a Klei- 
nék utóvégre is várhatnak még pár napot, 
úgy sem történt meg ilyen eset huszonhét 
év óta köztünk. Mert ennyi idő óta vagyok 
a vevőjük. Pontos, fizetni szerető vevőjük.

Csak használd a pénzt egészséggel meg 
okosan. Azután a tanuláson legyen az

eszed, az legyen az imádságod. Mert bizony 
mondom, egyébb aligha marad én tőlem, 
miután a Schvarzék aligha ki nem eszik a 
házat a fejem felől, azt a pár hold földecskét 
a talpam alól. Koldussá tesznek bennünket 
azok a jött-mentek, majd meglásd.

A tanulásodról jut eszembe, hogy a 
múltkor, az őszi vásárkor a patikában be­
szélt rólad a doktor Kummer. Azt mondta, 
hogy valami oltó-szerért járt fenn a fővá­
rosban s akkor találkoztatok is egymással. 
Hogy te nekem erről soha nem Írtál?! Di­
csért, hogy milyen szépen emberesedel. Va­
lami lapot is mutatott, amiben benne volt a 
neved. Egy vers is volt benne, vagy ilyes­
féle. Arról azt mondta, hogy te Írtad és hogy 
nagyon szép verseket, vagy ilyes féléket 
írsz. Én nálam nem volt pápaszem, pedig e 
nélkül nyomtatott betűt se látok már, de 
meg nem is szeretem én az ilyen ostobasá­
gokat. Ha mégis igazat mondott a doktor, — 
a többek közt, hogy nagyon szeretnek ott 
az újságnál, — akkor igazán kérlek, hagyj 
fel a szamárságokkal s ne irkálj te semmi­
nemű verseket, vagy ilyesféléket, hanem 
tanulj.

Nem kell nekem se verselés, se alanyi- 
költészet, — igy ejtette ki a szót a Kummer, 
az a vén sirásó, — hanem olyan ember kell 
nekem, aki érti magát s hozzá tud szólni a 
hering-pakkoláshoz.

Nagyon kérlek tehát, hogy ne mászkálj 
te az újságoknál s ne lopd az időt haszonta- 
lanságokkal, hanem igyekezz letenni a vizs­
gákat s azon legyen az eszed, hogy hazake­
rülj mielőbb.

Majd meglátod, igy egyesült erővel le­
győzzük a Kék golyót, amelyhez, már hiába 
is, de öreg vagyok. Gyönge a konkuren­
ciához.

Igazán nem értem máskülönben meg az 
embereket, hogy hova tették az eszüket ez­
zel a Kék golyóval. Csupa romlott a porté­
kája, penészes a túrója, avas a diója s még 
is járják az asszonyok a Schvarz boltját, 
mint a jó kutat. Azután micsoda kiszolgálás, 
édes istenem! micsoda bánásmód a vevővel! 
Alig állnak szóba valakivel. Egy, kettő, . . . 
nesze, hocci, azután mehet mindenki. Ez a 
Schvarz különben egy csúnya, torzonborz 
szakállas, zsidó ember.

De olyan büszke az istenadta. Most is 
még kivágatta az egyik ablakot s kirakatot 
csinált belőle.

Tükörüveges kirakatot, hallod, tükör- 
üvegeset a Sárzugon! És hozzá sohasem 
láttam még olyan kis percentre dolgozni, 
mint a Schvarz. Vilmoséktól meg Donne- 
réktól vásárol, na, tudhatod micsoda porté­
kái lehetnek! Hogy hogy vesztegethetik a 
holmijukat olyan koldus áron, nem tudom 
megérteni, ha még olyan rossz is. Én csak 
azt tudom, hogy ha lopnám, sem adhatnám 
annyi pénzért. És mindent árul, azt is, amiről 
eddig még álmodni sem mertek Sárzugon.

Nem bírom, bizony mondom, nem so­
káig bírom ezt a versengést. A legjobb ve­
vőim idehagynak, még a jegyző is, az is. 
Pedig téged hogy szeretett ez az ember? A 
leánya mindennap eljött valamiért, cérná­
ért, tűért. El sem tudnám képzelni, mire neki 
az a temérdek tü, meg fonál. És igazán, — 
már csak megvallom, — még arra is gondol­
tam, hogy te miattad koptatja a bolt küszö­
bét annyit. Már-már arról álmodtam, hogy 
hátha az én leányom lesz valamikor?! Nem

kiegenkedtem a gondolattól, de hát ha nem 
igy történik a dolog, akkor se nagy baj. Az­
ért a pár hold földért, amit a leány kap az 
apjától, igazán nem érdemes búsulni.

Te csak fiam tanulj szorgalmasan, hogy 
ember legyen belőled, máj ki igazodunk eb­
ből a dologból valahogy. Sárzugnak elég 
egy üzlet, ezt a Schvarzot majd csak meg- 
ugrasztjuk valahogy. Csak tanulj szorgalma­
san a magad javára, az én örömömre, ölel 
apád:

Kardos.
II.

Fiam! Nagyon, nagyon nehezen várom 
azt a napot, mikor apai keblemre ölelhet­
lek, amikor újra szinről-szinre láthatlak. Mi­
kor is lesz az utolsó vizsgád én édes fiam? 
írd meg, majd ráböjtölök arra a napra in­
kább, csakhogy segedelmedre legyen az 
Isten.

Különben pedig az üzlet nagyon rosszul 
megy. A „Kék golyó“ ellenben egyre jobban 
virágzik. A napokban is egy hordó petróleu­
mom folyt el, a Schvarz meg ugyanazon na­
pon tizenötezer forintot nyert, mintha csak 
a szemembe akart volna a sors kacagni. — 
Ugyanazon napon kozta a hirt Schvarz sze­
rencséjéről az újság, mikor én alig tudtam 
valamit megmenteni a petróleum-kárból.

Olyan sorsjegyet nekem is kínált egy 
itt járt örmény. De én nem vettem, mert 
nem telik ilyesmire, mióta ez a Schvarz el­
idegenítette a vevőimet. Különben pedig a 
Kleinék is szorongattak a pénzért.

Lám a Schvarznak telik mindenre. Ti­
zenötezer forint! Én istenem, miket fog pro­
dukálni ebből a pénzből. Előre is kijelenthe­
tem, hogy én ezt a versenyt ki nem állom. 
Édes fiam! meglásd, azt az embert még fel­
veti a pénz. Most is zongorát hozatott a leá­
nyának. Mert igaz is, — elfelejtettem meg­
írni, — van egy leánya. Veres, mint az apja, 
aki rá rakná arra a pisze magzatjára a Dá- 
rius kincsét. A leány különben alig van itt­
hon, egész télen fent csavargóit a főváros­
ban a rokonainál.

Ad vocem: leány. A jegyző leánya férj­
hez ment, a rektor házához került.

Ha úgy gondolja az apja, hogy jobb dol­
ga lesz a leánynak a rektornál, mintha a te 
feleséged lett volna, hát legyenek boldogok. 
Én nekem fáj egy kicsit, hogy igy történt, 
de mint leveledből kivettem, te nem sokat 
törődöl vele. Jól is teszed. Csak tanulj s 
hagyj fel azzal a versírással. Az a gondolat 
engem nagyon bánt. Nem akarom én, hogy 
költő legyen a fiam, csak azt tudja, ami tu­
domány egy takaros menetű üzlethez szük­
séges, hanem azután azt jobban tudja, mint 
tegyem azt: az öreg Schvarz.

ölel apád:
Kardos.

III.
Kedves fiam! Bár mennyire örülök is 

annak, hogy minden vizsgád jól sikerült s 
még inkább annak, hogy a legszebb remé­
nyekkel kecsegtet a még hátralevő legutolsó 
is, mégis csak arra kérlek, ülj vonatra s jöjj 
haza, de gyorsan. Arra az egy vizsgára, mi­
után úgy is olyan erősen bizol magadban, 
majd inkább visszaszaladsz egy pár napra.

A Kummer doktor ugyan itt járt ná­
lam s igen mosolygós ábrázattal azt ha­
zudta, hogy már a vizsgák rég meg voltak 
s hogy aligha el nem buktál volna te azokon 
csúfosan, de én bizom benned s nem hiszek

afcoi Ugcleaótel» ébeeerefc, érák ewgy válaeitékb»» aepkrék Kltrett roolld árak. Kérem a kirakatét magiéiul.
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el mindent annak a vén sírásónak, aki még 
olyanokat is hiresztel rólad, mintha idők óta 
nem láttak volna téged még az iskola kör-, 
nyékén sem.

Hanem mondom, nem hiszem ezeket el, 
nem akarom elhinni különösen most, mikor 
ugyancsak rám jár a megpróbáltatás szekér- 
rudja. Ez a Schvarz minden váltómat a kör­
mei közé kaparitott. Úgy látszik, egy ütés­
sel akar tönkre tenni s csak az alkalmas időt 
várja. Kötelezvényeimet egyre-másra ma­
gához váltotta, nem tartozom én ma már 
senkinek, csak Schvarznak.

Engem ugyan nem hagy el az én iste­
nembe vetett bizodalmám, de hátha az ő is­
tene őt segíti meg, akkor azután vége a 
„Vörös golyó“-nak s ezzel együtt végem 
van nekem is. Ha csak valami csoda nem se­
gít, csődöt kell mondanom. írj rögtön, adj ta­
nácsot, mit tegyek. Én olyan egyedül állok 
a világon, nincsen bizodalmám senkiben, 
csak te benned. A mint levelemet megka­
pod, ha csak lehet; rendezd ügyeidet s jöjj 
azonnal.

Itt meg kell jegyeznem még, hogy ez a 
Schvarz nagyon gonosz ember lehet. Kajá­
nul mosolyog, ha meglát, épen úgy, mintha 
valami nagy gazemberségen törné a fejét. 
Úgy látszik, bosszantani szeretne. Közeledni 
is próbált már hozzám, bizonyára azért, 
hogy lépten-nyomon a szemembe vághassa 
a nyomorúságomat, de én nem hajtottam 
meg a derekamat, sőt mostanában úgy inté­
zem a dolgot, mintha nem vettem észre a 
köszöntését sem. Azóta meg mintha barát­
ságosabb arcot mutatna, folyton izenget ez­
zel is, azzal is hozzám s azt beszéli min­
denkinek, hogy ismer téged s nagyon is lói is­
mer.

Nem tudom, mi a célja ezzel a híreszte­
léssel, de tény, hogy mindenfelé ezt be­
szélgeti.

Nagyon tartok tőle, hogy a mint eljön 
az ideje, rám támad a váltókkal, akkor pedig 
aligha marad a számunkra egyéb a koldus­
botnál.

Sürgősen vár, apád:
Kardos.

IV.
Sürgöny.
Kardos Kálmán kereskedő

Sárzug.
Légy nyugodt. Semmi baj, mindenről 

gondoskodtam, mindent elintézek.
Géza.

V.
(Egy fővárosi lapból.)

* Eljegyzés. Kardos Géza fiatal, te­
hetséges költőnk a mai napon jegyezte el 
Schvarz Dávid sárzugi nagykereskedő, 
tekintélyes földbirtokos szép és kedves 
leányát, Reginát, aki méltán keltett feltű­
nést szépségével a múlt báli saisonon ke­
resztül a főváros előkelő báljain. Az el­
jegyzéshez stb. . . .

A8 én templomom.
A templomban nem tudok én imádkozni, 
Nem érzem ott a jó istent közelembe.
És míg a pap egyhangúan misét mormol, 
Nem száll egy csepp áhitat se a telkembe.

Cifra ruhák, orgonaszó, tömjénilatt! 
Mit keresne e holmik közt itt az Isten? 
Hiába is imádkozom, meg nem hallja 
öt kereső lelkem érzi, hogy nincs itten.

De odakinnt lombos erdők rejtekében, 
Odakinnt a nagy természet templomában, 
Ott látom őt ezer képben, földön, égben, 
Nagpsugárban, virágokban, fűben, fában.

S a madarak míg a misét elcsicsergik,
S tömjén helyett virágillat száll a légbe,
A fák fölött kicsillámló tiszta égből 
Reám mintha az ö szelíd szeme nézne.

VÉRTESSY GYULA.

A szabad férjhezmenés.

ként. Valósítsuk meg tervünket s újra nap­
fényre derülünk. Lesz kenyerünk, uj ruhánk 
és még kávéházra is telik majd, mert erős a 
hitem, hogy a feministák szövetségétől is ki- 
pumpolhatunk egy kis szubvenciót.

Szanin beszédével nagy hatást ért el. Miss 
Suffragette szó nélkül ceruzát ragadott, papirt 
készített és megírta a felhívást. Mikor ezzel 
készen volt, pénzt kapart ki Íróasztalából és 
mély hajlongás között átadta Arcubasev hő­
sének.

— Győztes férfiú, legyen egyszer jó 
napja, rendeljen magának meleg vacsorát! Ke­
gyelemben elbocsátom a viszontlátásig, sza­
badalmazott szabad iskolánk dísztermében.

Irta: Semlyén Hugó.
Arcübasev azt hitte, hogy végzett Szanin- 

nal, mikor a robogó vonatról egy harmatos, 
zöld mezőre dobta ki. De Szanin megfürdött 
a nap ragyogó sugaraiban s miután hirtelen el­
határozással munkásabb életre szánta el ma­
gát, duzzadó ambícióval és nagy bizalommal 
Magyarországnak tartott. Itt kellő utánjárással 
sikerült neki az ügyészséget rábírni, hogy az 
élete feléről irt könyvet elkobozzák. Ezzel bi­
zonyos reklámot csapott magának, de nem 
elegendőt a tisztességes megélhetésre. Előbb 
ugyan eléldegélt valahogyan a könyvkereske­
dőktől kapott jutalékokból, de későbben végleg 
lejárta magát a legnagyobb küzdelmek árán 
sem tudott pénzt szerezni. Azonban kínos töp­
rengésekben eltöltött pár hét múltán, anyagi 
haldoklásának utolsó pillanataiban egy életre­
való ötlete támadt, melynek kellő értékesíté­
sével nemcsak életet, de élelmet is szerzett 
magának.

Szanin az ötlettől megittasulva, felkapta 
kopott smoking öltönyét és meglátogatta a ma­
gyar honi Suffragette kisasszonyt.

— Miss Suffragette! — szólt a belép. Én 
Szanin vagyok, az élveteg, a napsugaras 
lomha. Szanin, az elkobzott, az erkölcstelen 
Erkölcs.

Örömöm korántsem nagy, — válaszolt 
sietve a kisasszony.

— Kijelentése korai. Pár perc múlva be 
fogja látni, hogy örömhirrel jöttem és bocsá­
natot esdekel majd elhamarkodott szavaiért. 
Mert remek eszméktől duzzad dicsfényes fe­
jem. Az igazi ihlet, a nyomorúság egy gondo­
latot szült. És e gondolat oly fenséges, hogy 
szomjazza a dicséretet, mely értékes, ha szak- 
birálótól ered. Hallgasson meg tehát és tegye 
meg észrevételeit, bár kijelentem, hogy ellen­
vetést nem tűrök, őszintén beszélek. Komiszul 
letörtem. Szanin az elemistáknak sem kell már. 
De él még a felvilágosítás eszméje, mely után 
sóhajtva epedez sok leányregiment. És ez az 
én mentsvárom. A felvilágosítás eszméje egy 
szabad iskola keretében . . . Alapítsuk meg a 
szabadiskolát! Legyen ön az igazgatónő és 
én hűséges kutyája, a pedellus. Legyek én 
szolga bár, de egy szabad iskolának szabad 
szolgája! . . . írjuk meg a felhívást még ma, 
már most, írjuk meg, hogy iskolát nyitunk, 
hogy felvilágosítjuk a buta sötétségben élő 
kisdedeket, hogy megtanítjuk, mi az igazi sze­
relem, a szabad szerelem és mindezt csekély 
összegért, mert az emberiség boldogsága a lel­
künket emészti, csupán ötven koronáért fejen-

A szabad iskola megnyílt. Több elő­
adást is tartottak már, főképpen a szabad­
szerelemről s a házasság intézménye ellen.

A növendékek, valamennyien leányok, 
áhítattal hallgatják az igazgatónő és iskola- 
szolga felvilágosító fejtegetéseit, mikor egy. 
uj növendék jelentkezik, ki aztán forradalmi 
eszméivel megbuktatja a virágzó vállalatot. 
A következő jelenet tehát a szabad iskolá­
ban folyik le, melynek a „szabad“ kifejezés­
hez stilszerii a berendezése. A falon a „Fidi­
busz“ képkiállitása, a padlón egy kecskelábu 
asztal és néhány deszkaszálból összerótt pad 
van széthányva.

(Bébi siető léptekben, kipirult arccal fut be 
és fáradtan, szaggatottan beszél.)

— Juj, de elfáradtam . . . Csakhogy itt 
vagyok és megmondhatom, hogy éljen a sza­
bad férjhezmenés! (Bizalmatlanul tekint kö­
rül.) Ugy-e, nem késtem le?

Szanin iskolaszolga: Elkésni, elkésett. De 
tudja, ez szabad iskola. Hát ide szabad későn 
is jönni. De azt előre is megmondhatom, hogy 
hiába jött. Itt nem szabad ilyeneket kiabálni, 
hogy éljen a szabad férjhezmenés! Pfuj!

Bébi: De igenis, azért is, éljen! . . . Jaj, 
úgy féltem, hogy nem találom már itt a Misst 
és (gúnyos komolysággal) a tudós iskolaszol­
gát. (Fontoskodva.) Pedig ez nagy baj lett 
volna. Isten bizony, nagyon nagy baj. De hála 
(egy pillantást vet cipőire) sietős kis lábaim­
nak, megjöttem. Megérkeztem idejekorán . . . 
Kérem szépen, hagyjanak egy kicsit pihenni. 
Aztán elbeszélek mindent, mindent, a szabad 
férjhezmenés egész történetét.

Suffragette igazgatónő: Úgy látszik, nem 
értette meg eszméinket. A mi növendékeink so­
hasem mennek férjhez.

Bébi: Istenkém, Istenkém, hát mind olyan 
csúnyák?! (Megütődéssel) És egyiknek sincs 
hozománya? (Miután körül néz, örömmel be­
szél) Szervusztok lányok! Szervusztok gye­
rekek! (A Miss felé fordulva) Hiszen ezek az 
én barátnőim. Az én kis feminista társaim . .. 
Hát hogyne mennénk férjhez! Akár ebben a 
pillanatban is. (Kacagva.) Csak legyen kihez. 
Ugy-e lányok?

Suffragette: (Ünnepélyesen.) A kik itt va­
gyunk, a szabad szerelem szent zászlójára es­
küdtünk fel. Menjen, menjen haza a mamájá­
hoz. Kárhozatos beszédével ne rontsa a meg­
finomult erkölcsöket!

Bébi: Jaj Istenem, ne tessék úgy rám pi­
rítani. Hiszen én feminista vagyok. (Meggyő­
ződéssel.) Én fel vagyok világosítva. Igazán, 
komolyan mondom, már teljes huszonnégy 
órája, hogy felvilágosítottak. Tegnap este tör­
tént . . . Milyen izgatott voltam . . . Hozzám
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csatlakozott és haza kisért ... de nem. Elbe­
szélem az egész meséjét, úgy, ahogyan tör­
tént ... A zenekonzervatoriumban voltam. 
Siettern hazafelé. Mert tudtam, hogy vár reám 
a szabóné, az első hosszuszoknyás ruhával. 
Útközben találkoztam vele. Hogy kivel? 
Kérem, én nagyon, nagyon diszkrét vagyok. 
A nevét, azt nem mondom meg. Még elkapari- 
tanák előlem ezek a „soh’se megyünk férjhez“ 
címzett feministák . . . Elég az hozzá, hogy 
vele mentem haza. De nem kell ám rosszat 
gondolni. Csak életre-halálra udvarolt nekem, 
de a kapunál szépen elbúcsúzott. A mama vé­
letlenül éppen ebben a pillanatban jött ki az 
erkélyre. Talán azért, hogy megnézze, nem 
jövök-e már hazafelé. Persze, meglátott min­
ket és én nagyon elszégyeltem magam. Még 
az életre-halálra udvarlóm is elpirult, mert, 
mert megcsókolt ... a a kezemet. Reszketve 
mentem fel a lépcsőkön. Azt hittem, hogy vé­
gem van. Nem találtam mentséget, a mivel 
védhessem magam. Már arra gondoltam, 
hogy visszafutok és elbujkálok valahova. De 
már esteledni kezdett. Este pedig még soha­
sem sétáltam egyedül. Végre elszántam ma­
gam. Lesz, a mi lesz! Benyitottam az ebéd­
lőbe. A mama a díványon ült és nagyon titok­
zatosan mosolygott. De hozzám egy szót sem 
szólt, csak tovább beszélt valami nagyon ér­
dekes dologról a papával ... A fogason ott 
lógott az uj hosszú ruhám. Alig mertem rápil­
lantani. Gyorsan elővettem az angol könyve­
met s abból tanultam nagy komolyan. Egy ne­
gyed órai magolás után jelentős fordulat ál­
lott be az életemben. A mama és a papa befe­
jezték a beszélgetésüket és leültek mellém, 
jobbra és balra tőlem. Végre a mama meg­
szólalt.

— Figyelj ide kis lányom, mert fel fogunk 
világosítani.

DEBRECZEN1 FÜGGETLEN UJSÁQ

Ezt a kijelentést egy kis szünet követte. 
Úgy meg voltam ijedve, hogy majdnem elpi- 
tyeredtem. A papa ezt észrevette és ilyen kis 
beszédet intézett hozzám:

— Tudod jól, hogy a femininstáknak hive 
vagyok. Én ebből élek. Engem, a szakírót, a 
ki mióta az eszemet tudom, szóval és írásban 
mindig a nő kedélyével és fiziológiájával fog­
lalkozom, az egész országban ismernek. Bol­
dog lehetsz, hogy ilyen papád van, kinek min­
dent nyugodtan elbeszélhetsz. Légy tehát most 
saját magadnak élő naplója és olvasd fel annak 
minden fontosabb lapját.

Erre bátorságot kaptam és kijelentettem, 
bogy feminista vagyok és igy természetesen 
a szabad szerelemnek is hive — elméletben. 
Nem vagyok egyszerű, falusi, ideáloktól szen­
timentális bakfis, a mit bizonyíthatok azzal is, 
hogy lehetőleg a gyakorlati élet terén mo­
zogtam, vagyis a csókot nem magyaráztam, 
hanem gyakoroltam. Itt már egy kicsit nagy- 
zoltam, mert őszintén szólva, az első, igazi 
csókot csak ezelőtt egy órával kaptam. El­
tekintve persze a régi, gimnázista csókoktól, 
melyek a szerelem törvénye szerint elévültek 
már.

Bevallottam azt is, hogy olvasok minden 
könyvet, titokban a papa munkáit is. Beismer­
tem, hogy flirtelni is szoktam, mert különben 
elaludnék a szabad lyceumokon és ez nagy szé­
gyen lenne a családra. Végül megnyugtattam 
szüléimét, hogy ne aggódjanak, nem megyek 
férjhez, hogy ne jöjj ellenkezésbe a papa 
elveivel, a miket a könyveiben olyan szépen ki­
fejtett.

A papa meg volt lepve, sőt láthatólag egy 
kissé zavarba jött. De aztán annál nagyobb 
nyugalommal fogott hozzá felvilágosításom­
hoz.

Hát jól van leányom. Tudd

hogy a mit eddig összeírtam, az mind ostoba­
ság. Szamárság, amit a szabad szerelemről 
írtam, szamárság, hogy a házasság intézmé­
nye ellen lázitottam. Ezeket a könyveket min­
dig akkor írtam, a mikor a mamával összepe­
reltem. De most öreg fejjel okosan belátom, 
hogy a feministák rossz utón haladnak. Ez a 
pálya nem vezeti őket a boldogsághoz. De 
feltaláltam a helyes vezérelvet és irok róla 
könyvet is, hogy visszatereljem a botorul ha­
ladókat a kavicsos úttestről a sima járdára. 
A legújabb vezérelv: a szabd férjhezmenés!

Minden leány menjen férjhez és ne vilá- 
gositsnak fel többé senkit, csak a férj az ő fele­
ségét. Ez a boldogság, ez a jövő, ezért küzd- 
jünk! ... Te is lányom, igyekezz, csípd el azt 
az urat, holnap hívjad fel és majd én beszélek 
vele komolyan — a feministák legújabb irányí­
tásáról.

így világosított engem fel a papa. És most 
sietve jöttem ide, hogy felvilágosítsalak ben­
neteket, és szájatokba rágjam a legdicsőbb 
eszmét, a szabad férjhezmenés eszméjét. Él­
jen, éljen, a szabad férjhezmenés!

A növendékek (kórusban, egyhangú lelke­
sedéssel): Abcug a szabad szerelemnek, éljen 
a szabad férjhezmenés! (Hatalmas éljenzéssel 
kivonulnak.)

Szanin: Nekünk ugyan lefújtak.
Suffragette: Újból ott vagyunk, hol a mádi 

polgártárs.
Szanin: No nem éppen. Szereztünk leg­

alább háromezerötszáz koronát.
Suffragette: Háromezer engem illet, az 

igazgatónőt.
Szanin: Pardon, az ötszáz az öné, a többi 

az enyém, mint a szabadalom tulajdonosáé.
Suffragette: Ne veszekedjünk. Kérdek va­

lamit? Tudna maga szeretni?
Szanin: No nem épen.—___ _______ _____ _______________ I — »«u .101 van leányom, ludd meg, Szanin: No nem épen
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Suff regette: Engem szeretni?
Szemin: Hogyne, a lábai elé borulok. Imá­

dom önt történelmi szerelemmel, ha . . .
Suffragette: Ha:
Szanin: Ha a pénz az enyém lesz.
Suffragette: Jó, tehát akkor mehetünk az 

anyakönyvvezetőhöz. A pénz közös vagyon 
lesz.

Szanin: De hová gondol? Én és nősülni? 
Ez két ellentétes fogalom. Arcübasev Számú­
ját nem áldhatja meg a pap.

Suffragette: Hallotta az előbb Bébi kis­
asszonyt? A jövő megnyilatkozása volt ő. Én 
hiszem minden szavát és ezért vagy feleségül 
vesz, vagy pedig perelje a pénzét a birósgnál.

Szanin (megtörtén): Legyen meg az aka­
rata!

(El az anyakönyvvezetöhöz.)

Aß embernek fia.
Karácsony szürke délutánja volt. 
Szederjes arccal vánszorgott a hold 
Az ég tisztára fújt kék Szaharáján. 
Lelkem gunnyasztott bennem árván;
'És néztem ablakon át azt a holdat,
Kit őrült parancs egyre vándoroltál. 
Milyen jó nekem, hogy meghalhatok, 
ijyilkos kis órák, gyükos nagy napok.

A szél dalolt, mint Betlehemest játszó, 
Fürtös bundába rázott kis pojáccó. 
Egyszer csak ajtóm koppan, dobban, 
Én várok, mintegy félálomban.
Kint hamuszinben állt december,
Onnan szakadva jön egy ember,
Jön hangtalan, árnya magának,
Jön, mint az imádandó bánat.
'Hamuszin palást foly le róla,

Mintha kiszakadt része volna 
Az udvaron szendergő szürkeségnek,
Csak aranyos fürtéi égnek.
Ragyognak, vüágitcmak csodásán,
Mintha eleven hold járna szobámban.
Leül a küszöbömre s szól —
Lágy szava mintha föld alól 
Dalolna hozzám, édes halkan,
Behunytam szememet, hogy jobban fudljam.

„Szomorú gondolatok álmodója;
Elf oly előtted az élet folyója,
S mig állasz partjain révedezőn:
Virág virágén nyit, hull a mezőn.
Az a folyam nem vár reád,
Nélküled is hull, hervad a virág. 
Szőke-piros csodák járnak a hajnál 
Rózsaszín ködében, lobogó hajjal;
Lobogó hajuk érted is lobog,
Dobogó szivük érted is dobog.
Te nem hallod zenéjét e világnak,
Az ezer hivó kürtöt, harsonát,
Piros ajakkal mind hozzád kiáltnak 
Az életfolyam nagy partjain át.
Dobog az élet tánca, járja 
A föld eleven száz csodája.
Egy végtelen lánc, egy szivláncotat 
A gyönyörű élet az ég alatt.
Ezek mind érted és te mind miatt.
Óh sokasitsad bennök magadott 
Üres a szív és lakatlan a ház,
Ahol kacagó gyermek se tanyáz."

Hallgattam. Karácsony volt. Valahogy 
Lclkembe csodás fénnyel beragyog 
Egyszerre, hirtelen Jézus alakja —
S igy válaszoltam a zengő szavakra: 
„Jézus is élt és nem volt gyermeke.
Mit ér hát az egész pompás rege? 
Nagypéntek éje, meg a Golgotája?

S a föltdmadás megrázó csodája?
Élt, szántott volna unokák körében: 
ö volna hősünk az idők, az évek 
Ránk görgő újabb ezerében.
De igy? Lerogyni magtalan, megadva, 
Életet nem élve, csak sztvszakadva, 
Vergődni, lehullva szomorú őszön . . .
Ez a halállal jegyes álmodó 
Nem élő élet, és nem az én hősöm."

Az idegen fázósan összereszket;
Csak sejtelemmel hallom, mit felel:
„Igazad van." Föláll, s mint a megkezdett 
Fohász, félig kimondva: suhan el.

Nyomában ajtómon csodásán:
Egy véres lánggal égő, roppant 
Golgotái keresztet láttam . . .

OLÁH GÁBOR.

A doléanee-ok.
Irta: Balkányi Béla.

A francia parlament 1903-ban Jean 
Jaurés-nak, a szociálista pártvezérnek felhí­
vására egy bizottságot küldött ki, hogy 
gyűjtse össze és adja ki állami támogatással 
azokat az okmányokat, amelyek a forrada­
lom korának gazdaságörténetére vonatkoz­
nak. A bizottság kiadványai közt legfonto­
sabbak a Catiers de doléances-ők, azok a ke­
serű panaszos Írások, amelyeket a királyság 
utolsó éveiben a provinciákból küldtek a fő­
városba. Ezek az Írások uj világot vetnek a 
forradalmat közvetlenül megelőző korszak­
ra, a vidéki közigazgatásra, a főurak visz- 
szaéléseire és a parasztságnak leírhatatlan 
szenvedéseire.

Egy ilyen nevezetes történeti kutforrás

000000000000000(0000000000O3000000000000003000000000

Kösxvény, esni és reuma ellen a legjobb hárisier a híres

KIRÁLY BALZSAM
Kitüntetve a bécsi, párisi és londoni kiállításokon aranyéremmel, oklevéllel.

Évek óta forgalomba hoztam készítményemet, mely a nagyközönség bizalmát rég óta kiérdemelte. Kiérdemelte, mert 
sohasem hagyta cserben, valahányszor ezt alkalmazta.

A KIRÁLY-BALZSAM kitűnő háziszer, mert azt fájdalmas tagjaink bedőrzsölésével csak úgy alkalmazhatjuk, mint 
belsőleg, ha a belső részünkben fájdalmakat érzünk.

Kiváló jó hatásánál fogva; az országos közegészség! tanács Is eaeedélyexte és Így országos hírnevet 
szerzett, mert legelóaeiébb orvosok rendelik betegeik ss&méra.

Hiszen a neve is elárulja, hogy ez az összes balzsamoknak királya, — mely legjobb mindegyik között.
Nem akarom hangos frázisokkal méltatni szerem kiváló jóságát, csupán nehány a társadalom különböző rétegeiből 

beérkező dicsérő- és köszönő levelek nehányát akarom itten közölni, megjegyezni kívánom, hogy ezen levelek nem az én 
kérésemre, hanem csupán hálából indíttatva írattak.

És most átengedem a helyet a hála kifejezésére :
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Kérem, »rive»bedjé$ nekem még 6 nigy 8vég Király balt fimot kül­

deni, melyet jó eredménny-1 hatznátVm no* fájdalom ell n
Dicaöszentmárton, 1905. márc. 1. Tiv.telfije

Schrarcz Albert.

Tel:. G. Nagy F.
Legyen olyan szives elküldeni 8 üveget a Király-bal­

zsamból, mível meggyőződtünk róla, hogy nagyon segít.
Tisztelettel : Iiolpak Antal, II. akna, Tatabánya.

A KIRÁLY-BALZSAM hatása némely esetben meglepő,

sen'megszünteti" Fog- és fejfájást 5 perc alatt megszüntet.
Egy Begy flveg ára 1 korona, teljes használati n álltánál. Kapható a («Háláló és készítő

amennyiben gyakrabban idültebb eseteknél mar egyszeri bedör-
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az is, amelyet most adott ki Henri Sél tör­
ténettanár és André Lesort levéltáros: Ca- 
tiers de doléances de la Sénéchaussél de 
Rennes pair les Etats généraux de 1789. 
Szomorúan adják elő a könyv szerzői, hogy 
teszi hiábavalóvá a földesurak vadászszen­
vedélye a parasztok fáradságos munkáját. 
Ha ezekről a szenvedésekről olvasunk, a 
francia forradalom korának sok borzalmát 
meg tudjuk érteni. Ha ezek a doléance-ok 
nincsenek, talán Capet Lajos feje sem hull le 
a porba és a guillotine-nak sincs olyan bő 
aratása.

*
Százhúsz éve van, hogy a doléance-okat 

írták. Akkor 6 napig vitték a levelet Rennes- 
ből Párisba, ma nehány pillanat alatt üzene­
tet vált az óceánt szelő hajó kormányosa és 
a londoni rendőrkapitány.

Irnak-e még ma is doleance-okat?
Van-e még a népnek ma is oka a pa­

naszra?
Egy millió hang rezegteti meg a leve­

gőt, amelyek keserű panaszszó egyesülve 
pattannak vissza a fővárosi bérházak magas 
falairól és a kárpátok sziklás bérceiről. Ez a 
visszhang azt mondja nekem, hogy: Van?

A fővárosi nép panaszkodik, mert drága 
a hús, a föld népe pedig azért, mert nincs 
marhája és nincs legelője.

Az ancien régime legnagyobb biine ter­
jedt el Magyarországon és nyomorba dön­
tötte a nép millióit.

Rövid idő múlva mindnyájan tisztán 
fogjuk látni, hogy feláldoztuk állattenyész­
tésünket a vadászatért.

A magyar kincstárnak 2 millió 700,000 
kát. hold kiterjedésű erdőségeiben tilos a le­
geltetés.

Nem szólanánk az ellen, ha csak a fais-

PEBRECZEM fütTOETLEN ÜJSAO

kólákat, vagy a 10—15 évnél fiatalabb erdő­
ket vennék tilalomba, amelyek még nem 
nőttek ki a marha szája alól; de mivel in­
dokolhatják azt, hogy az erdei tisztásokat, 
öreg bükk, tölgy és fenyőerdőket, ahol a 
legeltetés az erdő állományának minden sé­
relme nélkül folytatható volna, elzárják a 
szomszéd községek kisgazdái elől?

A kincstári erdőbe imádkozni se sza­
bad menni, mondja a szegény borsodi nép. 
Lehetnek technikai nehézségek, lehet, hogy 
az erdőőrök számát szaporítani kellene, ha 
a kincstári erdők egy részében bérbe adnák 
a legeltetést a szomszéd községek lakóinak; 
de meggyőződésem, hogy az esetek túl­
nyomó többségében nem ezek a szempontok 
az irányadók. Nem az évszázados fák nyu­
galmát féltik, amelyeknek humuszos tala­
jában megterem és elkorhad a fü, hanem az 
erdő vadjait.

Magyarországon ritka vadállatok van­
nak. Gyönyörű díszpéldányok, királyi va­
dak, amelyeknek hire van az egész világon. 
Grófok, hercegek, királyok jönnek hozzánk 
vadászni. A bécsi vadászkiállitáson Magyar- 
ország vitte cl a pálmát. Ezért a dicsőségért 
áldoztuk mi fel állattenyésztésünket, ezért 
hagytuk, hogy a paraszt nép nyomorba jus­
son és vándorbotot vegyen a kezébe. Ezért 
állott be a depekoració szarvasmarha állo­
mányunkban és ezért lett drága, megfizethe­
tetlenül drága a városi nép élelmiszere.

Szivettépő, kegyetlen szatírát irt Bartha 
Miklós, a nagy publicista, a kárpátok igazi 
szuverénjeiről:

„Mi volna hatalmasabb és fönségesebb, 
mint egy tizennyolc ágú szarvas-bika? És 
annak minden nemzetsége, egész háreme, 
valamennyi utóda. Akik uralkodnak Bereg- 
vármegye hegyvidékén. Akikért kihajt a

Ü

rügy, megnő a fii, csörgedez a patak. Akik 
miatt — bárcával sem léphet a paraszt az 
erdőbe . . . Kétszázezer hold a szarvasok 
számára: Ez az övék. A fa érettük nő, a fü 
érettük zöldéi, a forrás érettük bugyog, a 
tisztviselői kar érettük van.“

Amit Bartha Miklós mond keserű fájda­
lommal a beregmegyei Schőnborn urada­
lomról, az áll nagy vonásokban az egész ma­
gyar kincstári erdőkezelésre. Úgy látszik, 
hogy minálunk fontosabbnak tartják, hogy, 
a vadászterületek bérlői zavartalanul élvez­
hessék a nemes sportot, minthogy az ország 
állatállománya fellendüljön és kisgazdák a 
havasok lejtőin, az erdők tisztásain és legel­
hető részeiben a sikföldi mezőgazdaság és 
haszonállattartás számára elegendő edzett 
állatot neveljenek.

A kincstári erdőknek legeltetés utján 
való kihasználását kell tárgyalni kapcsolat­
ban a drágaság kérdésével. Ki hiszi el a ko­
moly szándékot az állattenyésztés fellendí­
tésére, arnig a kisgazdák jószágait kitiltják 
a kincstári erdőkből?

Madarak ijedelme.
Erdők fölött a levegőben fenni 
A szárnyas ember gépje megjelent.
Mint mesebeli griff-madár vagy sárkány 
Zug át a légkör sziizi rónaságán.

Nem istenétől van ennek lebegése,
Fekete füst az orra lehelése,
Mig láthatalan, tüzes szárnycsapása 
Sorstüz, avagy mennydörgés ropogása. 
Ahol örvénylő vésszel áthalad, 
Megszéditi, vagy félresöpri légi 
Utján az istenadta régi 
Gazdát, a szegény szálló madarat.

Elsőrendű fűszer- 
üzlet.

Állandó raktár friss csemegeárukban. 
Sestakerti bor.

ff f

Répa, luezerna, lóhere 
magvak. fűszer és csemege kereskedésében

DEBRECZEN,
Főüzlet: Piacz- és Széchenyi-utcza sarok. 

Fióküzlet: Csapó-utcza,

Naponta újdonságok 
csemegeárukban.

Legolcsóbb beszerzési forrás 
fűszerárukban.

Vásárlás könyvre 
vagy készpénzre.

Kékkő, raffia, 
jutafonal.

Minden idények 
csemegcárui 

állandóan frissen 
kaphatók.
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Van is rémület, jajszó mostanában 
A szárnyas nép megszeppent táborában. 
Terebély bükkfán össze-összegyülnek 
Bábel nyelvén hadi tanácsot ülnek.

A sok szó ám akárhogy röppen el,
Ha bug, fütyöl, vagy kelepet,
Rikolt, csörög és fuvoláz,
Merő lemondás, csupa gyász,
Hogy földi ember tett király a légbe 
S madárországnak mindörökre vége. 
Kóbor sirály, mely arra tévelyeg, 
Kikiáltja a végítéletet.
Kakuk meg a kúvikkal összefogva 
Jósol közel halált a szárnyasokra,
Kiket fölfal a gépszárnyas bitorló. 
„Circum dederunt" — károg rá a holló.

Valami költő, buba öltözött,
Bolyong épp ott a sátras fák között. 
Kihozta lantját és beteg 
Szivét, e nyűgös gyermeket.
Itt nincs dübörgés, kéjes rohanás, 
Életveszély. De ringó, koronás 
Bükkfák alatt villany szikrák helyett 
Ósdi virágok illata remeg.
Ezer tudatlan, üres falevél 
Évezredek során át nem beszél 
Annyi Jób-hirt és izgalmat vele,
Mint odabenn a haladó idő 
Vívmányait és borzalmát hirdető 
Búlevárd újság másfél levele.

S amint mereng költőnk a naplemente 
Most bíbor aló sugarán,
Reábukkan váratlanul a fán 
Zajongó, rívó madár-parlamentre. 
Hallgatja hosszan a panaszt a vád 
Hangversenyét, mig egyszer belevág: 
— Madártestvérek, zengő pályatársak,
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Mi értelme c bősz sopánkodásnak ?
Ha tán fordult is egyet a világ,
Nem ismeritek jól a föld fiát.
Az ember, isten büszke férge, mászik 
Avagy, ha mégis fölrobog hozzátok,
S ágyút szegez az űrbe, meglássátok,
Hogy odafönnt is emberre vadászik.
De hogyha szárnya égig fog is verni 
Egyet nem tud szegény gép: Énekelni. 
Dicsőségét bár csillagokba írják, 
Megirigylendi még a kis pacsirtát,
Amely, ha íölszáll: bájjal függ a légbe,
S csengő dalt szór a szótlan messzeségbe.

Ne félj, ne félj, hahó szárnyas sereg,
Örök kötésben állunk mi veled.
Te vagy az Urnák ősi gond ólat ja,
E gép csak lényed kontár másolatja.
Ha majd az ember, kit az eszme éget, 
Beszáguldja a földi mindenséget,
Mcgösmeri a szférák tájait,
Határtalan vágya határait,
A törtetők, ha egyszer észbe kapnak,
Hogy az emberfaj örök haladása 
Valójában egy üstökös csillagnak 
Egyhangú cs kietlen rohanása:
Meglássátok, a légnek uj királya
Alászáll újra a fák vadonába, -
Hogy ott az árnyas, zöld gyepágyra dűljön,
Csalogánydal borától részegiiljön
S álmodja azt, hogy messze-messze járt,
Eltévedt, de visszatalált.
Es enyelegni, dalra, lángra gyűlni 
Ti tőletek fog ismét megtanulni.

Mi végre hát e jaj, zaj, panaszok?
Hess, szánjatok, daloljatok!

MADAY GYULA.

kocsigyára

Alapittatott 1878.
Gyártmányai:

gazdasági h
Ltó

i iilrezii színház iilijiól.
(A cenzori jóváhagyás. — Petőfi szinészlakó- 

társa.)
Régi írások közt lapozgatok. Valameny- 

nyi múzeumi értékű emléktárgyam: fakó, alig 
kibetiizhető öreg Írások, levelek a magyar szí­
nészet, irodalom és zeneművészet múltjával 
állanak összefüggésben.

Itt vannak például csomóba kötve a deb­
receni színház gyémánt-korából, az intenda- 
tura idejéből az akkori belépő-jegyek, vastag 
karton-lapok, könyvkötészeti utón előállítva. 
És itt fegszik előttem az abszolutizmus idejé­
ből egy cenzori jóváhagyás, melyben bizo­
nyos, alább olvasható kikötések mellett, meg­
engedi, hogy Sribe egyik vigjátéka a Nők 
harca előadható a debreceni színházban.

Az eredeti szöveg német természetesen s 
alatta a /(. K. Politzei Commissariat hatalmas 
piros pecsétje.

íme igy szól:
No 403.

Die Aufführung dieses Bühnenwerkes 
auf der hierortigen Bühne wird mit dem 
Bemerken gestattet, das im I. Akt. 1. 
Scene von „Á mi az udvart“ bis „tánc- 
mulatságot sem ád“, dann 5. Sc. dessel­
ben Aktes von „Henrik az az“ bis „á 
kik“ und dortselbst von „kegyetlen“ bis 
„buzgalmát“ gestrichen, II. Akt. 6. Sc. 
von „Henrik ki árulhatott“ bis „ember­
nek á világon“ hinweggelassen werde.

K. K. Politzei Commissariat Debre- 
cin am 12. t. April 1864.

Der Arrigirende k. k. Polizei Ober- 
Comissaer.

Ruth.

Henrik
DEBRECZEM.
Telefon sz. 109.

k, gyász kocsik,
•e

Eismort elsőrendű munka
tartós, könnyű, csinos.

Állandó raktár. ©
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1910. december 25.

Magyar fordítása a következő:
403. szám.

E színdarabnak a helybeli színpadon 
való előadása azzal a megjegyzéssel en­
gedtetik meg, hogy az 1. felvonás első je­
lenetében „Ami az udvart"-tói „táncmu­
latságot sem díT-ig, azután ugyanezen 
felvonás 5. jelenetétől „Henrik az üz"-tól 
„akik"-lg és ugyanott „kegyetlen" tői 
„buzgalmát"-ig töröltessék, a II. felvonás 
6. jelenetében „Henrik ki árulhatott"-tói 
„emberek a világon“-ig kihagyassék.

Császári Királyi Rendőr Biztosság 
Debrecen, 1864. április 12.

A parancsnokló cs. kir. Rendőr Fő-
“2tos- Ram.

A kihagyott rész a francia uralkodóim- 
za . foS|a,kozik nem épen hízelgő modorban, 
ami nem nyerte meg a cenzor ur tetszését. Hja 
akkor minden apróságra kiterjedt a cenzori 
figyelem.

*
Tovább turgálgatva az öreg Írások közt, 

rátalálok arra a kis füzetre, a melyben nagyon 
sok érdekes adat van a magyar színészet múlt­
jára vonatkozólag.

Nagyon szerettem a színészet histrióit F 
Kovács Gyula, Odry Lehel, Szathmáry Ár­
pád, Mándoky Béla, Foltényi Vilmos, de sokat 
meséltek csöndes órákon arról a nagy múltról 
a melyre méltán lehet büszke a debreceni 
színház, mely igazán csak a véletlennek tulaj­
doníthatja, hogy a magyar színészet központ- 
java nem tette Debrecent.

Különösen Foltényi Vilmos volt valósá­
gos mesemondója annak a kornak. Hadd mon­
dom el egy Petőfi Sándorról szóló történetét, 
úgy, a mint o mesélte el valamikor a Kemény 
■Janos hires Kis pipa vendéglőjében.

DBBRECZENI FÚGGETLF.N UJSÄG ie
Mezey Miklós korának egyik legnagyobb 

énekes művésze 1844-ben itt játszott a debre­
ceni színházban, amely a „/Vdw/ssy'-féle ház­
ban volt. Mezey harmadmagával lakott együtt 
Pakli Albertiéi a jeles Íróval és Petőfi Sándor­
ral. A Szent-Anna-utcában laktak. (Hogy hol 
azt Foltényi bácsi nem tudta megmondani, 
csak, hogy a Huzly-féle ház közelében.)

Valóságos kamara volt a „szoba“, egyik 
sarkában zsíros bödönökkel, hagymakoszo- 
rukkal s más egyebekkel. Es ott csüngött két 
oldalszalonna is. Egy úgynevezett pékágy 
volt a „szobában“ három egymásra rakott 
ágy: Ebben aludtak, Pák legalól, Petőfi leg- 
felől, Mezey meg a közepén. Az asztal egy 
fatönk volt, amelyen a gazda, aki mészáros 
volt, valamikor húst vágott. Hát ezen a nyu­
galomba helyezett tönkön irta Petőfi azt a 
verset:

— Boldogtalan voltam egész életemben.
Eleinte mig Mezeynek pénze volt vígan 

folyt az élet. A szomszédban korcsma volt s 
este ha Mezeynek nem kellett játszani, hozta 
a bort meszelyszámra. De a borhoz étel is kell. 
Eleinte az is a korcsmából került, később 
azonban korgott a gyomor. Azaz, hogy csak 
koroghatott volna, ha épen semmi vacsora 
nem akad. De akadt.. . Az oldalszalonna a sa­
rokban kezdett elfogyatkozni.

Egyszer csak a gazda beköszöntött egy 
este s a következő épületes beszédet tartotta:

— öcsém uraim! Hogy ezt a szalonnát, 
az én szalonámat kedvelik, azt régen tudtam. 
Nem szóltam semmit. Mert a vendéglátás, 
vendéglátás. De hogy most már egészen bele- 
szerelmesedtek, az még sem járja. Az asszony 
azt izenteti, hogy felmondjam az árendát. Ez a 
szoba holnaptól kezdve nem kiadó.

— Hat vigye ki a szalonnát, meg minden 
egyebetjwneg van oldva a kérdés! Mi meg

maradunk, — jegyezte meg Pákh Albert.
— Az nem lehet felelte a cívis gazda. 

Annak a nagyapám idejében is ott volt a he­
lye . . .

így okadatolt a cívis felfogás ... És igy 
mondta el ezt a történetet Foltényi bácsi a régi 
Kis pipában.

Sz. Z.

Szomorú fiuk.

Megyünk, megyünk mi szomorú fiuk, 
Előttünk hosszú, sáppadt, ködös út; 
Szivünkbe’ forró, láng-szirmú virágok!

■ . Mi vár ti rátok?

Megyünk, megyünk mi szomorú fiúk. 
Előttünk hosszú, sáppadt ködös út; 
Megyünk, megyünk míg ránk talál a vég . , 
De hajh! én érzem: bús jövőbe látok;
Lopva nyíló láng-szirmú virágok;
Ti meghaltok elébb!

ZIVUSKA ANDOR.

Dl
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Efl erős asszony meg eg? gyenge asszony.
Irta: Eöry Ilona.

Az erős asszony az én vagyok, a gyen­
ge asszony pedig egy barátnőm, azaz hogy 
egy volt barátnőm. Ez a két ellentét, tud­
niillik az én erősségem s az ő gyengesége 
fűzött bennünket össze, mint gyermekek s 
ez a két ellentét választott el egymástól, mi­
kor asszonyok lettünk.

A zárdában ösmerkedtimk meg, midőn 
még kurta szoknyacskát és homlokunk fe­
lett szűzies Gretchent viseltünk, ő barna 
volt, alacsony, graciózus kis alakkal, mig

••

Sebreczenben, ■utcza 72. szám alatt.

PÍl
mÍÉ

F0GLALK0ZK
a banküzlet összes ágazataival.

LESZÁMÍTOL
váltókat, utalványokat, nyílt téte­
leket stb.

Törlesztésfcs
vagy kamatozó kölcsönt nyújt be­
kebelezés mellett földbirtokokra és 
házakra.

ELŐLEGET AD
értékpapírokra, árukra stb.

ÁTVESZ
tőzsdei megbízásokat.

ELFOGAD
betéteket könyvecskékre, folyó- 
(ckek-) számlára, pénztárjegyekre és

VÁLLALKOZIK
minden egyéb bankügylet kötésére is.

Az Igazgatóság.
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engem magas termettel, széles vállakkal, 
szőke hajjal áldott meg a Teremtő. 0 melan- 
kólikus volt, én derült kedélyű, neki a tör­
ténelem volt kedvenc tantárgya, nekem a 
nyelvtan meg a számtan. Szóval ellentétek 
voltunk a szó szoros értelmében és cso- 
dálatosképen azért mégis nagyon megsze­
rettük egymást. Én azt a részvétteljes szá­
nakozást éreztem irányában, amit a nagyok 
és erősek éreznek a kicsinyek és gyengék 
iránt, ő pedig majdnem tiszteletteljesen né­
zett tel rám, mintha nem is vele egykorú 
bakfis, hanem valami tapasztalt, harminc 
éves asszony lettem volna. Mikor tizen­
nyolc éves korunkban letettük az utolsó vizs­
gáinkat, — én dijat nyertem a „Modern no 
helyzete“ cimü értekezletemmel, szép kis 
barátnőm pedig nyilvános dicséretet ka­
pott a Jeanne d’Arcról Írott tanulmányáért, 
hát ekkor a közöttünk lévő különbség éle­
sebb volt, mint valaha, a szerelemről meg 
épen ellentétes nézeteket vallottunk, úgy, 
hogy én sokszor rémülten gondoltam ba­
rátnőm jövőjére. Azóta elmúlt már néhány 
év, és ezek az évek bebizonyították, hogy 
aggodalmaim alaposak voltak s én csupán 

tragikai következtetésekben tévedtem.

DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG 1910. december 28.

a iragnuu -------
Barátnőmről ugyanis mindig azt képzeltem, 
hogy mint valami szelíd kis vén leány végzi 
pályafutását, hanem hát nem ez követke­
zett be, éppenséggel nem ez.

Én még javában folytattam azt a har­
cot, melyet minden szegény leánynak foly­
tatnia kell egy valamire való férjért, mikor 
meghallottam, hogy az én kis szende virág- 
szálam, a „nebántsvirág“ — ez volt az is­
kolai gúnyneve — menyasszony lett. És ami 
legjobban meglepett, vőlegénye nem egy 
modern Romeo volt, szőke nyírott bajusz­
kával és kék szemekkel, hanem egy hízás-

Telelőn 840.

nak induló bankár, egy gazdag, pocakos 
bankár. Be kell vallanom, hogy az első pil­
lanatban egy kis irigység-félét éreztem. 
Lám, lám, mig én, a szép szőke nagy leány 
azon fáradozom, hogy vallomásra bírjak egy 
kis ügyvédet, egyelőre az egész iroda nem 
ér többet évi hatezer koronánál, addig a kis 
igénytelen, lesajnált Nebántsvirág milyen fé­
nyes partit csinál! — Mivel azonban sem­
miféle fölösleges és haszontalan dologgal 
nem foglalkozom, az irigykedéssel csakha­
mar felhagytam és elmentem gratulálni a 
boldogságban úszó menyasszonyos házhoz.
A ház tényleg boldogságban úszott. A papa 

[vastag havannákat szívott, a mama egész 
nap kereskedőkkel konferált, a cselédek 
szemében pedig bizonyos titkos orom su­
gárzott: a jó borravalók visszfénye.

Csak az ünnepelt volt szomorú. Busán 
kuncorgott az ebédlői dívány sarkában es 
amint belekezdtem mondókamba, hogy 
mennyire örülök szerencséjének, sírva fa- 
ktidt *

,Nem szeretem a bankárt, mást szele­
tek Egy szép, széles vállu, erős karú, fekete 
szemű fiút, akinél különb, daliásabb legény 
nincs az egész világon. Nem szeretem a 
bankárt, soha sem fogom szeretni,^es csaK 
a szüleim kedvéért megyek hozzá.

Mondanom sem kell, hogy engem csep­
pet sem hatott meg ez a regényes beszéd, 
ellenkezőleg, rendkívül dühbe jöttem. Ennek 
a leánynak megadatott az, ami nekem es 
még annyi társamnak titkos vágyát képezi, 
a gazdag férj s ő, ahelyett, hogy hálát érez- 
ne a sors iránt, még panaszkodik. Soha se 
láttam ilyen gyávának, ilyen kicsinek, ilyen 
gyengének, mint e pillanatban! Tehát 
férjhez mentünk mind a ketten. 0 a bankár­
hoz, én a kis ügyvédemhez. Egy városban

laktunk és fenntartottuk a barátságot, mint 
asszonyok is. Mindkettőnkre nézve hasznos 
volt ez a barátság. Rám nézve, mert az ő 
révükön sok klienshez jutott a térjem s reá 
nézve, mert volt, akinek kebelén örökös fáj­
dalmát kisírhatta. Ezek a fájdalmak ép oly 
gyerekeseknek tűntek fel én előttem mint 
amilyen tragikusan fogta fel o azokat. Eleinte 
a leányságát sírta vissza, az akácfákkal be­
ültetett zárdaudvart, aztán azon Panaszko­
dott, hogy gyereke nincs, legkésőbben pe­
dig azon busult, hogy az ura megcsalja.

Ez volt tulajdonkénen az egyedüli reá­
lis oka a panaszra, mert a kövér bankár 
tényleg a legarcátlanabb nyíltsággal csalta 
-1 feleségét De édes Istenem, vájjon csak­
ugyan érdemes sírni egy férfi hűtlensége 
miatt egy olyan férfi hűtlensége miatt, 
akit nem is szeretünk? Az én kék sze­
meim még nem ejtettek könnyet férfiért. 
Egészen mással voltam elfoglalva. Minden 
törekvésem odairányult, hogy a társaságban 
bizonyos pozíciót foglaljak el, ami valószí­
nűleg nagy befolyással lesz a férjem jövő­
jére is. Bizony az nem nagyon könnyű do­
log, mikor az ember százezeréi még a jövő 
szép reményei közzé tartoznak. Es különö­
sen nem könnyű, ha az ember szép és fia­
tal Nekem sikerült ezt elérnem. Az asz- 
szonyok megbocsátottak, mert nem vettem 
el az udvarlóikat, a férfiak, mert egyikkel 
sem tettem kivételt és ha nem is választot­
tam favorit-t, elragadó kedves voltam mind­
nyájukkal szemben. Úgy, hogy pár év múl­
va valóságos szállóige lett a szalonokban: 

Eliz az egy kifogástalan asszony.“
Még én idáig jutottam, az én kis barát- 

rátnőm, akiről azt képzeltem, hogy örökös 
siránkozásra van predesztinálva, hirtelen 
megváltozott. Nem sirt, nem is panaszkodott

Köbért
nlatesti, nnHtaE lisissi is ágytall tisztit* intszít*

. . . . . . . . . .Debreczen, A Bizmosó

Úri, női és gyermek ruhát, 
csipkét, függönyt, szőnye­

get, bőrkabátot stb.

Gyászesetben soronkivüli 
elintézés, áremelés nélkül.

Festés, vagy tisztítás végett 
átvett férfi ruhát szakember 

javítja és vasalja.

Vidéki megbízások a főüz­
letbe (Simonffy-u. 55.)

czimzendök.

Simonffy-u. 55. 
Szécbenyi-u. 6. 
Verbőczy-u. 14. 
Varga-u. 35.

i'tfmm

u

megbízásait kiváló szépen, 
gyorsan és pontos időre 
teljesíti.

Csontkemény j 
és tüköríényü

gallért, kézelőt szállít.

Agytollat
hófehérre, fertőtlenítve tisz­
tit, nagyon jutányos áron.

Ágytoll tisztítás: Hétffin.
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többet. Alakja megtelt, arca színes lett, az 
ajka és szeme mindég nevetett. Egészben 
véve sokkal szebb lett, mint volt. Én kezd­
tem kutatni ennek a változásnak az okát. 
Ennyire egy nőt csak a szerelem változtat­
hat át, még pedig a viszonzott, a kielégített 
szerelem. De hogy tételezzem fel az én szű­
zies Qretchenemről, a siró Madonnáról, hogy 
ilyen, — hogy is fejezzem ki magam? — 
igen, hogy ilyen esztelen dologra képes? 
Ha ezt feltételezem, akkor alá kell Írnom azt 
is, hogy a logikai és pozithologiai következ­
tetések, melyekkel én mindig szívesen fog­
lalkoztam, fabatkát sem érnek. Hanem hát 
nem filozofálok sokat. Egy szép napon a kö­
vér bankár megtudta, hogy még ő a csinos, 
piszeorru táncosnők öltözőjében szórakozik, 
a felesége sincs egyedül. Becstelen, hálátlan 
asszonynak nevezte, aki nem méltó arra, 
hogy egy fedél alatt éljen egy olyan derék, 
tisztességes emberrel, mint ő. Szóval elker­
gette. Tehát bekövetkezett tényleg az az 
idő, amit én már előre tudtam, hogy az ilyen 
gyenge teremtésnek el kell buknia. Egyik 
vagy másik módon, de el kell buknia, mert 
az életben csupán olyan erős emberek bír­
nak megállani, mint én. Mert hogy erős va­
gyok, azt a történetem vége is bizonyítja.

Ez a szerencsétlen asszony, midőn férje 
kiűzte hajdani otthonából, hozzám jött. Egy 
névjegyre firkált néhány sort és beküldte a 
szobalánnyal.

„Férjem mindent megtudott. „Ö“ hozzá 
nem akarok mennj. A boldogságot megoszt­
hattam vele, a bajaimnak nem akarom része­
sévé tenni. Hozzád jöttem, mig rendbe sze­
dem gondolataimat.“

Nem haboztam egy pillanatig sem. Ki­
üzentem, hogy nem jól érzem magam, nem 
fogadok ma senkit. Aztán odaléptem az ab­
lakhoz és néztem Őt, amint elment. Mikor 
láttam azt a kis szomorú alakot azzal a sí­
rásra álló csigahajlásu szálacskájával, elő­
ször életemben fogott el egy kis gyengeség. 
Két könnycsepp hullott ki a szememből és 
kezeim ökölbe szorultak. Egy megnevezhe­
tetlen, kimondhatatlan gyűlölet fogott el, 
nem is tudom bizonyosan, ki ellen. A férje 
ellen, a szeretője ellen, a társadalom ellen, 
vagy éppen tán önmagam ellen? De nem, 
ez az utóbbi semmiképen sem lehetséges. 
Mert egy olyan kifogástalan, egy olyan be­
csületes asszony, mint én, ugy-e bár, nem 
cselekedhetett másképen?

A jótékonyság*.
Irta: Rédei Rezső dr.
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Az erények között emlegetik. Én azt hi­
szem, hogy inkább biin. Nem azért hiszem 
ezt, mintha be is tudnám bizonyítani, sőt 
nem is azért állítom, mert hiszem, hanem 
csupán azért, mert modern iró akarok lenni 
s ekképen olyat kell mondanom, amit senki 
sem mondott s lehetőleg olyasvalaminek az 
ellenkezőiét, ami köztudomású. Tehát a jó­
tékonyság bűn s aki ezt a bűnt elköveti, azt 
méltó büntetés éri utói: a rut hálátlanság.

Ámbátor nem tudom megmondani, hogy 
a jótékonyság miért bűn, vigasztalásomul 
szolgál, hogy azt sem tudom megmondani: 
miért erény?

Amit tudok, az mindössze az, hogy a 
jótékonysághoz szükséges elsősorban vala­
mi nagy nyomorúság, pl. egy kezetlen, lá­
batlan ember, vagy más efféle, vagy pedig 
nagyon sok anyátlan-apátlan árva, avagy 
pediglen betegek, őrültek, szóval mindig va­
lami olyan borzasztó dolog, ami szánalomra 
óredemes.

Minthogy pedig az erényeket mentői sű­
rűbben kell gyakorolni, a jótékony léleknek 
őszinte örömmel kell eltelnie akkor, ha mentői 
több nyomor és nélkülözés van a világon s 
ekkép ő dúskálhat az erénye gyakorlására 
való alkalmakban.

Ezért van az — úgy hiszem — hogy a 
kisebb nyomorúságok kisebb mulatság (tánc­
cal, esetleg tombolával egybekötve), nagyobb 
nyomorúságok nagy bálokon nyernek jóté­
kony irányban való továbbfeldolgozást.

Felette megható például, amikor a Szüz- 
Mária Nőegylet az ő idei első bálján a messi- 
nai földrengés 12 ezer súlyos és 7000 köny- 
nyen sebesült áldozata, valamint a 30 ezer ha­
lott hátramaradottai jótékony céljára táncol 
ki világos kivirradtig, vagy pedig az „Elba" 
oceánjáró gőzös elsiilyedésével tengeren el­
pusztult 1200 felebarátunk özvegyei és árvái 
javára a „Napoleon" hadastyán egyesület fér- 
fi-estélylyel egybekötött kabarét rendez. Fe- 
lülfizetések köszönettel hirlapilag nyugtáztat­
nak.

Milyen magas élvezet azután másnap 
nyomtatásban olvasni az önnön saját jóté­
kony nevét a feiiilfizetett X koronák és Y fil­
lérek predicatuma gyanánt.

A közjótékonykodásnak mulatságok, 
bálokkal kapcsolatban való iizése tényleg 
igen hatályos, mert — amint mindjárt látni 
fogjuk — a jótékony célra mentői kevesebb 
jut, ellenben uj nyomorok keletkezésére ada­
tik mód és alkalom.

Azonban beszéljen a példa és a számok. 
X város nőegylete jótékony célú bált 

rendezett az árvízkárosultak javára. 
Bevétele volt belépő jegyek­

ből és felülfizetésekből . . 1434 K 12f. 
A jótékony célra való tekintet­

ből felemelt áron értéke­
sített csókokból . . . . 215 K 34 f. 

Hideg és meleg ételekért be­
folyt ................................. 780 K 20 f.

2429 K 66 f.
Ebből kiadás volt:

Terembérlet.....................................  1000 K
Nyomtatványok, reklám................... 400 K
Kiszolgálás.....................................  300 K
Teremdiszités................................. 250 K
Apró vegyes kiadás.......................  400 K
Csokor a bálanyának.......................100 K

2450 K
A rendezőség ráfizetése tehát 20 K 34 f., 

amit azonban a jótékony célra való tekintet­
tel szívesen viselnek.

Az árvizkárosultakról a bál után már 
nem volt szó.

A bálon mintegy 100 család vett részt. 
Ennek 50 százaléka csak azért, mert nem 
térhetett ki a jótékony cél elől.

A haute-crémet képező nehány csalá­
don kívül, amely családok nőinek és leá­
nyainak sok ezer korona értékű ruhái és 
belépői a bálnak különös előkelőséget köl­
csönzőitek, sokan voltak olyanok, akiknek 
sem a lelke, sem a zsebe nem kívánta ezt a 
bált, de a társadalmi pozíciója kötelezte.

Sikerült egy ilyen két lányos család­
apának a költségjegyzékét megszereznem, 
melyet a sok-apró-cseprő tétel összevoná­
sával közlök:
A nagyobbik lány konfirmatiós ruhá­

jának kellő átalakítása .... 30 K 
Házi varrónő négy napig (és koszt) 12 K 
Selyem, szallagok, hajdisz, harisnya,

keztyii, batist, flór, stb.....................84 K
2 drb. legyező........................................... 6 K
2 pár báli cipő (olyan, hogy máskorra

is jó legyen).....................................36
Családjegy felülfizetéssel...................
Vacsora.....................................................8 K
Kocsi oda-vissza.......................................6 K
Cigánynak.............................................. 10 K

219 K
Nem hiába fázott ez az apa ettől a bál­

tól. Nem sok bár — hála a jó feleség ügyes­
ségének — az a kis pénz, de mégis ezer más 
helye lett volna ennek is. De hát a jótékony 
cél! És ebben nemes lelke meg is nyugodott. 
De másban is megnyugodhatott. A család ne­
vezetesen kitünően mulatott. Egy cső-
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teljes menyasszonyi kelengyék, angol garnitúrák a legegyszerűbbtől áj 
a legdíszesebb kivitelig óriási választékban jutányosán kaphatók
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mó kedves ismerőst szereztek. A mamát 
egy őrnagy vette kereszttűzbe és egész reg­
gelig a lováról és a bakáiról csevegett neki 
szellemes dolgokat. A nagyobbik lány egy­
szerűen furorét csinált. Kézről-kére adták a 
táncosok s reggelre fosztányokban lógott le 
róla az átalakított konfirmációs ruha, me­
lyet pedig öt év óta kegyelettel őrzött a 
szekrényében. A kisebbik lánnyal is nagy 
dolog történt. Egy huszárkadét huszonöt ko­
ronát adott egy csókjáért (úgy hirlett: va­
lami gróf volt). Szóval tulboldog az egész 
család s alig várja a legközelebbi jótékony 
bált, amelyen majd nagyobb előkészülettel 
és fényesebb ruházatban fog megjelenni. 
Kissé kevésbbé fogják kímélni a költséget. 
Minden bálon ott lesznek.

Ha valami mesebeli lovag ezt a két 
lányt hamarosan el nem veszi, az apa sor­
sát nem látom biztosítva.

Hja! a jótékonyság erény.
A jótékonykodás igen elterjedt fajtája az 

asztaltársaság is. Itt a jótékony cselekmény 
a pohár fenekén gyökerezik és kivált bol 
dog házaséletet élő családapák gyakorolják. 
Rendszerint szegény gyermekeket ruház 
nak fel.

Az éjfélben bizonytalan léptekkel haza 
tántorgó nemes lélek egyensúlyi helyzeté 
nek megbillenését semmi más nem okozza, 
minthogy az egyik serpenyőbe valamivel 
több jótékony cselekedetet öntött. Ez a jó 
tékonykodásnak az a formája, amelyért leg 
hamarább éri utói a büntetés a nemes lelket, 
amennyiben a rut hálátlanság otthon külön­
böző háztartási edények formájában röpül 
feléje, avagy a seprőnek e célra igen kedvelt 
alakjában jelentkezik.

A tömegjótékonyság ezeken kívül még 
hangversenyek és műkedvelő előadások for­
májában is szeret diihöngeni. Ez a forma 
már maga a büntetés a jótékony cselekedetért. 
Minden hamis hangot és minden belesülést 
őszinte lelkes tapsviharral kell fogadni. Kri­
tika kizárva.

Van még egy formája a tömegjótékony 
Ságnak: az állami jótékonyság. Az állam 
ugyanis fenntart lelencházakat, amelyekben 
lelenc nincs, kórházakat, amelyekben hely 
nincs, elmegyógyintézeteket, amelyekbe ép- 
esziieket lehet becsukni stb. Itt hivatalos szi­
gorral kezelik a jótékonyságot, mindenkor 
gondosan ügyelve arra, hogy céljuknak meg 
ne feleljenek ez intézetek, nehogy a rut hálát 
lanság büntetése szakadjon az államra.

Van ezután számos magánegyesület, a 
mely ugyanebből a gondolatmenetből őrizke­
dik minden jó cselekedettől, nehogy valakinek 
rut hálátlanságára okot szolgáltasson. Ezek­
nek elnökei, alelnökei idővel mind királyi, ud­
vari és egyéb tanácsosokká lesznek és igen 
gyakran még életükben szobrot kapnak.

Át kellene térnem a magánjótékonyság 
taglalására. Ez azonban inkább titokban ga­
rázdálkodik, talán épepn azért, hogy bünteté­
sét: a rut hálátlanságot kikerülje.

Van ennek azonban nyíltan űzött fajtája 
is. Ilyen a szegény, de fiatal és fess özvegyek 
istápolása, az elszegényedett úri családból 
való fiatal és csinos leányok színi pályára, ze­
nére való kiképzése. Ezeket rendszerint be­
csületben és bölcsességben megősztilt vagy 
megkopaszodott gazdagabb urak tizik s a la­
pok hirdetési rovatain könyvelődnek el .

Ezeket a nemes lelkeket már gyakrabban

éri utói a büntetés: a rut hálátlanság,almikor a | 
magasztosért rajongani nem képes prózai vén 
feleség megcsípvén őket, gyengédtelen mun­
kába veszi az öreg fejet.

Igazán nem tudom, biin-e vagy erény a
jótékonyság?

Reviczky Gyula és Gáspár Imre
kéziratos költeményei.

Harminc-harmincöt évvel ezelőtt épen 
úgy voltak forradalmárjai a magyar költészet­
nek, mint most. Akkor is támadtak Ady End 
rék, akik épen úgy külön csapattá verődtek, 
mint mostanság a holnaposok.

Az akkori Ady egy szintén nagy költő: 
Vajda János volt, akit mint ideált vettek kő 
rül a többiek, a kiknek vezére Gáspár Imre 
volt. Reviczky Gyula, Rudnyánszky Gyula 
ekkor bontogatták szárnyaikat. Ha Budapest­
ről szétverte őket a sors, állandó levelezésben 
állottak egymással.

Különösen érdekes az az irodalmi levele­
zés, amelyet Reviczky Gyula folytatott Gás 
pár Imrével. Hü tükre ezek a levelek az 
akkori irodalmi állapotoknak.

A Gáspár Imre leveles ládájából sok le­
vél, kéziratos vers került a birtokomba, közte 
egy csapat Reviczky-vers. Ezek közt van egy, 
a mely nyomtatásban sohasem látott napvilá­
got, mert Gáspár Imre nem tartotta jónak. És 
ezt nyíltan meg is Írja Reviczkynek. De azért 
a kéziratot híven megőrizte.

A vers igy szól:

Tudtam: Soká s híven szeretni,
Csak kurtaszoknyában lehet;
A szívnek nincs mért ellentállni,
Bálozni fog, selyembe’ járni;
Asszony lesz s engem’ elfeled.

Előre tudtam, hogy múlandó 
Hűség, ábránd és szerelem,
Csak egyszer boldogít az álom 
S magam is úgy, de úgy csodálom.
Hogy és meg . . . nem felejthetem.

Hány nagy költő irt ennél sokkal kisebb 
rtékü verset. És Gáspár még sem tette közzé 

az Ideális percek c. versciklusban, mert nem 
tartotta Reviczkyhez méltónak.

Egyébként Gáspár Imre önmagával szem­
ben is tulszigoru volt olykor. Itt fekszik előt­
tem egy verse, az ő kusza soraiban, majdnem 
olvashatlan betűivel.

Itt Debrecenben irta a verset, — egy for 
ditás, — s mikor készen volt, némi gondolko 
dás után kijelentette, hogy nincs vele meg­
elégedve. Az idegen költőkkel szemben 
ugyanis nagy respektussal viseltetett. Nem 
akart szabadon fordítani, mindenáron hü akart 
lenni az utolsó szó eredeti lefordításáig s e 
mellett kifogástalan rímeket keresett. Ez a 
vers meg még időmértékes is.

Itt adom ezt a költeményt is:

Oh kedves idők . . .
(Lamb.)

Hangzott kacajom, szép álom ölelt,
Társak közepeit’ víg éjszaka lelt.
Óh kedves idők s ifjúkori arcok!

Szívem dobogott, a lyány szeretett 
S én sírja felett hívlak: szeretett 
Víg kedves idők, ifjúkori arcok!

Hü volt a barát, lángész, daliás,
Elhagytam, helyébe sohse jőve más.
Óh kedves idők s ifjúkori arcok!

Sok régi alak, mind drága nekem, 
Félszázada már s mind, mind keresem: 
Föl! drága idők s ifjúkori arcok.

, . . Egy része kihalt, a más’ feledett,
Én is feledék s éltünk oda lett:
Kedves idők s ifjúkori arcok!

íme itt adtam a két nagy költő költemé­
nyeit, a közönség elbírálására bizva, vájjon 
nem volt-e kár kihagyni azokat Írójuknak 
gyűjteményes kiadásaikból. Én azt hiszem 
kár volt. S meg vagyok győződve arról, hogy 
a közönség is ezen a véleményen lesz .

Szy Z.

A mámor.
Irta: Sebes! Samu.

I.
Hollósi Ferenc fiatal, jó módú földes ur 

volt a vidéken. Atyja képviselőt akart fa­
ragni belőle, de Ferenc urfinak nem tartozott 
különös szenvedélyei közzé a politika. A vá­
rosnál pedig jobban szerette a falut. Lelkére 
vonzerőt gyakorolt az egyszerű élet, puri­
tán erkölcseivel s éppen nem izgatta a vá­
rosi élet zajos, változatos társasága. A ter­
mészethez való vonzalmát egy pár tavaszi 
verse tette kétségtelenné, a melyekkel nem 
gazdagította ugyan a hazai irodalmat, de 
félrismerhetetlenül árulta el költői hajlamait.

Ha tavaszszal virág fakadt a völgyben 
s a lankás bérceken, — elsétált a távoli me­
zőre. Ott nézte a szálló gólya csapatot, a 
futó felhő imbolygó foszlányait, á fakadó vi­
rágot, a pázsitos barázdát, hallgatta a pa­
csirtát s ilyenkor mindig úgy érezte, hogy 
lelke megittasult attól a balzsamtól, amely a 
természet verőfényes ébredéséből fakad.

A tavaszi levegőnek ingerlő illata van.. 
A testet felvillanyozza, a lelket az ábrándok 
világába ragadja. Hollósi Ferenc gondolatai 
most egy csodálatos álomkép felé száíttak,. 
Leült a gyöpbe verődő barázdára s a; miig 
nézte a távolban kéklő hegyeket, lelke-elröp>- 
pent az ábrándok rejtelmes világába, a hot 
egy sötét hajú, fekete szemű, sugár termetű 
tündérleány igéző mosolylyal vár reá. A 
közeli város elite-bálján, ismerte meg a múlt 
farsangon azt a lányt, akinek vonásai agyába 
vésődtek s azóta úgy él lelkében ez alak, mint 
az oltárkép, hol a hivő leborul és imádkozik. 
Még érzi hajának édes illatát, a fülébe cseng 
kacagó hangjának lágy zenéje . . . Hátha itt 
volna, itt mellette. Ha puha kezeit kezébe szo­
rítaná, ha karját karjaiba fűzné . . . Ha . , .

Hollósi Ferenc egyszerre felpattant ülő 
helyzetéből.

— Ábránd, csak ábránd, mormogta lassú 
hangon. De hátha valóság lesz. Miért ne le­
hetne az?

Szapora léptéiből látszott, hogy valami 
határozott szándékkal indult hazafelé . . .

Hollósi Ferenc másnap a négy almás­
szürkét befogatta a könnyű jukker-kocsiba. 
Izgatottan ült fel a bakra s kezébe vette a 
gyeplőt. A négy táltos prüszkölve ágaskodott, 
aztán megkapták a könnyű kocsit s'a kővet­
kező percben kanyargó porfelleg jelölte ut- 
jokat.

ry y lÁ^CDD Megérkezett nagy választékban asztali függő lámpák a legegysíerübbtől
VjLUVjiv JULc>ur a legdíszesebb kivitelig, úgyszintén Ebédlő, Kávés, Teás, fikorös, vífces,

ftveg- és limps kereskedésébe boros, sörös készleieket a golcsóbb szolid, szabott ár mellett. — MR*
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a haliig Vár0sba értek- csak úgy szakadt 
a hab a négy szürkéről. Hollós! kocsisára bízta

•a ogatot aztán átöltözködött s bizonyos iz- 
galommal, de htározottan ünnepélyes komoly- 

ííPtC at ÖZV- Bardóczné küszöbét. Az

6$
Katinka készen volt az obiigát felelettel: 

• Beszéljen a mamával. dúlt és mosolyogva nézett egy fiatal had­
nagyra. A hadnagy udvariasan köszönt. 
gs, I ^ Oszkár, — csak most vettem

Bar^fníSS" TOenylU“ «W. ** »rJbol„„dí.,„i,hMtaill“ <S T"*“» M°llfei"ak-

Bardóc Katinkát szinte izgatta az a gon­
dolat, hogy nemsokára asszony lesz. Szép,

körül. E pillanatban megnyílt az ajtfA^ h. S akinek akkor majd szabad les;
Bardócné kitekintett s a hóditan>. vagy ha tetszik,hódolni,
sít, majdnem a nyakába ugrott .,° „s egy szép napon meglátogatta je-

. — Milyen meglepetés müven i, , I SÍÍ^h í'0 a mama kíséretében kisétál-meglepetés — kiáltá Biz ezt snhn kfdJ.e,S I karján vezette Jegyesét s mig
tr ” —*• esi diÄttE a“r<£

F\rr“S“
de aztán csak állott Katinka előtt, mintha 
ennek tekintete megbtivöke volna. A leány k - 
zát nyújtotta:

—Régen láttuk Hollósi.
~ Igen ... Nem lehetett, azaz nem mer­

tem ...
Katinka érezte, hogy a Hollósi kezei re­

megnek.
— Ugyan!? Csak nem félt tőlem?
— Nem! Ellenkezőleg . . .!

Ritkán jár a városba. Azt hiszem, sze­
reti a falusi életet.

— Nagyon.
—El se képzelem, mit lehet ott csinálni 

. . . Meglehet azonban, hogy kellemes. Szeret­
nék én is . . .

Falun lakni?! kérdezte hirtelen Hollósi,

Hollósi beszélt leendő otthonukról, a 
csendről, a boldogságról, a nyugalomról. Ka­
tinka lelke álmodott a fényről, úri pompáról, 
az élet zajos gyönyöreiről.

— Maga nem figyel rám — mondá Hol 
Iosi gyöngéd szemrehányással.

Katinka sietett invitálni:
Foglaljon helyet itt velünk!
Áh! Úgy! Já! Pardon, — szólott had­

nagy ur Oszkár és leült,
A cigány uj nótába kezdett:

Ha tudtad, hogy nem szerettél? 
Hálódba mért kerítettél?

Katinka égő szemeit hadnagy ur Osz­
kárra emelte és lassú hangon kisérte a 
zenét.

Hollósi keze remegett, amint felemelte 
poharát és szó nélkül koccintott. Katinka ka­
cér mosolylyal fordult a tiszt felé:

Majd ha asszony leszek, látogasson 
meg Hollóson . . .

E pillanatban Hollósi levert egy poha­
rat, mely csörömpölve törött össze.

— Ö ja! Pardon — szólott közbe Ősz-ä,mni *h~
- Mondo.« valamit? ,„sa„' £ÄX,“'isI

éggel ’ Va aSZO t Hollósi némi csegett, mig amaz szórakozottan felelgetett.keserűséggel.
.... ~ Allá! tudom már. A kedves falujáról 
M.Iyen nagy gyerek maga. Fogadni mernék 
hogy már haragszik . . . Igaz? Ugy-e, harag’ 
szik. Uram, ön kegyetlen irántam!

Hollósi mosolygott. Ez a leány hamar le 
tudta fegyverezni. Szó nélkül haladtak pár- ------- ; rvuuczie Hirtelen Hollósi, -elvérezni. özo nélkül haladtak pá

a ki mindjobban belemelegedett a társalgásba. percig- H°Uósi a Katinka lekébe akart nil
—— Tol I Q I I 'i n t o MI A „ _ I .* a ... *Talán!?
— Próbálja meg, -- folytatta Hollósi lel­

kesülten s aztán valóságos költői hévvel kezdte 
rajzolni a falusi idyllt.

Az első látogatás kevés ideig tartott. Hol­
lósi nemsokára távozott, de erősen elhatá­
rozta, hogy mentői előbb megkéri a Katinka 
kezét.

Mikor Bardócné a leányával maradt igv I . milyen kel 
It: ’ T sasagában, hallgatniszólt:
— Százat teszek egy ellen, hogy Hollósi 

szerelmes!
Katinka büszkén emelte fel a szép fejét 

és nevetve válaszolta:
— Fülig!

II.
Katinkát érdekelte ugyan Hollósi, de azt 

nem állítom, hogy mélyebb vonzalmat érzett 
volna iránta. Az élénk temperamentumu leány­
nak állítólag nagy jártassága volt a regény- 
irodalomban. Különösen rokonszenvezett a

lantani, de a leány bubája megbénította min­
den okoskodását.

E közben a sétányra érkeztek s egy ár­
nyas fa alatt foglaltak helyet. HoIIÓsit gyö­
nyörköd tette a természet pompája. Nem 
késett kifejezést adni érzelmeinek.

— Milyen festői szép ez a friss lomb, mi- 
•yen üde a levegő . . .

És milyen kellemes itt a madarak tár 
3an, hallgatni a méhek zümmögését, 

— mondotta csípősen Katinka.
— Maga gúnyolódik, jegyezte meg Hol

lósi.
— Dehogy! Mondom, mert tudom, hogy 

maga imádja a természetet. Igen, igen! Sok­
kal inkább, mint engem.

— De édes kisasszony!
— De édes urfi!
A mama közbeszólt:

így szoktak kötekedni a szerelmesek. 
Erre aztán mind a hárman nevettek. 
Alkonyaikor tértek vissza a sétányról.Pandákkal mikor h T kk 1 Alkonyaikor tértek vissza a sétányról, zenét. . . Azután t

raeZdu ' S k„?, „ svakrabban Hollósi azt Indítványozta, hogy valamelyik Mnä most magát
™ot?a a m máHtuk *"m" mo- vendéglőbe menjenek vacsorázni és halleas-1 -

" Isanak cigányzenét. Katinka majdnem tapsolt
na Hollósibol férj lesz, biztos, hogy örömében, 

szarvakat fog viselni. - Helyes, helyes! No csakhogy maga is
Bardócné asszony elmésnek találta a meg- mondott egy okos szót. 

jegyzést és nevetett rajta. Katinka elkényezteti Hollósi a vacsorához pezsgőt rendelt. A
gyermek volt mindig, a kinek a szülői szigor cigányok valami kesergőt huztak. Katinka 
nem szabott korlátokat. Alapjában nem volt már kétszer ürítette ki a pezsgővel telt po­
rossz, de szerette és kereste az élet gyönyö- harat. Harmadszor is töltetett ás koccintott 
reit. Szerette a vagyont, a csillogást. Szerette Hollósival: 
a bálokat, a színházat s mindazokat a mulatsá- — Igyál Feri!
gokat a hol az ember tömeggel érintkezik, a Hollósi nyugtalanul tekintett körül Az 
hol fel lehet tunni vagy magára vonhatja a köz- ördögbe is, talán erős a pezsgő. Aztán ivott 
•gyeimet. és nézte azt a kicsattant arcú szép leányt,

Hollósinak nem jutott eszébe, hogy tem- kinek a szemei égtek s aki olyan volt e pil- 
peramentumuk különböző elemekből van al- lanatban, mint egy igéző démon, 
kotva. Nem látta az ellentéteket. Szerelme el- A szomszéd asztalnál katonatisztek ül- 
vakitotta s nem is késett elhatározását tudtára tek. Katinka mintha csak most vette volna 
adni' észre, hogy ismerőse is van köztük, oda for-

Tudja mit, Feri gyújtson rá!
Nem izük, — válaszolt egykedvűen

Hollósi.
No, az én kedvemért!

Hollósi gépiesen nyúlt a cigaretta tár­
cája után.

Megálljon csak, — mondá Katinka — 
én gyújtom meg.

Átvette a cigarettát és el kell ismerni, 
hogy sok sikkel gyújtott rá.

Mikor a kapuhoz értek, igy szólt jegye­
séhez:

Ma éjjel zenét kapok? Mi?
Hollósi halkan válaszolt: 

ígérem.
Az elválás pillanatában Katinka Hollósi 

mellére hajtotta fejét.
Csókoljon meg!

A férfi egy pillanatig habozott, de az­
tán a leány égő arcához nyomta ajkait,

- Isten velünk!
Ment, futott sietve. Szemei lángoltak és 

halántékai körül érezte vére heves lükteté­
sét. Keserű érzés szorította el keblét. Sírni 
szeretett volna, mint egy gyermek, aki ked­
venc játékszerét veszítette el. Visszatért a 
vendéglőbe és leült egyik asztalhoz. Izgatott 
volt; nem tudott gondokozni. A cigányt ma­
gához intette és megrendelte az ígért éjjeli 
zenét. . . Azután bort kért és ivott. Ej, ha le 

inni istenigazában! A 
tisztek készülődtek. Egyiknek megcsörrent 
a kardja. Erer a csörenésre úgy ugrott talp­
ra, mintha kígyóra lépett volna. Sietve adott 
rendeletet kocsisának, hogy fogjon be. Mig 
a kocsis elkészült, gondolataiba mélyedve 
sétált alá és fel a hűvös éjjeli levegőn. Majd 
a bakra ugrott. A neki iramodott négy ló 
patkója szikrát vert a kövezeten.

A Bardóczné háza táján önkéntelenül 
meglasitotta lovait. Hallotta, amint az 
csendjében felsírt a muzsika:

Ha tudtad, hogy nem szerettél . . .
Keserű érzés nyilalott a szivébe. Arca 

elborult. Kibontotta a nagy ostort és a szür­
kék közé csörditett. Az ostorosattanás úgy 
hangzott a néma éjszakában, mintha egy 
pisztoly dördült volna el . . .
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Poéta-lány naplójából.
Az én világom . . .

Az én világom nem az álmok világa,
Hol bánat és fájdalom csak képzelet.
Az én világomnak nincsen boldogsága, 
Gondból, bánatból veszem ki részemet.

Életem tavaszán nem nyíltak virágok, 
Aranykalász nélkül int felém a nyár; 
Megtépdesett lelkem mégis boldogságot, 
Üdvöt epedőn remélve egyre vár.

Fájó sebekből vettem csak ki részem, 
Szívemet, telkemet mély barázdák szántják; 
Sejtem, tudom, hogy hiába remélek 
S tűnődve nézem a szirmok hervadását .

Egy gondolat.
Leköt egy gondolat,
Mely űzi — hajtja vérem,
Hacsak eszembe jut,
Minden kínját érzem.

Ébren álmodozom,
Hisz oly bájos és szép,
Ragyogóan csodás 
Édes — bús álomkép.

És ha felébredve 
Szétfoszolva látom,
Akkor sem doblak el 
Téged bűvös álmom.

Selymes, halovány arc,
Csókos, tüzes ajak 
Enyém leszel-e, vagy 
Tovább álmodjalak.

Steier Etelka.

Különös esküvők.
Az amerikai szerelmesek fantáziája az 

esküvőnek legkülönbözőbb fajtáit eszelték 
ki. Legtöbbjének a feltűnés vágya a rugója, 
de szót kér magának Amerika nemzeti sa­
játossága, a reklám is.

Nem régiben az atlanti előkelő társa­
sághoz tartozó szép fiatal leány csaknem az 
egész Georgia-államot megbotránkoztatta, a 
miért hajnali három órakor rebegte el a hol 
tomiglant szive választottjának, miközben 
menyasszonyi ruhája nem volt egyéb, mint 
egy csipkés hálóing és egy pár selyemha 
risnya. A különös ceremóniának nem valami 
hirtelen elhatározás volt az oka, hanem az, 
hogy a szülők állhatatosan kifogásolták a 
vőlegényt. A szerelmesek a szülők minden 
tilalma ellenére is többször találkoztak ti­
tokban s már-már azon a ponton voltak, 
hogy megszöknek, mikor az óvatos szülők 
észrevették a szándékot. Kettőzött éberség­
gel vigyáztak leányukra, akinek ruháit le 
fekvés után éjjelre rendszerint elzárták. Fá­
radságos munka felügyelni a szökni készülő 
szerelmesekre és igy egy este a szép leány 
szülei kimerülve tértek pihenőre. Mély ál­
mukban nem hallották a kapu előtt megálló 
automobil töfögését, nem hallották a gyen­
géd kopogtatást leányuk ablakán. De az el­
zárt leány éber füle mindent hallott s a missz 
suttogva panaszolta el az ablak előtt álló 
szerelmesének, hogy szülei megfosztották 
minden ruhájától.

— Oda se neki! — válaszolt a vőle­
gény — van itt a kocsin néhány alkalmatos 
takaró,

Az emeleti ablakhoz támasztott kerti 
létrán, utazó-plédekbe burkolva szökött le 
a menyasszony s néhány perc múlva az 
automobil már az Emánuel Babtist Church 
lekészének lakása előtt állott meg. öt perc­
cel később az ifjú pár mint férj és feleség 
hagyta el a lelkészlakot. Hajnali három óra­
kor még a georgiai nyári éjszakák is hűvö­
sek s erre való tekintettel a lelkész felesége 
adott kölcsön néhány ruhadarabot az uj asz- 
szonykának, ki férjével egy helybeli szállóba 
kocsizott, ahová a szülők beleegyezése is 
hamarosan megérkezett.

Látványos és teljesen a modern korba 
illő nászutja volt Mr. és Mrs. Royer Burn- 
1,amnak, akik éjfélnek idején léghajón repül­
tek el Pittsfield kellős közepéről. Több mint 
ötezer ember gyűlt össze a térségen, hogy 
szemtanúja legyen az elindulásnak. Teljes 
sötétségben, néma csöndben úszott a léghajó 
a felhők között a fiatal párral, akik első reg­
gelijüket a léghajó kosarában fogyasztották 
el. Csaknem délfelé járt már az idő, mikor 
földre szállottak, az óceán partjaihoz közel, 
nem messze Bosztontól. Burnham igen jó- 
nevü fodrászmüvész, felesége nagy kedve­
lője a sport soknak.

A különös körülmények között lefolyt 
esküvőknek sokszor üzleti érdek áll a hát 
terükben. így például Milwaukeeben egy 
mulató kert tulajdonosa ötven dollár jutái 
mat adott annak a fiatal párnak, amely ke­
rekes korcsolyát kötve lép házasságra a he­
lyiség korcsolya-csarnokában. Egy bútor­
kereskedő ráadásul ingyen lakásberendezést 
ajánlott föl a pénzdíjhoz. N. Grath és Miss 
Hattie Baldwin elfogadták az ajánlatot s a 
korcsolyacsarnokot a kiváncsiak ezrei árasz­
tották el a nevezetes alkalomkor. A békebiró 
jelent meg először a helyiségben, termé 
szetesen korcsolyán s ügyesen gördült a 
terem közepére. Majd következett a lakó 
dalmas menet, melynek tagjai zeneszó mel 
lett körülkorcsolyázták a hatalmas termet, 
majd szép rendben, félkörben fölállottak a 
békebiró előtt. Majd a békebiró elrebegte az 
ünnepies szavakat, férjnek és feleségnek je­
lentve ki a fiatal párt, mely nyomban az es 
küvő után nászutra indult.

Tízezer főnyi közönség volt a szemta 
nuja Q. W. House és Miss Flora J. Wood 
esküvőjének a newyorki Madison Square 
Oardenben. Viktor Herbert zenekara ját­
szotta a nászindulót s maga a szertartás 
egy villamos fölszerelési vállalat kiállítási 
pavilonjában folyt le, amely ezernyi villa­
mos lángtól ragyogott. A fiatal pár egy hold 
földet és egy hordozható lakóházat kapott 
nászajándékul a kiállítás rendezőitől.

Egy bosztoni pár a cirkusz oroszlánket­
recében rebegte el egymásnak a holtomig- 
lant, A lelkész, természetesen a ketrec vas 
rudjain kívül végezte a ceremóniát. A fiatal 
pár vakmerőségéért bőséges jutalomban ré­
szesült. Ugyancsak a cirkuszban tartotta 
eseküvőjét egy légtornász-pár, a magas tra­
péz rudján foglalva helyet, mig a lelkész egy 
hevenyészett magas gúla tetejére ment föl 
a porond közepén s onnan jelentette ki férj­
nek és feleségnek az akrobata-párt.

Miss Bertha, Mr. Best és Harry D. Nunn 
a Hudson folyó egyik világítótornyának kes­
keny erkélyén fogadták a pap áldását, csupa 
gyermeki szeretetből. A leány atyja ugyanis 
mindenáron tanúja akart lenni az esküvőnek, 
de mint a világitó torony őre, nem hagyhatta 
el állomását. A násznép egy külön erre a 
célra bérelt gőzhajón a torony lábánál vára­
kozott az uj párra, melyet nagy ünnepség 
között kisértek lakására,

Kevésbé szilárd talajon tartózkodtak 
Myss Ola Myrta Peterman és Gid Peterman 
Lexingtonban házasságkötésük pillanatai­
ban. A fiatalok könnyű kocsin indultak el a 
szomszéd község békebirójához s útközben 
az indián Creek folyó gázlóján kellett átmen­
niük. A patak közepén találkoztak a velük 
szembejövő békebiróval. A két fogat azon­
nal megállt s a békebiró férjnek és feleség­
nek nyilvánította a jegyeseket a zugó habok 
közepette.

Guy Weelock, az Illinois állambeli 
Mayvoodban négyheti kitartó udvarlás után 
rászánta magát, hogy a lehető legrövidebb 
idő alatt feleségül veszi Daisy Kent kisasz- 
szonyt. A pár épen automobil-kiránduláson 
volt Brown metodista lekész társaságában. 
A lelkész fölállott a robogó gépkocsiban s 
összeadta a boldog jegyeseket, anélkül, hogy 
a kocsi vezetőnek tudomása is lett volna az 
csketési ceremóniáról.

Talán a világ legrövidebb esketési ce­
remóniája az volt, amely tavaly folyt le 
Springt leidben. Hubbard békebiró épen hi­
vatalát készült elhagyni, mikor lefelé men­
ve, a lépcsőn szembetalálkozott Claude O. 
Sc’hield úrral, aki menyasszonya társaságá­
ban jött, kezében a házassági engedelmet 
szorongatva. A jegyespár nem akart „ddig 
várakozni, mig a biró ismét visszatér, vi­
szont annak igen sürgős hivatalos dolga volt.

_Fogjanak kezet — suttogta a biró.
A pár kezet fogott.
_ Férj és feleség. Két dollár — szólt 

megint a biró s az uj pár mindjárt távozott 
is, anélkül, hogy a járókelőknek csak sejtel­
mük is lett volna róla, hogy az orruk előtt 
esküvő történt.

Csoda történt.
Irta: VIda Ilona.

Hitetlen tagadók! ne rázzátok gúnyos 
mosolylyal fejeteket! valóban úgy volt, csoda 
történt, Ondánéval, meg az öt apró gyerme­
kével.

Hogy Ondáné ki volt?
Midőn hátán önmagánál háromszor na­

gyobb — „zajdájával“ — kopottas, ócska ru­
hájában „bakkancs“ nélkül nyargalt az ok­
tóberi hideg esőtől agyonázott országúton, azt 
hittétek volna; hogy ördög őfelsége meszend- 
zser bájjá, és viszi a pokol nagy postáját. 
Vagy a kavargó őszi széltől megtépett madár­
ijesztő neki iramodott és hátára kapott egy ru­
das szénát. Közelebb jőve sült aztán ki: hogy 
Ondáné a toronyai kofa, a kis tót asszony 
igyekszik a város felé, viszi áruba a — „terüj- 
asztalkám“ — nagy gazdaságából épen azt, 
amit föld édesanyánk adott neki.

Mert a — „tertijasztalkám“ — korántsem 
mese! Szegény ember fiának, szegény ember 
lányának sok mindent ád az édes anyaföld, de 
persze fáradságos munka árán.

Jókor tavasszal ad hóvirágot, zeller sa­
látára eladható galambbegyet, sóskát, majd 
később adja a szépséges, kék ibolyát, sokféle 
gombát; májusban gyöngyvirágot, azután sza­
mócát, földiepret, utszéli füvekbe pénzért elad­
ható orvosságot, őszszel somot, piros bogyó­
kat a csipkerózsán. És mindezekből pénzt, gu­
ruló csengő garast tudott Ondáné varázsolni. 
Vitte, hozta erdőnek, mezőnek uton-utfélen 
heverő gazdagságát a mindent megvásárló 
város felé.

Mert Ondáné kenyérkeresö volt, koránt­
sem feminista elvek miatt — különben is elvek 
és gondolatok kevés számmal szaporították 
agyán a barázdákat — hanem azórt; mert az
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ura keresetének legnagyobb részét félrerak­
ták; az volt a várvavárt régi óhajtásuk, hogy 
necsak a párna legyen az övék, melyre fejő­
ket lehajtják, hanem legyen sajátjuk egy 
zsupptetejü melegfödél is.

Bizony az óhajtás lassan valósult, már 
az ötödikOnda gyermek tanulgatta: — „mama 
adjál papát“ — öt éhes fiókának kellett adni 
kenyeret, ruhát a — „terlijasztalkám“ — ke­
resete nem lett elég, sok garas elcsúszott, sok 
garas elmászott a ház árából is.

De végre azt is megérték: hogy portát 
vehettek a falu végén, vályogott vetettek és 
nyár derekán födél alá került a dominium. 
Bele is költöztek azonnal. Az államépitészeti 
rendfentartás nem mondta volna ugyan még e 
vályogvárat lakhatónak, annál is inkább; mert 
a ház ajtaja még csak a jövő reménye volt. De 
az októberi napszámból majd az is kitelik, ez 
volt a tervezgetés. Addig is egy pár széles 
deszka, és valamely viseltes, öreg ujjas elhes- 
sengette a befelé tolakodó októberi hideget.

Október hónap utolsó vasárnapján tör­
tént: még alig virradt, Ondáné már vállára 
vette nagy zajdáját, indulás előtt fölkeltette 
az urát a lelkére kötvén, — hogy mig ő a vá­
sárra jár, —- menjen el a harmadik határba, 
a környék legolcsóbb ácsmesteréhez és al­
kudja ki a ház utolsó hiányát, a vas-sarkos, 
vas-záros, kulcsos ajtót.

De Onda uram — ráérünk elvével jót 
nyújtózván, — vissza bujt a meleg dunna alá, 
aludt tovább. Úgy látszik azonban, hogy az 
Ondáék házafelett az őrző angyal Mózes val- 
lásu lehetett, azt tartotta: hogy: — „szemet 
szemért“ — Megszánta a sárban, esőben gya­
logoló szegény kofát és megharagudott a me­
leg ágyban lustálkoló hitestársra és nagy ka­
varodást gabalyitott. Táncoló, forgó széllel le­
döntette az ajtófélfára támasztott két szál 
deszkát, mire a betóduló gyilkos hideg úgy 
körtilölelgette Ondának a dunna melegétől ki­
pirult szőke fejét, hogy másnap már feküdnie 
kellett szegény embernek Isten igazában; az 
orbánc vad kegyetlenséggel földhöz vágta.

Kuruzsló, öreg asszonyok hókusz-póku- 
szokkal pótolni akarták doktort, patikát, de 
hiába! A vas-záros ács-ajtó árát az asztalos 
tette zsebre, adott érte egy egész házat, dur­
ván festett örök lakást, fékét koporsót. Ott 
maradt az őt apró árva apa nélkül.

A csoda ekkor történt!
Az őrző angyal maga is megsokalta ke­

gyetlen munkáját, úgy akarta némiképen 
enyhíteni az okozott nagy bánatot, hogy a 
„terüjasztaikám“ — rendezőjénél nagy cso­
dát eszközölt ki: Már december közepe is 
elmúlt és észak hideg urai, a hófergetegek 
még mindig ott tanyáztak az északi sark 
dermesztő birodalmában. Szokatlan meleg­
séggel pislántgatott a téli útját járó napgo­
lyóbis. A toronyai határban pedig az ura­
ság nagy, igen nagy repceföldjén kibon­
totta szárnyát a repce levél. Ondáné nap­
nap után szedett egy zajdára való gyenge 
hajtást, melyet jó pénzért adott el padlutka 
főzeléknek; újság lévén, kapott rajta az úri 
népség.

Decemberben kifejlődött repce levél? 
Geológiát, flórát tanulmányozó nagy tudó­
sok törték fejőket, mi az oka, ez abnormis 
jelenségnek? Messze tekintő nagy eszükkel, 
hogy tudták volna kitalálni? hogy ajtó nél­
küli házban nyomorog öt apró árva. Arról 
sem vettek tudomást a nagy tudósok: hogy 
repce levél árából garashoz garas került; 
forintá lett a sok garas: ki telit belőle a kul­
csos, ajtó ára.

Midőn hófehér ruháját föld édesanyánk

magára vette és karácsony estéjén a szegény 
hajlékokban széthintették a zizergő szalmát a 
Megváltó földi lakásának legelső szőnyegét, 
Ondáéknál is megtudták fogni a boglyake- 
mencemelegét. Ott díszelgett a vas-záros, 
vas-pántos ajtó, fölmelegedett az öt didergő 
árva, apró kis lelkeikben fészket rakott a re­
ménység. Jászolról, pásztorról, örökszeretet- 
röl nagy buzgósággal énekelték.

Egy fényes csillag — talán a „betlehemi“ 
— tündöklő ragyogással nézett be a zsupp- 
födeles, kicsi házba. Ki tudja? nem-é? egy 
jobb világnak látócsöve volt ez? melyen ke­
resztül lélek tekintett, édes apjuk lelke!? Vé­
ges emberi szemmel ilyen csodákat nem látha­
tunk. De a repce levél csodája itt történt e hi­
tetlen, sáros földgolyóbison!
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A LBGKÖNT- NYEBBBN 
ERESZTHETŐ

AHZENES VÍZ
VÉRSZEGÉNYSÉG SÁPKÓR 

IDEGGYENGESÉG 
ÁLMATLANSÁG 

ÉS MINDENFÉLE GYENGESÉGI 
ÁLLAPOTOKNÁL ADHATÓ

KAPHATÓ GYÓGYSZERTÁRÁK. DROGUÉRIAs
és AsvAnyvizkereskbdésbkuen

Dr. Fülöp Ödön
£gyvédi Irodáját

Debreczenben, Piac-utca 41. sz. a.
megnyitotta.

Gondos anyák
nőm várják be, míg gyermekeiknél * könnyű 
köhögésből komoly megbetegedés származik, 
hanem ilyen esel ben azonnal az orvosilag 
ajánlott, jóízű köhőgéscsillapitő szert adják, 

melynek neve

Thymomel Scillae.
Készítés és főraktár

Fragner B. g$ógyszertíra
es. és klr. név. szállító Prága III. No 203.

Kérdezze meg orvosát.
1 üveg K 2.20, postán bérmentve előlegei fi­
zetésnél K 2.90, 3 üveg előre fizetve R 7.— 

10 üreg előre fizetve K 20.
Vigyázat » szer nevére, a
készlté nevére éz a véd-

!ülEL-
Debrecsenben ffliha'ovlls I. nféfyMráhas.

25
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Sebesedések
legyenek esők bárminő természetű ;k, 

gondosan megvédendők minden tisztátlan 
•ég eilen,

mert «kállai a legkisebb seb is elmérgesedik és nehezen 
gyógyuló sebet idézhet elő. 40 éve már, bogy a meg- 
puhitó huzókenőcs, Prágát háslkenőca név alatt, miül 
egv nélkttlözbetlen kötőezer ismeretes Rz megvédi a sebet, 
oauiapitja a gyuladáet és tijdatmat, üdítően hat és elő­

segíti a benövóst és gyógyulást. 
ggS’' Poetassétkttldós naponta 

1 doboz to I. Postán 
S K 16 f. előre küldésesel 4 dobos 
7 kor. előre küldéssel 10 doboz.
Áusitrla-M&gyarorezág bármely 
részébe bérmentve ezállUtatik.
Vigyázni a ezer nevére a ké­

szítőre, árra én védjegyre.
Valödi csak 70 tíllér. ' ú?

»F 6 R A K T A B:

FEA6HSR B. cs. és Mr. udvari szállító
a „Feketc-aas* gyógyszertárában

Prága, Klelaseite, Neudagaiae sarkáé 203. u.
Raktár; Aueztrla-Magyarorezég gyógyszertáraiban.

Telelőn 869. Telefon 869.

Lobi Gyula és Tsa
látszerész

Debreozen, Plaez-utoza 63.

Sziűkátl látcsövek Bői nyeles 
liternek Baromete- ek S.eba- 
és ablak Hőmérők Fsnykm ké-
Kilékek. — Aczél áru : Z eb 
késet ollók és 6 lette ö ibirot- 
rálb késsfilekek csakis a legjobb 
minőségben és jutányos árban.

Lőbl Gyula és Társa
Osbroczen.

családi
varrógépek

aleghasznosabb karácsonyi ajándékok.
Üzleteink az „S“ címerről felismerhetők. ::

Singer Co. varrógép részv.-társ.

Szépség,
szépítés a Jó Ízlés követelménye
Mariid CPÍIU j MéreRm’ntes87épitŐRieri
Matíld arclienOcs j mLT’«eíiormU-
Múd szappan 
ÍBatilil poudcp

3 SZlnbOn. / kibuvó nélkül viiizaadum.

Kun István gyógyszerész.
Kapható minden gyógyszertárban én drongeriíbiu 
* íl6r • Tőlh Béla utóda Kubek gvógyunréu- 
nól (Tnzapalota) é» Jósa éa Jona drougetiíiíb.n.
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Viselt Ön már?

„KOBRÁK CIPÓT!

Kizárólans raktár HREHiEl
ff f

Viseletben Is szépek, 
elegánsak és tartósa^.

Fiacz-u. 42.
Telefon 654. Telefon 654.

Regény-csarnok,
A nyomorúság iskolája.

(Folytatást
Homlokát oda üti a falba s egy pillana­

tig úgy látszik, mintha szét akarná zúzni a 
koponyáját. A sopánkodó asszonyok elhúz­
zák onnan a faltól.

— Hiszen még föl is gyógyulhat Em- 
mike, — mondják neki.

Az egyik asszony ismer egy hires dok­
tort, az kigyógyitotta az ő bátyját is, pedig 
az már fél lábával a koporsóban volt. Ha­
nem persze az asszony bátyja gazdag hen­
tes, az teheti, de szegény ember, hogy te­
gye? A doktorok sok pénzbe kerülnek.

— Biz úgy, — sopánkodik a másik; — 
a kerületi orvost meg, akár hívják, akár nem 
hívják. Az itt volt délután, vállát húzogatta 
s azt mondta: „Hűm, hűm . . . lám, lám, majd 
meglátjuk“, azzal elment. Tán el sem jön 
többé.

Az anya folyvást mozdulatlan, zsibbad­
tan ül székén. A leányt iszonyú forró láz 
gyötri, mindegyre hevesebben hánykolódik 
ágyában, fölemelkedik, ki akar szökni. A so­
pánkodó asszonyok lenyomják a vánkosra.

Az apa elfordítja fejét és szörnyen resz­
ket... Orvos . . . pénz . . . zűrzavarosai! ke­
ring e két gondolat fejében. Látja, hogy 
gyermeke el fog veszni ápolás hiánya miatt, 
hogy nem bírnak segíteni rajta, mert nincs 
hozzá való pénzük. Boglyas, ősz haját tépi 
az öreg ember. Mit csináljon? Mit csináljon? 
Csaknem megtébolyodik.

Aztán föllázad benne a düh az ellen az 
ember ellen, aki ily nyomorúságba juttatta 
őket. Véres erekkel átfuttatott szemei vadul 
villognak.

— Az az átkozott az oka, az, ha leá­
nyom meghal, — mormogja reszkető ajka.

Az asszonyok a házból, kik oda gyűltek 
a beteg szobájába sopánkodni és melegedni, 
elrémülnek. Szent Isten! hiszen itt már kettő 
is van, aki félre beszél.

— Ne menjen el, Miklós, ne menjen el! 
— sikolt fel a beteg az ágyban.

A felbőszült öreg ember gondolatai más 
irányt kapnak. Az ifjúra gondol megint, de 
aztán visszaszökkennek gondolatai az uzso­
rásra. Vad haragtól szikráznak az öreg sze­
mei, hadonázva emeli föl ökölbe szorított 
kezeit.

— Miatta történt ez is ... Az ő leánya 
miatt! ... Az ő leánya miatt kell meghalni az 
én leányomnak!

A iázbeteg érthetetlen szavakat tördel. 
Az öreg ajkán is érthetetlen szavak susog­
nak rémesen.

— Meghalni . . . meghalni! — mormogja.
És az a szó mint éles kés hasítja agyát 

s úgy érzi, mintha mindig beljebb hatna.
— Meghalni? ... — susogja félig tébo- 

lyodottan; — miért nekünk? . . . miért nem 
neki?

És amint az a gondolat egyszer megra­
gadta agyát, többé el sem hagyja.

Hátrább húzódik a szögletbe, hova nem 
hat el a homályos lámpa világa s tovább for­
gatja agyában a borzasztó gondolatot.

Meg fog halni . . . meg . . . meg . . .
S lázas szemeivel már maga előtt látja 

ellenségét, már rá teszi lábát annak hörgő 
mellére és odakiáltja neki:

— Meg fogsz halni!
Hirtelen körültekintett, ijedten, nieg- 

rázkódva, mintha hangosan elkiáltotta volna 
magát. Talán csak álmodta? Meglehet, mert 
úgy látszik, senki sem figyel reá; mind a 
három asszony ott van a beteg leány ágyá­
nál s egész erővel szorítják le az ágyba a 
hánykolódót, ki megint ki akar szökni.

— Olyan a teste szegénykének, mint a 
tűz, — szólt az egyik asszony.

Ez volt az utolsó szó, amit hallott Nyá- 
rády Dániel. A többire, ami azután történt, 
csak mintegy álomban emlékszik.

Emlékszik, hogy kiment a konyhába s 
a sötétben tapogatózva valami akadt a keze 
alá, valami hideg, éles. A konyhakés volt. 
Azt rongygyal körülcsavargatta s eldugta 
kabátja alá,

Aztán az udvarból még egyszer bené­
zett az ablakon; erre is csak olyan homá­
lyosan emlékszik. A beteg leány az ágyban 
feküdt, a három szomszédasszony mellette 
állt, de nejét már nem látta ott a szögletben 
a széken ülve, hanem a szék mellett térdel­
ve. — Az asszony imádkozott.

Nyárády Dániel hirtelen elfordult: Érez­
te, hogy lábai nagyon gyöngék, reszketnek; 
de mást semmit sem érzett. Olyan mámor­
féle ereszkedett agyára.

Hogyan ment ki a kapun, azt már nem 
tudja. Bizonyosan zsebében volt a kapu­
kulcs; de aztán mikor kinyitotta a kaput, 
nem húzta ki a kulcsot a zárból, hanem ott 
hagyta.

Mint a részeg, keresztül-kasul ment az 
utcákon, tébolyogva. Nem tudta, merre jár. 
Egyszer egy toronyóra verését hallotta. — 
Megállt, megszámlálta; épen tizenkettőt 
ütött. Akkor nézett csak körül. A szénaté­
ren állt, egészen közel a reformátusok tem­
plomához.

Leült a templom lépcsőire s ott maradt 
néhány percig. Nagyon bágyadtnak érezte 
magát. Egy rendőr közeledett feléje s arra 
elkezdett reszketni. Eszébe jutott, miért jött 
el hazulról s fölkelt és tovább ment. Lassún­
kén a fáradtság eltűnt testéből s lázas tűz 
emésztette. Megtapogatta kabátja alatt a 
kést; ott volt belső zsebében.

Arra az érintésre aztán, mintha vén 
csontjai villanyos erőt nyertek volna, neki 
iramodott újra. Nemsokára az állam-vaspá­
lya előtt állt.

Csöndes volt a pályaudvar. Reggel öt 
óráig nem indult semmi személyvonat. Csak 
egy-egy lámpa égett közelebb, távolabb, 
egy pár nehéz csizma kopogó, egyhangú 
léptei hallatszottak a perron kövezetén. 
Csak hosszan elnyúló sötét, fekete tömegnek 
látszott a kocsik sokasága. Az épület üresen 
állt, az ajtók bezárva, az ablakok sötétek, 
csak egy-két üvegtábla mögött látszott dlá- 
gosság, ahol még dolgoztak. ’lt0'*

(Folyt, köv.)
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Értesítés.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelet­

tel értesíteni, hogy Péterfia-utcza 52. szám alatt
egy modern, minden igénynek megfelelő

••

Été
újonnan berendeztem.

A figyelmes kiszolgálásról az öreg Domán ven­
déglős gondoskodik.

^Ünnepélyes megnyitási
deczember lió 26-án

Karácsony második napján.
Szives pártfogását kérve, maradtam kiváló tisztelettel

Mllller Adolf.
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Magyar királyi államvasutak szállító hivatala.

QEBRECZEH, Piacz-irtcza 60.
Sürgönyczim :

Alapítva 1870. évben, r

Interarban telefon 63. ssam

szabadalmazott butorszállitó kocsikkal 
helyben és vidéken jótállás mellett.

inuk beraktározását ás szállítását.
Gyűjtő kocsi forgalom

Budapestről és Wienből.

Éti becsomagolását
saját külön e czélra épült raktárunkban.

Vámáru elvámolását.
©
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Bi™ Takarékpénztár
W #MI RiWIV^VV^W^V. v.ka

a Pesti magyar kereskedelmi bank affiliált intézete.
Alaptőke I 200,000 korona^Tartalékok 600,000 korona. 
Betétállomány 1909. deczember 31-én 6.100,000 korona.

Foglalkozik:
Jelzálog kölcsönök adásával, r Folyószámla előlegek 
és Váltóhitelek nyújtásával, Értékpapírok adásvéte­
lével.

Elfogad betéteket
takarékpénztári könyvecskékre és csekk-számlára, 
továbbá perselybetét mellett.

Saját áruraktárában
beraktároz árukat s azokra mérsékelt feltételek 
mellett előleget nyújt.

Leszámítol tárczaváltókat
hitelrészes egylet keretében is és a kebelében 
alakult

Köztisztviselői hitelrészes egylet
fizetési előleget nyújt 10, 15 és 20 év alatt esz- 
közlendő visszafizetésre.

Affiliált intézetei:
Kábái takarékpénztár rt, Nádudvari takarékpénztár 
rt. és Hajdúnánási gazdasági bank rt. Fiókintézet 
Vámospércsen.
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Felhívás.
Van szerencsém érestlteni a nagyérdemű 

borfogyasztó közönséget, hogy pár év óta jó 
hírnévnek Örvendő

horüxletemet
az idén is a legfinomabb saját termésű fiaj- 
boraimmal szereltem fel, és azokat a rendes 
napi áron árusítom, úgy, hogy már 32 kraj- 
czártól kezdve kitűnő fajborok kaphatók, 
ugyanott sima és gyökeres ültetni való vesz- 
szök bármilyen nagy mennyiségben megren­
delhetők, boreczet is kapható

Gelbergernél
József hír. herczeg-ulcza 52.

Szőnyegeit, FBpönyffi, Teritől!
Haas Ffliőp és Fial

gyárosoknál
Dsbreczen, Piaoz-s 59.

A nagylétai Kossuth szőlős kertben a 
vasúti állomástól 15 pereznyi távolságban, 
egy igen jó karban levő mintegy

5 holdas szőlő
szilvással, egy szoba, nagy borház, 
pincéé, Istálló ezek horgonyozott lemezzel 
fedve és egy méhes, betegség miatt kedvező 
feltételek mellett olcsón eladó.

Értekezhetni Nagyiétán, D. Nagy Ist­
ván tulajdonosnál, ugyanott ó és uj borok 
kaphatók.

Vonatozó
Intézet.

Ünfaify Ferancas
Piacz-utcza 31.

Újonnan berendezett müintézetem készít :
Irodai könyveket, Naplót, Főkönyvei, 
Pénztár könyvet, Folyó ezárnia hőny 
vet, minden fajta segéd könyvet és vo- 

valozáse&aí kifogástalan minőségben.

Üzleti 
könyv gyár

Bútor részletfizetésre
a legegyszerűbbtől a legmodernebbig ked­
vező fizetési feltételes mellett, jutányos 

árban kapható

örflníeld Mór
püspökladányi bútorkereskedőnél,

aki levélben! tudakozódásra minden fel 
viíágositást is készséggel megad.

Minden lótulajdonos
Csakis az általánosan használatban I 

lévő, minden tekintetben bevált

ILj védjeggyel ellátóit
ISI eredcti-H-sarkot ]
használja.

Állandóan éles! Csiilöklcpés kizárva! 
Síkos utcn az egyedüli czclszerii!

Kovácsoknál és vaskereskedóknél
állandóan raktáron,

l*lpryélmeztetÓ3 i Csakis az cre.leH-M-snrLok 
készülnek speciális r.eélhól; óvakodjunk utánzá­
soktól, melyek «sekélyebb értékű anyagból készül­
nek s ennélfogva használhatatlanok, bevásárlások­
nál ügyelj ütik a fenti védjegyre, mely minden 

egyes credeti-K-sarkon látható.

A közelgő

karácsonyi és újévi ünnepekre
a legjobb saját készltményü

csípőket és csizmákat
jutányos árért lehet beszerezni

Csapú-u 10. szám alatti czipö üzletben

A legszebb és legpraktikusabb

Karácsonyi és újévi
ajSndU

színházi nyelne látcsövek
és lorgnettek

legfinomabb üvegekkel nagy választó tban.

Prlsmás látcsövek
4 és 8-szoros nagyítás.

Szemüvegek:
távollátó, rövidlá'ó és operált szemeknek. 
Pontos kipróbált ánrold légsulymérők. Idő- 
jeliek. Hőmérők. Mindenféle folyadék mérők 
és az összes optikai szakmába vágó czik- 

kek nagy raktára.
Legfinomabb kivitel I

Mélyen leszállítót! árak l

FISCHES» JAKAB látszerész, Piacz-u. 21. (Sesztina-ház.)

C'W Grand Prlx Tsplltzen 1009.

SZÄPPAN-POR Tisztelt háziasszony!
kifogástalan vakító fehérnemű 

joggal mindég
* «M.

Ä Jt?*Ö
R> tfh ws* t-i «r-wOiá«*«*

mentes minden ártalmas hozzátételtől. — Nagyon 
magas zslradéksavany tartalommal bir. gjöfjr Mas 
szappan és szóda elesik. Sem a kezet, sem a 
ruhát nem támadja. — Minőség és olcsóság tekin­
tetében felülmúlja a világ legjobb mosó szerelt. 

Tlsrielt huiiasszony, eless és ne késsél a
Mirtká-val próbát tenni

g 1g}m H ^ (aranyérmekkel kitüntetve) 85 fillér ‘/.kilogrammos csomagokban.
.jJVFJbk. 20 fillér '/, kilogrammos csomagokban kapható.

Kérjél tehát kereske- ^faagM B|2j l'MSŰ'"BCaST SBk. O mosószerek 
dédn 1 határozottan .-IJWLH*... komnáját)

Mindenütt kapható. — Esetleg czimmel szolgál :
Bflmka-Seifenpulwer-Werke, Wien, XIV. Pfeifferganse 3.

,.Minka“ csak eredeti csomagolásban kapható. Más a ánlatokat ulaeitsunk vissza'

Groszmann és Mandel bankflziete
DEBRECZEN, Hunyadi-utova 21.

Ajánl olcsó kamatú törlesztéses k éles önöket földbirto­
kokra ós házakra a legelőnyösebb feltételek mellett«
Drágább kamatú kölcsönöket olcsóbbra cserél« ~r£

AL&PITTATOTTs 1895-ben. TELEFON: 76. Beám.

Tisztelettel GR0SZMANN és MANDEL.
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koron

Demmer J r
fényképész

újonnan megnyílt fényképészeti műterme 
levelező-lap osztályában

Szent Inna-utcza 5» sz.
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! Az előkelő hölgyközönség szives figyelmébe ajánlom

modern előnyomdámal
és kézimunka üzletemet

Thalhammer Hermine
Szent Anna-utcza 1. sz. 
JOOOQOOOO^OOOOOO0000000000000000000-

A ki

gumisarkot

visel,

esik el!

^^ztxa^xte/ 
ív, ^

TRADE MARK

TANÁCSADÓ
X» j ■■ ■ í*

Urak részére:
1 pár keztyü 1 és 2 Irt.
1 pár erős kutya börkeztyü 1 Irt. 60 
1 pár valódi szarvas börkeztyü 2 Irt.
1 pár téli bélelt börkeztyü 1 Irt-tél feljebb
Elegáns gummi és selyem nadrág tartók

Mit

Hölgyek részére:
3 pár elegáns börkeztyü igen szép

dobozban..................................... Irt. 3.80
6 pár elegáns börkeztyü igen szép 

dobozban sikpor tartó és keztyü
gombolóval ................................ 1*1 7.5(

12 pár elegáns börkeztyü igen szép 
dobozban tágító sikporozó és
gombolóval................................ 1*1. 14.5(

Manikür és fésűk, készletek 2 Irt-töl 
feljebb minden árban.
Illatszerek nagy választékban.

SCHÖN SÁNDOR
és orvosi műszert ára Detreezen, Ptaox-ntoza 11. (St«Hll|W-M_

keztyü, kötszer

1 w—1 - .JE
■I -Wl
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1

L)

Rose Dezső
közkedvelt ékszerész és órás

Píacz-u. 3Z. sz„ uj helyiségében
ez idei

bámulatba ejt.

Az aranyműves és ékszerész munkák re­
mekei, mind itt vannak felhalmozva és ha feltűnést 
keltő kirakataimat megszemléli, meg-fog- arról
győződni, hogy sem ízlés, sem ár tekintetében
a versenyt velem senki fel nem veheti.

A legolcsóbb szabott árak
minden darabon felvannak tüntetve.

$

I«1 'l
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DCBRCetENl FüqflCTLEN UJRAO 1910. december 25.

Debreczen szab. királyi varos
r r t

városi üzlet Piacz-utcza 81. szám alatt.
Elvállalja

és
világítási és ipari czélokra.

Gázkályháknál és főzőknél az elhasznált légszesz leg­
feljebb egyharmadrész áru, mint a fatüzelés költsége.

ír .............................ik
Szállít mindenféle dinamó gépeket és villamos motorokat.
Elsőrendű pirszén (koks)

házhoz szállítva olcsóbban mint bárhol és

• 00
megrendelhető

I... . . . . . . .
valamint épületek és fagyárak megvédésére való

Feketekőszénkátrány
tetszés szerinti mennyiségben.

Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál az Igazgató :
Debreczeni Jeitö

gépészmérnök.
Telefon : gyári 74. sz. Telefon: Városi üzlet 90. sz.

»

it» - . •«R > »
. '
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Alaptőke 3,000.000 korona.
**> r‘ * ba”kMet k5rtbe

Elfogadunk takarékbetéteket
betétkönyvekre és cheekszámlára.

Kölcsönöket adunk
váltókra és folyószámlára.

Törlesztéses kölcsönöket nyújtunk
földbirtokra és bérházakra igen előnyös feltételek mellett.

OTadékkölcsönöket adunk
vállalkozóknak és bérlőknek.

*
M
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
M
4
4

mezőgazdasági, ipari és kereskedelmi vállalatokat
Hitelegyletünk

leszámítol tárczaváltókat.
Tanúén yosztályunk

előleget ad a jövő évi termésre és vesz mindennemű 
szemes terményt.

Áruosztályunk
elad waggonszámra tűzifát, faszenet és meszet és vesz 
mindennemű vasúti talpfát.

Biztosítási osztályunk
tűz-, elet-, jég-, üveg- és baleseti biztosításokat köt a 
legcoulansabb feltételekkel.

Felvilágosítást mindenkor készséggel ad

" &
yyyyyyyyyyy yyyyy yy yyysy yyyyy y y^y yy yy
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DEBRCCZEN1 FÜQOETLEN UJSAO

Hagy Lajos hirdetési nagyvállalata
Alapittatott I860 ban.

Iroda: Csapó-n. 13. Lakás: Patay-a. 12. saját Iái
Telefon nénik: Iroda 33S. Lakán 762.

-r\.

1. A Tauzer Mihály ur és neje 
Csapókerti Magyar-u. 34. sz. háza.

2. A Kósa Zsigmond ur Csapó­

kerti Kurucz-u. 98. sz. háza.

3. A Szabó József ur Morgó-u. 

7. sz. háza.

4. A Taubinger lgnáczné asz- 
szony Szappanos-u. 27. sz. háza.

1410. december 25.

Kozmetikai
y ógy intézet!

c

Stock-Cognac
Medicinal

mritilt riitii kopár let kivttalam 
kognocitett pkukikku

Tenn*11 1888. éta.
fSorton Br. Meny jlósael,

bőrgyógyász, egéssseftaa-tanir, es er- 
vosl kosmelika leoeaO és legrégibb 

ssakeroesa.

Sikereink titka, *°nr »uao«*»,». «la­
pon működünk.

Szépségrontó börbajokat «/<*-
san ée biztosan m«ggyőgyi»u«k.

Elváltozott arcokat, »Horwit or­
rokat Citnotf» formálunk.

Szépitöszereink kánunk <• ár.
talmatlanok.

Szépítő készleteink mndMon*««.
két tnrtnlmnesák, melyek u Illető esépeághibák ellen 
valók; esek :

Bőrápoló kéulet
Herei n tennéuettől «ép, tint*, normális nrc ée kéé 
bőrét konzerválják, üdítik; n kénye«, «érne, hámlói, 
durva, érdes, libsbó.öe, eömörő. bőrt llieitjtk, pl- 
kltfák, steltják; a petyhüdt bőrt felfrissítik s megmen­
tik s további f mayádéitól ; a ráaeeklt eltüntetik. — 
Telje« kéeilet 10 E. Próbekéeelet 6 E.

Bőrgyógyltó készlet
eeiroi, fényes, kihevülő, könnyen piruló areok ápe 

láeára (« attá tételére) «olgál; gyógyítja a bóritká 
liteisier), a Bltllált (vimmerli, a ktrllkmoklt (pórus)

_ tuliágoB luidáit, rlríi keiet, itrli erret fagyli 
elteket- Teljes készlet 10 K. Próbekéiilet 6 K.

Bflrkoptató készlet
Herei feltűnés nélkül ha-znilhatók ; hófehérré teszik a 
fakó, eárga vagy barna arcot, a gieplőt, BÉjloltet rvö- 
kereien elmulasztják. Teljes készlet 10 E. Próbaaéeslet 5 K-

Bőrhámlasztó készlet
elmulaeatje e tág hórfiriiokat e benne üllő évtizedes 
mitesszerekkel együtt; eltünteti a gattaiíllk tvenait- 
a lencsefoltokat éa a kiiebb sebhelyeket (bimlAhely) 
leaaedi a legmakacsabb ggepUt és májteltet, a lánsvö. 
rös rózsapattanáet és a kéke« borvirágot is. A bőrbím^ 
lasatáa körülbelül egy beti «obafogaággal jár, mer! na 
gyón drAAElikut. Teljes késsiet 10 K. Próbakésslet B K

Hajgyógyltó készlet
hajkorpa, b.jhulláa ellen a a hajnövés erösitéaére. Tel­
jes készlet 10 E. Probakéaslet 6 K.

Szőrveszté készlet
a felesleges hajnövés (arcbajaki gyengítésére éa paláa- 
toláaára. Telje* készlet 10 E. Próbákéiért 5 K.

Hajfesték.

eis

A hsjfeité* nagy gondot ad, mert a hajfestékek kőat 
O —" Z _ kevés ae ártalmatlan es megbízható. Br. Jutaigy föor-
LHllSiS fiS oIOnK sósunknak hosszú tapasztalatai alapján végre sikerült 
VUtBliU \JU vtUVIs olyan hajfestéket elő eremtenie, mely ez idő szerint a

legtökéletesebb : tudn illik ciak a Hajat fogja, a fejbőrt 
nem, a fehérneműt nempi-akijn, természetes színt an, 
mely nem fakul és itinekben nem játszik, rendkívül 
tartós, a kezelés Igen egyszerű, idegen segítséget nem 
igényel ée sem a hajnak, sem a fej őrnek nem árthat. 
Egy adag Dr. Jutas»y-féle hljleiték ára használati uta- 
-itással 10 E. és kapható a következő színárnyalatok­
ban : aranysióke, sötétítik», világosbarna, gasstenye- 
baria, fekete.

g6*p*rol*-tel«N»éböl,
BARCOLA.

6o|»se gézfSíde éllasdá 
hivatal«« vegjl eíleníraés 

slatt.

ülinzaloMó!
óvaiedjunfe.

Kitűnő parczella földek!
A kialakulandó villamos vasút mentén 9 
hold föld 200 négyszögölenként való és 
lakások építés lesz parczellázva, a me­
lyek szőlő, nyaraló és lakások építésére 
igen alkalmas hely, négyszögölenként 
még most 3 koronájával igen előnyős 

bankfizetési feltételek mellett eladó.

Értekezhetni MEZŐ ÍRMIN fatelepén.
We»e»lenyl-tér 6. Berts glzailia «Hitt.

wrm~ A Ml a megfelelő késiletat nem 
tudja megválasztani, annak ssemélyesen 
vagy levélben díjmentesen adónk fel­
világosítást.

ggr A Dr- Jntassy-iéle készletek és 
hajfestékek kaphatok minden gyógy 
szertárban és drognerlsban.

FŐBAKTÁB:

Budapest, IV, Bossmh Lajoe-ntea 4. sz.
Szétküldés utánvéttel. — Kérjük pon­
tosan megjelölni, teljes vagy próba­
készlet kivántatik-e, különben teljes 

készletet küldünk.

M



1910, december 25, DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy
Csapoutcza 19. szám alatt (Knoll-ház)

nyitottam.
Nagy választékot tartok mindennemű arany és ezüst árukban, a hi­

vatalos fémjelzéssel ellátva.
Órák, férfi- és női lánczok, függők, karkötők és medaillonok a leg­

olcsóbb árak mellett.
Dús választék „Omega“ óra különlegességekben.

ín Hátai inga, tali, ébreszti, lenyba és Mai
órákban.

szétari lászajáÉü
Óra és ékszer javításokat

olcsón, gyorsan és pontosan 1 évi jótállás mellett eszközlök.
f

Oraüvegek 15 krajcárért k aphatők.
Régi aranyat, ezüstöt és régi pénzeket a legmagasabb 

árban veszek és becserélek.
A n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva magamat, vagyok

kiváló tisztelettel

^ * f
Ä#• flF^ÉflkS É Ék órás és ékszerészRLtM C.L.IA9 Csapó-Utca 19. szám.

5*
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88 DEBRECZEN1 FtlQQETLEN UJSÁO 1910. december 28.

Indiai lOgeiepp, a legmakacsabb fogfájást is meg- 
ssünteti, ára 0 fillér.

Tynksiem Irtó, 2—8 nap alatt min<3en börkeménye 
dést megszüntet, ára 70 fillér.

FagyballSam, a legerősebb fagyot és az ezzel járó 
viszketegséget azonnal megszüntet, ára 70 fillér.

A fentiek esakis a
■B**. ■ Am ni iit 0«1 XB-

HARSÁNTI LAJOS
„Reménységhez“ czimzett gyógyszertárában
BEBRBCZBÄ, Csapó ulczt 18. sz alatt 

kaphatók.

Karácsonyi ajándékul

Pianinók
csakis legjobb mi­
nőséghez, legolcsób 
árakban, kedvező 
fizetési feltételek 

mellett tuzirizliett

zongora és hangszer üzletébe 
DBBBBCZBN, Plaoz-utoxa 73. szára alaíf.;

/
Csak akkor talódl, 
ha a háromszögű palack az 
itt levő szalaggal (vörös ■ 
fekete nyomás sárga papíron) 

van elvárva.

Eddig felülmúlhatatlan.

xax
% W&&KL* wBiöttUimr %

"íSIstiliBSJlrflftti, 

UUniáeek térvényt!.* tllUtoak.

valódi tisztított

so.! olaj
tőrvényszékileg védett csomagolásban.

Sárra . ; . . . üvegenként K 2.—
Fehér . i l . „ X 3.—

iaager Vilmostól Bécsben.
1869. óta AuBstria-MagTarország biro­

dalmában általánosan bevezetve.
A t. tanárok és orvos arak által elő­

szeretettel rendeltetik.
Kapható a legtöbb gyógyszertárakban 

és gyógyáru kereskedésekben.
Főraktár éa főelárosltág az oszlr. magyar mo­

narchia részére

MAAGER W,
111/8., Heumarkt 8.

A Debreczeni Kölcsönös Segélyzö-Egylel
mini szövetkezet 19il. Január hó 1-én

alakítja meg 28-ik évtársulatát. "W
Tagok száma 10.000 Törasbelétek száma több mini 100.050.

Befizetett tőkénk a 7.500.000 koronát meghaladja.
Uj tagok fflirtteM és t&rasMÄpcM már most kiadatni hivatalos hdviségltokhen

reRSflB-wa ü* »
ahol a ssdkséges felvilágosítások megadatnak,

il oiiri n
tulajdonosa Haas Lipót czég

utcza 49. Telefon
A vevőkör szives tudomására hozza, hogy a Linoleum árukat karácsony és újévi ünnepek

az alanti árban tetemesen leesáHilja.
W smI<s»€Í S Mu1 liaolen iia s

I s

67 cm. széles 
87 cm. széles 

115 cm. széles
• i VI

. . . . frt. -.87 
frt. 1,10 

. frt. 1.47
eg t I ff

130 cm. széles . 
150 cm. széles 
200 cm. széles .

Ét Bili és

alkalmával

frt. 1.67 
frt. 1.97 
frt. 2.30

Az árak mieden vétel kötelezettség nélkül megtekinthetők.

1910.
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1.97
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wo. december 25.
ÜtftgBQgENI FÜGöETLEN UJftAli

Mihalovits Jenő gyógyszertára
a »K*gybífi-hoz Debreczen.

30

Legjobb bajuszsedrd a hires
bbbbbczbäi

„CZIVIS“ bajuszpedrő.
ix

A bőr ápolása kötelesség az egész 
ség érdedében s erre legalkalmasabb 

szer a

£111,

' vXK

mely mm tép, de $61 összetartja és
nSítfeti a bajuszt !

i doboz ára 40 fillér.

mely megőrzi a bőr (az arcz és kézbőr­
nek) tidaeégét, ban- vasságát, rózsaszín­
ben játszó fehérségéN Megszünteti a 
kósvörösségst. Az eldurvult, kirepede­
zett és szélkifujta arezot vagy kezet, a 
legrövidebb idő alatt fehérré és puhává 

teszi Pouder alá is igen ajánlható! 
Eatása gyors és biztosi Mint bőr­

ápoló szer páratlan I
P®T Tejesen lómmentea

és ártalmatlan! "368g§ 
Égi &ve$| ÄiOlLiTBHaiN ára 

1 korona.

»-SUSS*

A bel- és külföldi

oyóflyszerkölönlBflBssBgek
hnionszenvi gyógyszerek, 

kötszerek,

szópitő-szerek,
gyógyszer-újdonságok

legnagyobb raktára 
Debreczen és vidékére.

Ä Dr. BORSOS-fále

hajszesz
teljesen ártalma fan növényi anya­
gokból készülő hajerősitő, mely ki­
váló eredménnyel használható úgy
a hajhullás vagy a hajvégek meg­
törése és a széthasadozása, mint a
iejelkorpásodása vagy a hajmolyo- 

sodáss ellen.
A haj növését előmozdítja ! Legjobb 
óvszer a hajbetegségek ellen. Sem 
a fejbőrt, sem az ágyneműt nem

plszfeolja. Hatása biztosi
Egy üveg Dr. Borsos-féle hajszesz 

ára 1 korona.
Kettős (nagy) üveg 2 korona.

Mihalovits Jenő gyógyszertára
a „Kigyó“-hoz Debreczen.

Mihalovits Jenő 11

gydgyszertára és gyógyszerészeti mDlaboratoriuma 
DEBRECZEN, Föpiacz 31., a városházzal szemben.

Ni
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• fp-, SZU• T t

a irilágMrü angol
..iiirBKi
motorgyárban készülnek.

A brüsseli világkiállításon az összes szakközegek
meggyőződést szereztek arról, hogy a» legtar­
tósabb, a legjobb szerkezetű, a legbiztosabb 
ttzemü motorokat a

„Campbell“ gyár készíti.

Olcsó árak! Olcsó üzem! Kedvező fizetési feltételek! 
Több évi jótállás! Vevőket a motorkezelésben díjmentesen 
oktatunk ki. Nem kell vizsgázott, gépész. Bárki kezelheti.

Telelőn sz. 64-64. Telelőn sz. 64 64.
Egyedüli képviselője:

Korányi Viktor
BUDAPEST, VI., Liszt-Ferencz-tér 9. szám.

í
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1910. december 25, DEBRECZENi rÜQQETLEN UJSÁÜ

takarít

VED

FEDAKr
SIPO KREM

HA CIPŐTISZTÍTÁSHOZ

használómért csak ST€B fillér

T

Iá1;

3ÜI6



■ III11, iw ni.—ini win»tfmssm

1910. december 25,0LÖRECZEN1 FÜtiÜETLEN UJSAti

Legutjabls aaerkeacetü

gőzeséplő-készletek,hmfipflfari

pr Királyi Államvasutak Bépifárlnak vezerugpi
Debreczeni képviselet, Hatvan-utcza 8

MALOMÉPITÉSZET MALOMMALOMÉPITÉSZET

könyvelői állásra Szombathely, 
Budapest, V., 

• Váczi-tiörut Bl. u,Mayer Gépgyár r-t
lEalomgépei es
teljes malomberendezései a

legtökéletesebbek
Basinsy J. és fái sa

Ssbreczen, Koasuth-ateza 5.

divat és szönyegáruházának
IC a s* í a m » u y i v á s§ é 1» a

ÓRIÁS FELTŰNÉST KELT !

.«.ha Müssisk:

Sstták, összes tygmsu és nagyságú hengerszékek, dara 
tisztítók és kőplatók stb. stb.

vízimalmok átalakítása motoreríre
Részletes költségvetés ingyenKérjen árjegyzéket

I3ZS31H5K01YMj,arZS$LLWWOLVWSzeüzáe.'.ió st. H01V1
most csak 85, 98, 115 és 125 kr. g
t, sírni ('a mintázott ki' i- B

must csak 85, 98 cs 115 kr. ®
;ia 6s ruhákra g&

most c a!c 98 kr- -fi
yuifck alkalmi ru- &

rzinekben ezelfilt
mos: esik Irt. 1.60 és 2. gg 

As árak i.-?l8Ősége elsőreatiü! j| 
Miniák vidékit»* béwenlwe. §

s0fí '^ au amaM. <lb m ats m - «C- ® a y
klinikán tiwíblL 6, or.'o ,hg ajknl ,U karbon,, é> .ilikit [«■ 

talmu fürd'isó. ■
Fmom shautung sí 

h"kra, divatos síé 
frt. 4.— cs 5-—

szertárakban drogueriákbnu és egészségügyi üzletekben. Ischias és neuralgia

«>•** b wí»:*. «fe w-*»«;■*Jl se @3» fi 6 » SB «

Telefon 632lelete« 632
megnagyobbított divatáruhóxáb 

ízem, a fapostával szemben
Megkezdédőtt folyó évi november hó 26-tól, deczember hó 28-ig a ^

II. csoport,
10 kor)l . 16 kor. Angol felöltő hosszú

5 kor. Téli kabát, fél poszt
4 kor. Téli kabát, hosszú f
5 kor. Karmantyú (Muff)-va

, Szőrme Paletók, Bársony és Scálplüsch f( 
blousok és Pongyolák. Estélyi köpenyegek.

12 kor,
24 kor

SÜT Előzékeny kissol®*!*®Sarolid olcsó átrak.

mm

na«8fe
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A leghasznosabb

karácsonyi ajándi.
Jó bor, jó egészség!

Figyelem!
Aki jó italt akar használni men­

jen el

Placz-ntcza 73. sz. alá
(Tihanyi (éle hé*.)

ahol az újonnan berendezett bormé­
résben mindenféle finom borokból ég 
sziszét Italokból dús választékot talál 
és ital szükségletét a legjutányosabhan 
szerezheti be.

Tisztelettel
Grosz Hermann.

_1^10. december 26. ^ íHuIRKCzENI FÜtiüLTLEN (JjSAti

Farkas Mihály
bőrSnd és holSep gyára

mapyilt Piaez-u. 47. sz alatt.
Raktáron tartok állandóan satia 

dcjsaeiiaii bő^öadőket, elfogadok e 
szakmába való javításokat, ezeket 
gyorsan és szakszerűen eszközlöm. — 
Ugyanott egy tanuló fizetéssel felvé­
tetik.

LIPCSE
43

Füstik' R9e%tsr, az Európán túl in isme eles körei 
keddiül Akadó.hír tulajdonosa. — Prospekt'.!- in *yon.

ma

forgalmas utczán, raktárral, müheiy- 
lyel, pinczével

M*l I sm <al. m
Hunyadi utcza 17

er-

I Bőipti Siatlyii és Gépgyár mii
Buz-fíle motorok, Szisatipli, ipari gépelés saerszá
Aj 14m 'ffllt’t H

isíüsekM üsleís
Himyatii-iitcza 13. ss,

Villamos motorok és dynamógépek. Gépszijjak. Vízvezetéki 
berendezések és anyagok.

B*" Teljes malem berendezések,
™ „ mis :&■& sg cf»;m El 1MŰT*

ssaa.-'-.i- t^mmmsammmmeatmxsm
m fflteKC6> í&l i n sä

5? á«íi> H ® 8$ '$eÍF

Az egyedüli művészet
mely dilettánsok és laikusok által tökéletes 
formában gyakorolható, a zongora játék

Solodant-Phonela
segítségével, művészi tekercsekkel.

A legkönnyebb játékmód mellett a Phonola 
játszónak épen olyan élvezete van, mint a 
kézijátékosnak, anélkül azonban, hogy a 
technika nehézségeit át kellene hidalnia. — 

Litcratura és bemutatás készséggel.

LUDWIG HUPFELD fi.-G,
Wien, VI., Mariahllterstrasse 5 7,
Vezérképviselet : Rönisch-Grotrian-Stein- 

weg-zongorák.

Raktár Bösendorfi.

Siis terjedelmet elfoglaló rendkívül jó

légszesz motor-
4 lóerőre, rezerva hengerrel óh dugattyúval

igei élésén ©la
Com a kiadóhivatalban.

íBBBsamuBmmuB————

A többszörösen kitüntetett oseűás hatása háziszer
i=z;:----- a Dr. BOBOVSZKT FÉIiE-------------

Ü©1m ~ 'iSMI """ÜüBSkfito:
Ül US. g®

városunk piaczán is megjelent. Ez a háziszer hatásában és erőalkotásában Islälmulha- 
tails« gtimőááros izOai- és idsgí: jdaimak, lej as (»gldjás, továbbá minden meg­
hűlés okozta bajok, mint rh ura , kés:.vény, c.íiss, iseMás, ígata.I iob és zsábábast 
szenvedők, végül !.i yási és őgésl sebek fájdalmainak megszüntetésére. Kiváló lo; Éöí- 
leisitä és testi vó h-i?.is, e . Kapható városunkban a következő cégeknél : Steiner 
Manó, Mihalovits Jenő gyógyszertárában Központi drogut-riában, Deutsch Lajos, Nagy András, 
Mayer Jenő és Béla, Stern József és Testvére kereskedésében. 120, 2. , és 2.50 K-ás

üvegekben. Készítik
Dr. Borovszby 1. orvos és Bsrovszlty B. Bndapast. II. Sor., Fő utca 77/e. $■'*

Dús raktár tökéletes plánokban. Szárny és 
harmonium minden árban! vételre és bér­

letre.
Képviselet Budapest és környékére Kőim 
Albert, Budapest IV. Kossuth Lajos-u. 1.

z építtető § m

\W\

Tisztelt vevő közönségünk szives pártfogása azon kellemes kötelességet rótta 
ránk, hogy az igények kielégítésére gyárunk termelő képességét legalább 50%-a! emelni 
vagyunk kénytelenek ; amidőn azt hálás szívvel tesszük, b. tudomásara hozzuk, hogy 
nagyobbitott üzemünk folytán módunkba lesz az eddigi közkedvelt liótlfürhu csereiemen

» » » ) órajelt ,i
n .. » fals tégláinké3 kiviül

még egy igen szép és könnyű

Franczla cserepet
és a legkényesebb igényeknek is megfelelő Nyerslalazatl téglát a t. vevőinknek 
méltányos árakon rendelkezésére bocsájtani.

Tisztelettel
A &y & § i p g»,

«mess**

-fi

H;:H\
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Fest, mos, tisztit, szőnyeget HrabéCZy-gjár
géppel porol, Széchenyi-u. 42. szám.

ágytollat fertőteleniivo tisztit FióMzleteh: Hatran-u. 11. És Esapö-u. Z8. alatt.
Apró hirdetések.

Minden rzó 5 fillér.

Levelezés»
KI venne nőül 18 éves árvát 400,000 kor.

vagyonnal ? Csak komoly szándékú urak, 
ha vagyontalanok is, kiknél gyors nöstllés 
akadályba nem ütközik, írjanak e czimre :
1>. Schlesinger, Berlin 18. __________

Betöltendőé
így ügyes füszerkereskedö segéd azonnali 

belépésre kerestetik. Czim a kiadóba.__

LegMéhesebb B5Ä
könyvek, zsoltárak, imakönyvek, Emlék, 
képeslap bélyegalbumok gyönyörű diszkö- 
tésben bámulatos olcsón Harmathynál Fü- 
vészkert-u. 14.

Ügyes fiú tanulónak Ágoston czipésznél fel­
felvétetik Morgó-utcza 9. ______

Napszabé felvétetik Fényes Mór szabó 
üzletébe. ____

Keresek Szoboszlórói, Balmaz-Újvárosról egy 
olyan megbízható embert, aki sok pénzt 
kereshet megbízásom folytán. Czim a 
kiadóba.

Karácsonyi vásár van 
Fischer Hlenyhért

Fér», Női és Gyermek cipő áruházában
Piacz-u'cta 3. szám alatt.

A tulhalmozott raktár miatt eiCSÓ leszál­
lított árak. — Bárki meggyőződhet róla.

Izraelita, gyermektelen háznál kitűnő házi 
házi koszt jutányosán kapható Hatvan-u. 
36. sz. alatt.

300 hold egészben vagy parezellázva kiadó. 
Letelepedőknek előnyt adok. Nagyerdőn 
vii'.a'elfcek, vendéglöheiy eladó. Raktár, 
istálló, pincze, park (színháznál) kiadó. 
Trágyát veszek. Bővebbet Knoll-házban. 

v Utóajánlatok kizárva.
Egy egész uj varrógép elköltözés miatt ol­

csón eladó. Cim a kiadóban.

Énekei kanári madarak kellemes, gyönyörű 
hangokkal beszerezhető Morgó-utcza 9.

öat is érdekli I Megérkeztek divat-, férfi- 
és nöifelöltök és télikabátok, legolcsóbban 
kaphatók heti vagy havi részletfizetésre, 
Kohn Hermann utóda Zempliner Arthur, 
Hatvan-u. 17. részlet nagyáruházában.

Középiskolát végzett szép folyó irásu fiatal 
ember, irodai alkalmazást keres. Bővebbet, 
a kiadóba.

Szépen hlmzőaő hímzést, monogrammot 
elvállal. Czim a kiadóba.

Kereskedelmit végzett, vagy jogi pályán 
lévő egyén, ki a gyorsírásban jártas, egész 
napra felvétetik. Czim a kiadóban.

Fiatal ember ki gép- és gyors írásban jártas 
kereskedelmit végzet, megfelelő irodai állást 
keres. Czim a kiadóba.

A dá»* vétel.
Ha nincsen pénze és olcsón akar vásárolni 

forduljon bizalommal Hausner Salamon­
hoz Simonffy-u. 44. utczai lakás, hol óriási 
mennyiségű téli áruk érkeztek : női és férfi­
ruhák, szövetek, felöltők, boák, muffok, 
paplanok, szőnyegek, vásznak stb. Üzletet 
nem tartok, hogy ne fizettessem meg a C 
vevökőzönséggel a nagy boltbért, igy tehát 
módomban van mesés olcsó árban áruimat 
t. vevöközönség rendelkezésére bocsátani, 
készfizetésre es.tleg havi vagy heti részletre.

Telek eladás A Boldoglaivi kertben, 
közel a Kagyállociashcz a volt Jeney- 
féle telken öt iiázhely eladó. Értekezhetni
a Népíüksrékpénztírnái Piaoz utcza 
75. sz. a.

lia nincs pénze és szüksége van, vászon 
asztalterítő, szövet és csipke-függöny, futó 
és nagy szőnyegre. Paplan és flanel taka­
rók, férfi és női felöltők, kész férfi-, fiú öl­
tönyre vagy tükör, kép és bútor, a mai 
naptól fogva oly olcsón lesz eladva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy oró- 
babevásárlást eszközöljön. Tisztelettel 
Kaiser Salamon.___________ _________

Olajoz hordók kaphatók Biacz-utcza 49. sz 
alatt a keresztépületben.

Borecsat házilag készült kapható. Czim a 
kiadóba.

Lakás.
Jó ül el klr. hero zeg utcza 34 szám ailatt 

3 szoba, konyha mellék helyiségekkel el­
költözés miatt azonnal kiadó.

U*"" * 111 Nagytemplomhoz egy 
• lT, percre van a Harmathy 

antiquarium. Bárhol hirdetett könyvek, ze­
nemüvek, zsoltárak, imakönyvek ; Emlék, 
képeslap, bélyeg-albumok gyönyörű disz- 
kőtésben ott legolcsóbban kaphatók. Fes­
tékdobozok leszállított áron !

Bútorozott Sióba irodának is nagyon alkal 
más kiadó Hunyadi-u. 17.

Legdivatosabb

Férfi ruhákat készít
40—50 koronáig

Fettmann Sándor
Budapesti férfi szabó Debrec en, Sas u. 4.

Egy külön béjáratu csinosan bútorozott, 
szoba, azonnal kiadó Széchenyi-u. 14. ke 
reszt épület.

Különféle.
Azon rosszakaratú híreszteléssel szemben, 

hogy a MATILD crémet sehol sem gyárt 
ják, tudatom mindazokkal akik használják, 
hogy a MATILD crém az összes gyógyszer- 
tárakban és drogueriákban kapható.

Az uj részletáruházban a mai naptól fogva
nagyon olcsón beszerezheti minden hitel­
képes család heti 2 kor. havi 4 kor. rész­
lefizetése mellett ruházati szükségletét, 
nagy választék női és férfi kabátok, öltö­
nyök, vászon kanavász, szőnyeg függöny 
paplan, ruhaszövetek. Meghívásra házhoz 
megyünk rendelést felvenni Adler és 
Schwartz Slmonlly-utca 8., halpiac, Sssz- 
tina-ház.

Mülogate és fogsorokat készít Magyar fog- 
müterme Szent-Anna-u. 5.

28 krajcárért fejel férfi vagy női harisnyát 
Benyáts Emil villanyerőre berendezett 
harisnyagyára, Debreczen, Tisza-palota

Pörkölt kávé külöaiegeeségek. Bárkinek 
bármily időszakban legkisebb mennyiségű 
kávét is megpergelek díjtalanul gázüzemű 
pergelön Darvas Miksa kereskedése Teleky- 
utcza sarok.

Weiu Peronos y-.S.K?""
Jiaif-kir.-h.-e. Ifl.1# Késeit minden ns an«valós 
geakm&ba vágó munkálatokat elsőrendű 
kivitelben, mérsékelt árban.

Órák és ékszerek
nagy választékban rendkívül ölesén kaphatók

Bauer Kánoly
órás és ékszerésznél

PiacE-u. 75« szám.
Tessék kirakatomat megtekinteni, ahol m nden 

tárgyon a szabott ár fel van tűn etve

Magyar Bodagában
Koaauth-u. 6. sz. sz. alatt

kaphatók : Prágai sonka, remek felvá­
gottak, zóna villásreggeli, sonkás zsemlye 
és sendwich. EltttoŐ borok. likőrök

Külön kényelmes étterem.

A Nagy Lajos ir
okmány szerző vállalata

Gsapó-utcza 13. sz, alatt
megszerzi a következő engedélyekhez szük­
séges okmányokat :

18 évet betöltött kiskorú ifjak részére 
házassági engedélyek.

Nagykorusitások, névmagyarosítások, 
őrőkbefogagások, iparengedélyek, törvény­
telen gyermekek törvényesitése, útlevelek, 
válóperekhez stb. szükséges okmányokat.

Mindennemű Írásmunkák e ké­
szítése Írógépen Ízléses kivitelben I

A gépirítt bárki eliBjátithatji.
Tanítási dl| 3 korona.

Állások elnyerése iránti pályázati kér­
vények elkészítése 2 korona.

!
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46 DEBRECZENI FÜGGETLEN UJSAQ I9l0. decamber 28.

BXiklós-utcza 5- szám alatt.
Saját készitményü brlllláns gyűrűk, brütiáes íflggőb nagy választékban o*«it és ehlna
Sajat keszumeny dlgi|árgya” külföldi és hazai modern arany ékszerek.

Javítások és alakítások a legszebben készülnek.

Eladó szőlővesszőik.
Gyökeres Európai immunis l omok talajra äikalmas 
vessző a kővetkező fajokból eladó: Brdel. BíerJA, 
léteslehér, Olaszrizlbg, Sirlehér SMrémizbld.Chas- 
seles, Kadirka, Nagyburgnndi, Kövidinka, Oportó, 
Sílanksmeeka, Fnrmlnt és még mintegy máz c ,eme- 

gefajb l ezrenként IS -15 forint.
A vesszők erősek és dusgyökerüek, így P tlósra is 
teljesen megfelelnek. Kimerítő árjegyzék minden faja 

ves-zők és oltványokról ingyen és bérmontve.
Czim : Stiles Sándor Fia, ezőiöteiepe Bihardiósreg.

Egy kísérlet bebizonyítja
hogy a

Bóth Antal
vUlanyerőre berendezett kávepöriiölöjén

Csapó-utcia 17. szám
minden fél órában frissen pörkölt leg 
finomabb kávé keverékek minőségileg 

f :ülmuihata la* ok.

Porosz kőszén tégla.
Nem porlik. Nem piszkit. Teljesen 

szagtalan.
Sulyhiány kizárva.

100 darabonként 5 korona házhoz 
szállítva. — Egyedüli elárusító

Gabányi Sándor
Csapd u. 28. sz. — Telelőn 449.

Szőrme Paletok, Angol bélelt Bundák,
Női- és leány felölték, kalapok, Boák

a mai naptól olossó árban

Kistemplom-bazárban szerezhetők be.

személyes ki­
szolgálása mel­
lett csak

gggy Hárem a cségemet mással össze nem tóvesstenL ‘W8

Ma legjobb, legtisztább, legolcsóbb

KORONA“ kenyér
Kapható minden jobb üzletben.

Gyár és kézi raktár Vargakert. — Telefon 825,
Városi raktárak :

Sas-utcza 3. Telefon 845. Árpád-tér 37. Hatvan- 
uteza 16.Eötvös-utcza 66. Degenfeldtéri vassátor 24,

John mosógép és facsarógépek állandó raktár

Sesztina Lajos vasheresfaedésébBn
DEBRECZEN, Piacz-utcza 23.
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Kölcsönöket adunk
váltókra, kötelezvényekre és folyószámlára a legelőnyö­
sebb kamat mellett.

Elfogadunk takarék-betéteket
betétkönyvecskére és check számlára.

Jelzálog-kölcsőnöket ad
földbirtokra és házakra.

Ovadékkölcsönöket ad
vállalkozóknak és bérlőknek.

Elfogadunk tőzsdei megbízásokat
értékpapírok vételére és eladására.

Kölcsönöket nyújtunk
tőzsdén jegyzett értékpapírokra, valamint vidéki pénzin- 
tézetek részvényeire.

Leszámítolunk tárcza-váltőkat
az intézet kebelében alakult hitelrészes csaportban.

Brczpénzek és külföldi bankjegyek beváltása.
Felvilágosítással készséggel szolgál
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I Gazdák figyelmébe!
Eredeti „Melichár Ualcum-Drlll« csakis azon vetőgép melynek na*

badalmaiott ul beátillófcészálóke van ! Ezen uj szabadalom folytán az ,,üal- 
cnm-Drlll“ vetőgépet csavarkulcs nélkül bármely magnemhez egy pillanat 
alatt hajszálpontosan beállíthatjuk.

Kérem raktárunkban megtekinteni!
fljyy Óvakodjunk silány utánzatoktól!

Eredeti Bächer egyes- és kettős aczélekék! 
Eredeti amerikai Johnston kévekötő aratógép

csak az, melyből Debreczen és környékén 100 darabnál több van már használatban (fényes bi­
zonyítványaink e gépekről irodánkban bemutathatók) s moly kizárólag

Ráhmer Sándornál kapható!
Egyedüli raktár csakis Piacz-n. 26. sz. alatt. Mraíik udvar.)

Bőcher-Melichár-Mnston gépgyárak fióktelepén!
Ugyanitt kaphatók legolcsóbban : A legjobb amerikai fehér manillazsineg aratógépekhez, 

amerikai hullámos tárcsás boronák, »Avery Junior Slanter« világhírű négyzetben ültető tengeri 
vetőgépek (utána a tengeri hosszában és keresztben megkapálható, egyesítés teljesen elmarad)! 
Modern tengeri termelő eszközök.

Eredeti Melichár combinált műtrágya ve tőgépek (a legjobbak valamennyi hasonló gépek 
között) melyek a magot a műtrágyával együtt teszik le a földbe. — Szecskavágók-, répavágók-, 
tengeri morzsolok-, járgányok-, amerikai tengeri- és répakapálók-, John gőzmosógépek, (próbára 
kiadatnak,.) lánczkutak !

Legjobb és legolcsóbb motorok-, cséplők-, technikai czikhek, olajok!

Debreczen, Piacz-utcza 11. sz.
Bika szálloda mellett.

Bútor szállítási vállalat.
Telefon 8-5L tmÍT Telefon 8-51.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában, Piac-utel 49. a főpostával szembe«.

K
érem

 a czim
re ügyelni!


